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E l  PRESIDENTE, en vis ta  de  que  hay quórum, d e c l a r a   a b i e r t a  l a  ses ión .  

ELECTION OF THE VICE CHAIRplAN AND THE WPORTEUR 
ELECCION DEL VICEPRESIDEXTE Y DEL RELATOR 

E l  PRESIDENTE invita a l o s  Delegados a proceder a l a  elección d e l  

Vicepresidente  y d e l   R e l a t o r .  

E l  D r .  A C m A  (M6xico) propone  que se designe  Vicepresidente  a l  

D r .  Lennox (Canadá) y Rela tor  a l  D r .  Bermeo (Ecuador) 

D r .  WHALLEY (United Kingdom) sa id   t ha t   h i s   coun t ry   w i shed   t o   suppor t  

the   p roposa l  of the  Delegate  of Mexico. 

E l  PRESIDENTE declara   que,  a l  no  haber  otros  candidatos,   considera  que 

e l  Comité e l i g e  a l  D r .  Lennox  (Canadá) para  e l  cargo  de  Vicepresidente y a l  

0 D r  e Bermeo (Ecuador)  para e l  cargo  de  Relator.  

Decision: D r .  R. H. Lennox (Canada) was unanimously  elected Vice 
Chairman of Committee 11, and D r .  G. Bermeo (Ecuador), 
Rapporteur. 

D r .  R. H. Lennox (Canadá) pa ra  e l  cargo  de  Vicepresidente  
de l a  Comisión 11 y e l  d e l  D r .  G.  Bermeo (Ecuador) para 
e l  de  Relator.  

Decisi6n: Se aprueba  por  unanimidad e l  nombramiento d e l  

E l  PRESIDENTE anuncia  seguidamente  que e l  o r d e n   d e l   d í a   d e  l a  primera 

ses ión   de  l a  ComisiSn 11 estará in tegrado  por l o s  Temas 20, 32,  21 y 23. 

ITEM 20: REVIEW OF "HE FIFTH GENERAL PROGRAM OF WORK OF WHO, 1973-77, 
RELATING I T  TO THE TEN-= HEALTH PLAN FOR THE AMERICAS (FINAL 
kEPORT  OF "HE 111 SPECIAL MEETING OF MINISTERS OF HEALTH OF TKE 
AMERICAS) 

RELACIONANDOLO CON EL PLAN DECENAL  DE SALUD PARA  LAS  AMERICAS 
(INFORME FINAL DE LA 111 REUNION ESPECIAL DE MINISTROS DE SALUD 
DE LAS  AMERICAS) 

TEMA 20: EXAMEN DEL QUINTO PROGRAMA GENERAL DE TRABAJO DE LA OMS, 1973-77, 

E l  SECRETARIO presenta  e l  tema, remitiéndose a l  Documento CSP19/14, 

y exp l i ca  que l a  Const i tución  de l a  Organización  Mundial  de l a  Salud  exige 
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a l  Consejo  Ejecutivo  presentar a la Asamblea  Mundial  de l a  Salud un programa 

general   de  trabajo  para  un  período  específico  de  t iempo. Hasta l a  fecha l a  

Asamblea  ha  aprobado cinco programs  generales  correspondientes a 1952-1956; 

1957-1961; 1962-1966; 1967-1973  con  una'extensio'n  de  dos  años,  y 

1973-1977. 

E l  Consejo  Directivo  de la  OMS revisa todos   los   años  los proyectos 

de  programas y presupuestos a l a  luz  de  es tos   programas  generales   de  t rabajo.  

En su  Última  sesión e l  Consejo  Ejecutivo recomendó  que se empezara a eva- 

luar   desde  ahora e l  quinto  programa  de  t rabajo,  a "5 in   de   poder   mejorar  e l  

próximo  programa, o sea e l  sexto,   cuya  preparación  ya se está in i c i ando  en 

Ginebra. E l  quinto  programa  general   establece las funciones  fundamentales 

de l a  OMS y determina  cuatro  grandes áreas de   t r aba jo :   fo r t a l ec imien to   de  

serv ic ios   de   sa lud;   aprovechamiento   de l   personal   san i ta r io ;   p revención   de  

las enfermedades y métodos  de  lucha, y fomento  de l a  h i g i e n e   d e l  medio. 

Cuando l a  Asamblea  Mundial  de l a  Salud  aprobó  en  1971 e l  quinto  programa 

genera l   de   t raba jo ,  l a  OPS reso lv ió   que  se u t i l i z a r a  como base para una 

reunión  de  ministros  donde se e l a b o r a r í a  e l  Plan Decenal  de  Salud. 

E l  Secretar iado  preparó  entonces l a  documentación  que a su  vez sir- 

v ió   de   base  a l a  111 Reunión  de  Ministros  de  Santiago,  despugs  de  haber  sido 

objeto  de  numerosas  modificaciones y sugerenc ias   por   par te   de  10s Gobiernos, 

que  mejoraron  su  contenido y aseguraron e l  consenso  de l a  mayoría   de  los  

a s i s t e n t e s  a esa reunión. Al preparar  e l  Plan  Decenal  de  Salud se tomaron 
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muy en  cuenta las cua t ro  áreas programáticas   del   quinto  programa  general  

de t raba jo ,   pero  se alteró a lgo  e l  enfoque  de este relacionándolo  con l a  

i n f r a e s t r u c t u r a  y l a s  p res t ac iones   de   l o s   s e rv i c ios   de   s a lud .  

Cuando e l  Consejo  Ejecutivo  de l a  OMS recomendó  que se eva lua ra  e l  

quinto  programa  general   de  trabajo,  se designó a un c o n s u l t o r   e s p e c i a l i -  

zado  para  que  preparase  un sistema de  evaluaci6n. E l  consul tor   p reparó  

un cuest ionario  para   conocer  l a  opin ión   de  los p a i s e s   s o b r e  tres puntos 

importantes:  primero, las medidas  tomadas  por e l  Sec re t a r i ado  a n i v e l   d e  

Ginebra, a n i v e l   d e  las Regiones y a n ive l   de   l o s   pa í se s   pa ra   cumpl i r  con 

e l  programa  general;  segundo, e l  impacto  de este en  los   programas  de  salud 

d e   l o s   p a í s e s  y t e r ce ro ,  las d i f i cu l t ades   encon t radas   en  l a  a p l i c a c i ó n   d e l  

programa. 

E l  documento fue  ampliamente  difundido  en las Amsricas y l a  res- 

puesta  unánime c o n s i s t i ó   e n  que,  aún  siendo muy ú t i l ,  resul taba  demasiado 

gene ra l ,   pues   pe rmi th   i nc lu i r   en  é1 todos l o s  programas y no era l o   s u f i -  

c i en temen te   p rec i so   pa ra   desa r ro l l a r  un t r aba jo   e f ec t ivo .  S e  alegaba  que, 

e n  cambio, e l  P lan   Decenal   t en ia   ob je t ivos   p rec isos   para   cada  área i d e n t i f i -  

caba l a  e s t r a t e g i a  a s e g u i r   p a r a   l o g r a r   l o s   o b j e t i v o s ,  as5 como l o s   r e c u r s o s  

y las metas, E l  consenso  general   fue  pues,   que e l  Plan  Eecenal era más 

c l a r o  y p r e c i s o  que e l  quinto  programa  general   de  trabajo.   Se  reconoció  también 

que l a  OPS,en lugar  de  una  evaluación  subjetiva,como l a  recomendada  por e l  

consu l to r ,   debe r í a   e f ec tua r  un examen pe r iód ico  y s i s t emá t i co   en   cada   pa í s  

para  conocer cómo se a p l i c a b a  e l  P lan   Decena l ,   l o s   ade lan tos   l og rados ,   l o s  

f r a c a s o s  y las d i f h u l t a d e s  con  que se t rop ieza   pa ra   pode r   i den t i f i ca r los ,  
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con l o  que r e s u l t a r í a  un  documento más va l ioso   pa ra  e l  Consejo  Ejecut ivo  de 

Ginebra. ~- A ese e fec to ,  e l  Director   presentó  en l a  XXII Reunión del  Consejo 

Directivo  un documento sobre  e l  a j u s t e  a l a  p o l í t i c a   d e   s a l u d   d e   l o s   p a í s e s  

en  función  de las metas d e l   P l a n  Decenal. En e s t o   y a  se ha  progresado  bas- 

t an te .  También se ha  elaborado  una  metodologla  para  evaluar  periódicamente 

e l  grado  en  que se van  alcanzando  dichas metas, l a  cual   fue  aprobada  por  e l  

Comité  Ejecutivo y sometida a .. l o s  " p a í s e s  " para   su   e s tud io  y consideración.  

En esta Conferencia se presenta  un  documento  en r e l ac ión  con e l  Tema 22,  

donde se exponen las medidas  tomadas  para  hacer ilia evaluación  del   Plan  Decenal ,  

t a l  como l a  s u g i r i ó  el Consejo  Directivo  de  Ginebra. E l  Secretar iado  de esta 

Organizací6n  opina  que e l  proceso  iniciado,  con un a j u s t e  de las p o l í t i c a s   d e  

salud  de l o s  países, permitirá  conocer mucho mejor los   p rogresos   rea l izados  

que cualquier   otro  procedimiento.  

. " 

una  buena  def inición  de  pol í t ica  y necesita concre ta rse   en   p lanes   a jus tados  

a las necesidades  de  cada  país .  Su p a í s   h a   s i d o  uno de   l o s   p r imeros   que   a jus tó  

sus  programas á las metas es tab lec idas   por  el  Plan  Decenal  que, a l  ser más 

concreto,   hace  posible  una  programación  efectiva a n ive l   de   pazses .  La forma 

en  que se ha  hecho l a  evaluación es adecuada,  pero sería conveniente   hacer  

también  una  evaluación  de  t ipo  nacional  para ver l a  forma  en  que  cada  país 

ha  concretado  sus  programas y cuá l  es e l  planteamiento  general   de   cada  plan 

nac iona l   de   sa lud .  

E l  D r .  PEMDA (cuba2  cons.idera muy dril  que e l  p l an   de   t r aba jo   de  l a  OMS 

sirva como un elemento  para   es tablecer  las p r io r idades  y las o r i en tac iones  
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- 

bás i cas   de l   p l an   de   t r aba jo   de  l a  Región,  pero se pregunta cómo será pos ib l e  

ajustarlo,   especialmente  cuando  venga e l  sex to   p lan ,  a las metas ac tua les   de  

l o s  pa í se s .  

E l  SECRETARIO señala que e l  Plan  Decenal  para las Américas es mucho 

más concreto  que e l  quinto  programa  general de t r a b a j o .  Cree que e l  sex to  

programa será más espec í f i co  que e l  quinto,   pero  deberá  igualmente  tener   en 

cuenta las desigualdades  que  exis ten  entre  las regiones,  y considera  poco 

probable que se produzcan  desajustes  con e l  programa  de l a  Región. S o l i c i t a  

l a  opinión  de l o s  delegados  en  cuanto al enfoque  adoptado  de  ajustar  primero 

las p o l í t i c a s   d e  l o s  p a í s e s  y efectuar  después  una  evaluación sistemática, 

a f i n  de  poder  informar a Ginebra. 

E l  D r .  ACIJÑA (México) propone  que se someta a l a  Conferencia  un  proyec- 

de  resolución  en e l  que se exprese a l  Director   General   de  l a  OMS e l  deseo  de 

l o s  países  americanos  de  que en el  programa  general   de  trabajo se tenga  en 

cuenta  e l  Plan Decenal de las Américas, aunque  reconoce  que este va mucho 

más l e j o s  que e l  programa  general  de l a  OMS. 

E l  D r .  SAENZ (Costa   Rica) ,  e l  D r .  PEREDA (Cuba) y e l  D r .  TORRES (Bolivia)  

apoyan l a  propuesta  del   Delegado  de México. 

E l  D r .  ACUÑA (México) aclara que esa propues ta   debe   re fer i r se   t ambién  

a l  quinto  programa  general, para cuyas  revis iones  anuales  es ind ispensable  que 

e l  Consejo  Ejecutivo y l a  Asamblea  conozcan e l  Plan  Decenal  de  Salud. 

a 
E l  D r .  SEIXAS (Brasil)   ( traducido  del  portugués)  comparte l a  opinión 

de  que e l  Plan  Decenal  preparado  en  Santiago se tenga   en   cuenta   en  e l  sex to  
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programa  general,  pero,  dadas las d i f e r e n c i a s   q u e   e x i s t e n   e n t r e  los pa í ses  

en  cuanto a l a  situación  de  salud,  pone  en  duda  que ese P lan  Decena1  pueda 

servir de modelo  mundial. 

D r .  DE CAIRES (United States of  America)  urged  caution i n  making 

comparisons  between  the f i f  th general   prosram of work of W''H0 a& the 

program  of  work  developed  by the   Min i s t e r s   o f   Hea l th   fo r   t he  Americas. A s  

would be  seen  from Document CSPl9/14, i n  drawing  up t h e   f i f t h   g e n e r a l  pro- 

gram a n   e f f o r t  had  been made to   i nco rpora t e   ce r t a in   ve ry   fundamen ta l   a spec t s ,  

such as the   bas i c   func t ions   o f  WHO and  program criteria.  The four   major  

work areas selected  had  necessar i ly   been  broad  because it was in tended   tha t  

t h e  program  should  be  applicable  to al1 reg ions   and   no t   jus t   the   Region   of  

t h e  AmericaS, which W a S  general ly   accepted as being  ahead of t h e   o t h e r s ,  w f t h  

the  possíble  exception  of  the  European  Region,  in terms of hea l th   p lanning  

and t h e   d e f i n i n g  of s p e c i f i c   o b j e c t i v e s .  

The  program  of  work  prepared  by t h e  Ministers of  Health  of  the Americas 

was much more d e t a i l e d  and  would be   i napp l i cab le ,   fo r  example, t o   t h e  Western 

P a c i f i c   o r  Africa. Again, as the  Delegate  of  Costa Rica had  pointed  out,  

t h e   F i f t h  General Program e s s e n t i a l l y   r e f l e c t e d   p o l i c y   d e c i s i o n s  and  pres- 

ented  broad  guidel ines  ; indeed i t  cou.ld hard ly   be   o therwise   i f  i t  were t o  be 

u s e f u l   t o  al1 regions.  

In so fa r  as the   func t ions  of WHO were concerned, D r .  Mahler,   the new 

Director   General ,  had i n d i c a t e d   t h a t   t h e r e  was l i k e l y  t o  be a r a t h e r  funda- 

mental change i n   t h a t   r e g a r d .   T h e r e   t h e y  came to   t he   ques t ion   o f   coun t rv  

,programming,  which  had already  been employed i n   t h e  Region of t h e  Americas 

f o r  some time. They  must be   cau t ious  i n  their   comparisons.  
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m EL  SECRETARIO ind ica   que ,   para  tener en cuenta las observaciones  de 

los   de legados ,  e l  Relator   preparará   un  proyecto  de  resolución  que se someter5 

a l a  consideración  de l a  Comisión. 

LTEM 32: EVALUATION OF THE TEN-YEAR HEALTH PLAN  FOR THE AMERICAS 
TEMA 32: EVALUACION DEL PLAN DECENAL DE SALUD PARA LAS AMERICAS 

E l  D r .  BARRENECHEA (OSP) d i c e  que va a r e f e r i r s e  a l  progreso  de las 

ac t iv idades   p ropues tas   por  l o s  Cuerpos  Directivos  de l a  Organización y que 

se resumen en e l  Documento CSP19/24. 

La necesidad  de  evaluar   s is temáticamente e l  Plan Decenal se señaló 

en la Resolución X I I I  d e l  Consejo  Directivo,  aprobada en octubre  de  1972,  a 

r a í z   d e  l a  Reunión  de  Ministros  que creó e l  Plan. En v i r tud   de   d i cha   r e so -  

l uc ión ,  l a  Oficina  Sanitaria  Panamericana  convocó  una  reunión  de  expertos 

en   j un io   de  1973, para  que d e f i n i e r a n  un  método para   eva luar  e l  Plan y, 

sobre  todo,  l a  na tura leza   de  esa evaluación. E l  grupo  de  expertos  consideró 

como condición  indispensable  l a  r e d e f i n i c i ó n  o d e f i n i c i ó n   d e   p o l í t i c a s  y es- 

t ra tegias   nacionales ,   de   acuerdo  con  cada  país ,   en  función  del   Plan  Decenal ,  

tomado este Únicamente como marco de   r e fe renc ia .  También se señaló que l a  

eva luac ión   habr ía   de   hacerse  a n ive l   nac iona l  y a n ive l   con t inen ta l ,   i nd icando  

que e l  proceso  de  evaluación a n i v e l   n a c i o n a l  era una  e tapa  imprescindible   de 

a lgo  más general ,   que  dar ía   paso a l a  etapa de  programación y e jecuc ión   de  

programas. E l  o b j e t i v o   p r i n c i p a l   d e  este complejo  quehacer será e l  d e s a r r o l l o  

d e  l o s  procesos   de   p lan i f icac ión   de  l a  sa lud   de   los   pa íses ,   para   que   es tos  

alcancen más fác i lmente   sus   p ropias  metas. 

E l  grupo  de  expertos ,  a l  r e f e r i r s e  a l a  evaluación a n i v e l   c o n t i n e n t a l ,  

e destacó  que e l  o b j e t i v o   p r i n c i p a l   d e b e r í a  ser apor t a r   l o s   e l emen tos   de   j u i c io  



. .  

CSP19/MC2/1 
Page 10 

fundamentales  para 

f i n i r ,   r e a j u s t a r  y 

poder  disponer  de más información  en e l  momento de  rede- 

r e p l a n t e a r  un  nuevo plan  decena1  en l a  próxima  dgcada. 

E l  p ropós i to  era ver cómo los países   aceptaban o rechazaban, se acercaban 

o se a le jaban   de  las metas que como un  conjunto se habían  propuesto  en 

Santiago,  para  poder sacar l a  exper ienc ia   necesar ia ,   s in   que   es to   fuera  

simplemente  un  juego  ari tmético  de  medir l o  mensurable  sino, además,  una 

evaluación l o  m& concreta   posible   de las e s t r a t e g i a s   a p l i c a d a s   c o n   v i s t a s  

a adoptar  procedimientos y tácticas pa ra  e l  porvenir.  

Según los   exper tos ,  l a  reorganización y l o s  métodos  concretos  de l a  

evaluación a n i v e l   c o n t i n e n t a l  sólo podrían  determinarse  una  vez  conocida 

l a  respues ta   de   cada  p a í s  y cómo había  cada uno de   e s tos   desa r ro l l ado  y 

elaborado  sus  propios  métodos  de  definición  de  polí t icas,   programación y 

evaluación,  recomendando  que l a  evaluación a n i v e l   c o n t i n e n t a l   t u v i e r a   p o r  

10 menos dos momentos:  uno i n i c i a l  como punto   de   par t ida ,  recomendado para  

las reuniones  de  1975;  un momento intermedio  en  1978 y una   e laborac ión   f ina l  

en  1980  que s i r v i e r a   d e   b a s e  e información  para l o s  pa í se s   en  l a  próxima 

dec i s ión   con t inen ta l .  

Siguiendo  indicaciones  de los expertos ,  l a  Of ic ina   San i t a r i a  Pana- 

mericana,  en mayo de  1973,  presentó a l a  consideración  de los países   una 

guga o esquema  que f a c i l i t a b a  l a  r e d e f i n i c i ó n   d e   p o l í t i c a s  y e s t r a t e g i a s  

nac iona les   en   func ión   de l  marco  de  referencia   c i tado.   Sólo 27 pa íses   fueron  

ana l i zados   en   t o t a l ,  l o  que en t r aña  una r e c t i f i c a c i ó n   d e l  documento  presentado. 

Diez   pa íses   s igu ieron  esta guga y r e d e f i n i e r o n   s u s   p o l í t i c a s  y e s t r a t e g i a s .  

Otros   c inco  lo   hicieron  s iguiendo  otros   esquemas y tres más d e s a r r o l l a n  ac- 

tualmente esta ac t iv idad .  Según esta información hay cua t ro   pa íses   que   no  
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han tomado todavía  ninguna  medida. De los   pa íses   que   p rocedieron  a l  a n á l i -  

sis y r e d e f i n i c i ó n   d e   p o l í t i c a s  y es t ra teg ias ,   d iez   han   pasado  a la  programa- 

c ión   de  esas p o l í t i c a s  y o t r o s  están en plena  e tapa  de  e jecución  s iguiendo l a  

metodología  de las mismas. 

Como paso   subs iguien te ,  l a  Oficina  Sani tar ia   Panamericana  e laboró 

un  conjunto  de  formularios  para  proceder a l a  eva luac ión   cont inenta l .  Los 

formularios,  que  contemplan l a  pos ib i l idad   de   ana l izar   cada   una   de  las metas, 

según  lo   expresaron   los   Minis t ros   en  la  reunión  de Chile, se d i s t r i b u y e r o n  

a través d e  l a  Of ic ina  e l  14  de  septiembre  de  1974,  encontrándose l a  Of ic ina  

en   espera   de   respues tas   para   hacer  e l  a j u s t e   d e f i n i t i v o .  

En cuanto a l a  r e l a c i ó n   e n t r e  e l  Plan  Decenal y e l  q u i n t o  y e l  s e x t o  

programas  de  trabajo,  e l  orador   seña la   que   lo   p lan teado   por  la Delegación  de 

Cuba sobre  l a  per iodicidad y los plazos  de  programación  del  quinto  programa 

de   t raba jo   con   respec to  a l  Plan  Decenal es un  problema  zanjable  desde e l  

punto  de v i s ta  "técnico",  puesto  que los períodos  están  contemplando más 

o menos las mismas e t apas .  E l  quinto  programa termina en 1977  mientras  que 

la evaluación  intermedia  que se propone es d e  1978. E l  sexto  programa ter- 

mina e n  1982 y l a  evaluación  del   Plan  Decenal  se h a r í a   e n  1981. 

a 

Respecto a l  comentario  del   Delegado  de l o s  Estados  Unidos, es evidente  

que e l  problema  de  detal le  o de  exigencia  que se puede  hacer a una  región 

más o menos homogénea se pierde  cuando se abarcan  conjuntos más heterogéneos. 

E l  D r .  SAENZ (Costa Rica) d i c e   q u e   e n   s u   p a í s  no se pudieron  adoptar 

algunas metas en  algunos campos t a l  como se planteaban  en e l  Plan Decenal, 

por   no   a fec ta r  a Costa Rica e l  problema  general  que se planteaba. En o t r o s  

casos las acciones  que  habían tomado les habían  permit ido  superar   a lgunas 

metas, y en   o t ros   casos  l a  s i t u a c i ó n  era t a n   i n f e r i o r  a l  promedio  que  aún 

esforzándose no se podr í an   a l canza r   o t r a s .  
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En consecuencia, se celebraron  discusiones  en e l  n i v e l   t é c n i c o   d e l  

L e n i s t e r i o  y con  grupos  de  personas  invi tadas   desde  dis t intos   sectores ,  fi- 

jándose metas más realistas que las planteadas  previamente. A l a  l u z   d e  

l o s  documentos  preparados se introdujeron  en  su  país   a lgunas  modif icaciones.  

Este t i po   de  documento s i g n i f i c a  fundamentalmente  un  gran  marco  conceptual 

d e n t r o   d e l   c u a l   c a d a   p a í s   t i e n e  l a  ob l igac ión   de   de f in i r  su propio camino y 

sus propias  metas. 

E l  D r .  BRUNI CELLI (Venezuela)  dice  que  teniendo  en  cuenta los proble- 

mas que p l an tea   en   e s tos  momentos l a  inf lac ión   genera l izada   que   suf ren   todos  

' los p a í s e s   r e s u l t a   a r r i e s g a d o  señalar las  metas que  deban  cumplirse  en  un  plazo 

de  cinco o diez  años como, por  ejemplo,  en e l  caso  del   Plan  Decenal .  

E l  D r .  PEREDA (Cuba) opina  que es de l a  máxima impor tanc ia   es tab lecer  a 
un  método  para  evaluar el  Plan  Decenal.  Sólo así será pos ib le   de te rminar  las 

e s t r a t e g i a s   n e c e s a r i a s .  Una d e  l as  p r i n c i p a l e s   v i r t u d e s   d e l   P l a n   r e s i d e   e n  

e l  hecho  de  ident i f icar   cada  vez más l a  labor   de  l a  OPS con las necesidades 

de l   Cont inente  y d e   l o s   p a í s e s  en e l  sec tor   sa lud ,   pero   para   e l lo  se r e q u i e r e  

también  encontrar  una  metodología  de  evaluación  del  trabajo  de l a  Organización 

en s í .  

los  Cuerpos Direc t ivos   de  la Organizacizn, s i  se  pretende  resolver  los  problemas - 
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de  salud  públ ica   del   Cont inente .   Conviene  saber  s i  se ha  contemplado l a  

necesidad  de  que  existan  métodos  de  evaluación,  porque e l  defecto  puede 

estar e n   l o s   p a í s e s  o en  los   organismos  e jecut ivos  de l a  S e c r e t a r í a ,  a f i n  

de  que l a  ejecución  de los proyectos se acerque  cada  vez más a l o  programado, 

de  acuerdo  con l a s  necesidades  del   Cont inente  o de los pa í ses .  En e l  Comité 

Ejecutivo  observamos se llamó l a  atención a l o s  Gobiernos  que se a t r a saban  

en e l  pago  de las cuotas,  pero  nunca se h a   v i s t o  que l o s  Cuerpos  D.irectivos 

llamen l a  a t enc ión  a l o s   p a í s e s  que  no  e jecutan  sus   presupuestos  y que  no 

aprovechan l a  colaboración  de l a  Organización. E s  importante  que l o s  Cuerpos 

Direc t ivos   de  l a  Organización  adopten  también  una  actitud  dinámica frente a 

los p a í s e s  que no u t i l i z a n  los fondos y las act ividades  que l a  organización 

les ofrece.  

D r .  DE CAIRES (United States of America),   reinforcing  the  observa- 

t i o n s  made by the  Delegates  of Ecuador  and Cuba, f e l t   t h a t  í t  would be  

opportune, a t  a time when coun t r i e s  were r e e x a m i n i n g   t h e i r   p r i o r i t i e s  a t  

t h e   n a t i o n a l  level,  f o r  PAHO a l s o   t o   c o n s i d e r   p r i o r i t i e s   i n   r e s p e c t   o f  i ts 

own a c t i o n  and   poss ib ly   to   read jus t  them i n   t h e   l i g h t   b o t h   o f   t h e   p r i o r i t i e s  

designated by c o u n t r i e s ,   t o  which it should  be as responsive as possible ,   and 

of its own d e f i n e d   r o l e   i n   h e a l t h .  A t  a time when t h e   t o t a l   r e s o u r c e s  avail- 

a b l e   f o r   h e a l t h  work  had increased,  PAHO's d i rec t   ope ra t iona l   impac t  was less 

marked. The choice  of areas for  support   should  accordingly  take  account of 

i t s  l eade r sh ip   ro l e   i n   coo rd ina t ion  and i n   t h e   t e c h n i c a l   f i e l d , r a t h e r   t h a n  

t h e   p a r t  i t  played as an  operational  and  funding  agency. 

. ~. 

E l  D r .  BARRENECHEA (OSP) mani f ies ta ,   en   respues ta  a l a  afirmación 

d e l  Delegado  de  Costa Rica, que e l  Plan Decena1  de  Salud  para las Américas 
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tiene un carácter de   r e fe renc ia ,   de l   que   l o s   pa í se s   pueden   apa r t a r se  m& o 

menos,  Eso es l o  que l e  da  justamente la f l e x i b i l i d a d  a un p lan   de   t ipo  

c o n t i n e n t a l .  

Con r e spec to  a l a  pregunta  del   Delegado  de  Bolivia,  e l  orador no cree 

que l o s   p l a n e s  o de f in i c iones   de   po lg t i cas  se hayan  determinado  teniendo  en 

cuenta   los   pactos   regionales ,   aunque  eso  no es imposible  puesto  que los  

passes   que  integran  esos   pactos   regionales   f i jarán  probablemente en s u s  ~ 0 1 % -  

t icas nac iona le s   l o s  compromisos comúnes. 

En cuanto a las declaraciones  de  los  Delegados  de Cuba y de   los   Es tados  

Unidos,  hace  observar  que l a  Oficina Sani tar ia   Panamericana  hace  todo  loposible  

por  mejorar  sus  esquemas  de  operación;  sin  embargo,  no  ha  de  olvidarse  que  una 

eva luac ión   rea l izada   por  este tipo  de  organismos  solo  puede estar b i e n  cimen- 

t a d a  s i  l o s   p a í s e s  programan,  evalúan y ejecutan  con  adecuada eficacia. No 

cabe  duda  que,   dada  su  escasez,   los  recursos  deben mancomunarse desde e l  punto 

de v i s ta  i n t e r n a c i o n a l  y nacional   para   lograr   una mayor e f icac ia .   Dent ro   de  

poco l a  Oficina  podrá  ofrecer  a l o s   p a f s e s  sistemas de  evaluaciones  conjuntas 

que  permitan  obtener  resultados.  En cuanto a los   comentar ios   de l a  Delegación 

de  Venezuela, es evidente   que  t rascienden e l  campo l imi tado   de  l a  salud y 

podr fan   ap l i ca r se  a todo  lo   re lacionado  con l a  programación o p red icc ión   de l  

fu tu ro .  N i  e l  grupo  de  trabajo,   que  fue e l  q u e   o r i e n t ó   l o s  mecanismos d e  

e v a l u a c i ó n   n i  l a  Oficina  Sanitaria  Panamericana ha pensado en fórmulas mate- 

máticas automáticas  para  determinar  resultados,   programas y pr ior idades,   porque 

e l  quehacer  de l a  sa lud  es m á s  complejo  que  un  juego  de  números. 
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E l  D r .  SAENZ (Costa Rica) cree que vale l a  pena   r e fe r i r se ,   r e spec to  

de l o s  pac tos   reg iona les ,  a l  Tema 35 que se va a deba t i r   en  l a  Conferencia, 

ya  que,con el  mecanismo  de d iscus ión   de  l a  a s i s t e n c i a  técnica entre l a  Oficina 

y lo s   pagses ,  se pueden l l e g a r  a determinar  cuales  van a ser las r e s t r i c c i o -  

n e s   q u e   j u s t i f i c a r á n  l a  a s i s t e n c i a   d e  l a  Oficina o de  cualquier  organismo 

de   ayuda   b i la te ra l .  Comparte l a  preocupación d e l  Delegado d e  Venezuela  en 

l o  que se refiere a e jecutar   p rogramas   espec í f icos   de   ac t iv idades .  No obs- 

t a n t e ,  a pesa r   de  l a  i n f l a c i ó n ,  se puede  hacer mucho. En Costa Rica se pone 

gran empeño en  hacer  l o s  cambios admin i s t r a t ivos   pe r t inen te s   pa ra  tratar d e  

mejorar e l  rendimiento  de l o s  recursos   nac iona les .  

The s e s s i ó n  was s u g e n d e d  a t  4:55 p.m. and  resumed a t  5:15 p.m. 
Se suspende l a  s e s i o n  a l a s  4:55 p.m. y se reanuda a l a s  5:15 p.m. 
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ITEM 21: RESOLUTIONS OF THE TWENTY-SEVENTH WORLD HEALTH ASSEMBLY OF INTEREST 

TEMA 21: RESOLUCIONES DE LA 27a ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD, DE INTERES 
TO THE REGIONAL COMMITTEE 

PARA EL COMITE REGIONAL 

E l  D r .  SAENZ (Costa  Rica)  sugiere  que,  dada l a  ex tens ión   de l  tema y 

l o  avanzado  de l a  hora,  se examinen  por  separado las  resoluciones  que se 

r e f i e r e n  a una misma cuestión,  independientemente  de las r e s t a n t e s  y empe- 

zando  por las tres pr imeras   reso luc iones   re la t ivas  a l a  educac ión   san i ta r ia .  

No habiendo  objeciones,  e l  PRESIDENTE p ide  a l  Secre ta r io   que   p resente  

las tres primeras  resoluciones  según  lo  sugerido  por el  Delegado  de  Costa Rica. 

E l  SECRETARIO hace l a   p re sen tac ión   de  las Resoluciones EB53.R38 d e l  

Consejo  Ejecutivo  de l a  OMS y las Resoluciones WHA27.27 y WHA27.28 de l a  

Asamblea  Mundial  de l a  Salud,  todas las cua les   f iguran   en  e l  Documento  CSP19/17, 

Rev. 1. En estas dos Últimas resoluciones,  l a  Asamblea  Mundial  de la Salud  reco- 

mienda a l a  OMS que i n t e n s i f i q u e  las ac t iv idades   de   educac icn   san i ta r ia   en   todos  

sus programas y p rocure   p re s t a r  más ayuda  en esa e s f e r a  a los Estados Miembros 

in te resados ;  además pide a l  Director  General   que señale a l a  atención  de l o s  

Estados Miembros y de l o s  organismos  internacionales  l a  neces idad   de   i nc lu i r  

act ividades  de  educación  sani tar ia   en  todos  los   programas  de  salud  públ ica  y 

a f i n e s  . 
Como complemento de   es tapresentac ión ,  e l  orador   da   l ec tura  a l  comentario 

preparado  por e l  consul tor   reg iona l   de   educac ión   san i ta r ia   de  l a  OPS, donde se 

a n a l i z a  con d e t a l l e  esa cues t ión  y que   f igura  a cont inuación  de las resolucio-  

nes mencionadas. 

Seguidamente  presenta l a  Resolución WHA27.31, "Enseñanza  continua Para 

miSdicos", que f igura   en   cuar to   lugar   en  el Documento  CSP19/17,  Rev. 1. y en 
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la  que  se  pide  al  Director  General  que  adopte  medidas  eficaces  para  la  for- 

mación  continua  del  personal  de  salud y que  asegure  la  prestación de ayuda 

en  esa  esfera a los Estados  Miembros  que  la  soliciten.  Asimismo,  se  pide 

el  establecimiento  de  objetivos y métodos  específicos,  la  ejecución y eva- 

luación  de  proyectos  piloto,  el  adiestramiento  en  ciencias  de  la  comunica- 

ción  de  personal  sanitario  profesional y la  promoción y fomento  de  las 

investigaciones. A l  mismo  tiempo  se  encarece a l o s  Estados  Miembros  la 

urgencia  de  organizar  sistemas  de  enseñanza  continua  para  los  profesionales. 

~1 Dr. FERREIRA (Jefe  Interino  del  Departamento  de  Desarrollo de 

Recursos  Humanos , OSP) (traducido  del  portugués)  presenta  las  observaciones 

de la  SecretarPa a la  Resolución wHA27.31 , que  figuran a continuación  de 

cos",  de  su  texto  se  desprende  claramente  que  se  trata  de  desarrollar  progra- 

mas  nacionales  para  personal  de  salud.  Distintos  departamentos  de  la  Orga- 

nización se encargan  de  variadas  actividades  en  esa  esfera,  tales  como 

seminarios, C U ~ ~ O S ,  etc.  El  Departmmento  de  Recursos  Humanos  realiza  las 

actividades  de  tipo más general  de  organización y planificación, por ejemplo, 

asesoria y asistencia  técnica  para  el  establecimiento  de  departamentos  de 

recursos  humanos,  como l o s  que  hasta  la  fecha  existen  en  Venezuela,  Colombia, 

Argentina y Brasil.  En  otros  paises  esta  relaciiin  se  ha  concretado  en  escue- 

las  de  enfermeras,  de  odontología,  etc. 

Entre los  programas  específicos  cabe  citar los cursos  básicos de salud 

Pública,  hasta  ahora  desarrollados erl Bolivia,  Guatemala,  Honduras , Panamá 

Y Paraguay; el Saneamiento  ambiental--en 1972 se  celebraron 136 reuniones 
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con carácter de  educación  continua  en las que  par t ic iparon más de  cinco m i l  

 personas,^ l a  adminis t ración  de  servicios   de  a tención  médica--en 1972 se 

ce lebraron  tres cursos en Venezuela a l o s  que a s i s t i e r o n   1 3 4   j e f e s   d e  servi- 

c io ,  así como cinco  cursos  en  Bolivia,   Ecuador y República  Dominicana. En 

áreas espec f f i cas  se han  celebrado  cursos  de  dermatopatología,   neuropatolo- 

g ía ,   c ienc ias   morfo lógicas ,   e tc . , a   los  que  han a s i s t i d o  120 médicos. 

Otras act ividades  son l a  producción  de  pel ículas  para f ines   de  ense-  

ñanza  continua y e l  programa  de  bibliotecas  que se d e s a r r o l l a   e n e l   B r a s i l .  

Ultimamente se ha  concertado  un  acuerdo  con l a  Universidad  de  Ohio  con e l  

f i n  de  producir material para  ese tipo  de  enseñanza,  que  ya se u t i l i z a   e n  

dos  centros ,  uno en  wexico y o t ro   en  Brasil. 

E l  D r .  SAENZ (Costa  Rica)  echa  de menos l a  determinación  de  una ins- 

t i tuc ión   encargada   de   p lan i f icar  y organizar  l a  enseñanza  continua,  dada l a  

imprescindible  necesidad  de  una  acción  coordinada  entre e l  sector   formador 

y e l  s e c t o r   u t i l i z a d o r   d e  l o s  recursos  humanos. A s u   j u i c i o ,   l o s   m i n i s t e -  

r ios   de  salud  deben  par t ic ipar   act ivamente en todos   los   aspec tos   de  esa ense- 

ñanza, en  colaboración  con las insti tuciones  formadoras  de  recursos humanos, 

y e l l o   d e s d e  e l  primer momento del   proceso  educat ivo.  

E l  PRESIDENTE hace  suyas las palabras  del   Delegado  de  Costa Rica y 

cons idera   de   ex t raord inar ia   impor tanc ia   def in i r  las r e l a c i o n e s   e n t r e  e l  s e c t o r  

formador y e l  s e c t o r   q u e   u t i l i z a  l o s  recursos  humanos, por 10 que se muestra 

p a r t i d a r i o   d e  una declaración  en este sen t ido .  

D r .  HARPER (Guyana)  drew a t t e n t i o n   t o   t h e   s i t u a t i o n  o f   ce r t a in   coun t r i e s  

in  the  Eastern  English-speaking  Caribbean area which were u n a b l e   t o   b e n e f i t  
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f u l l y  f rom  the   exce l len t   p rograms  re la t ing   to   cont inuing   educa t ion   for   phys i -  

c i a n s , s i n c e   t h a t  area had  only  one  medical  school  for a population  of some 

2.5 mil l ion  and g r e a t   d i f f i c u l t i e s  were e x p e r i e n c e d   i n   a t t r a c t i n g  and 

x e t a i n i n g   s t a f f .  He wondered  whether   exis t ing  s t ructures   could  be  adjusted 

t o  some ex ten t  so  as to   enab le  them to   be   l inked  more c l e a r l y   w i t h   t h e  Latin 

American coun t r i e s  i n  s u c h   a c t i v i t i e s .  

E l  Dr. FERREIRA (Jefe  Interino,  Departamento  de  Desarrollo  de  Recursos 

Humanos, OSP) ( traducido  del  portugués)  responde a l  Delegado  de Costa Rica que 

h a s t a  l a  fecha las actividades  de  enseñanza  continua  han  estado-más  centradas 

en l o s  minis ter ios   de  salud  que  en las ,universidades,   con unas pocas  excepciones. 
." . ~ ~- - 

ES de esperar que en e l  fu tu ro  sea pos ib le  una  mayor colaboración  con esas 

ins t i tuc iones   docentes .  

En respues ta  a l  llelegado  de Guyana, dec l a ra  que  actualmente se está 

ultimando un programa  para l a  formación  de  personal  en e l  área de l   Car ibe ,  

f inanciado  por  e l  PNUD y otros  organismos,  que  probablemente  pueda  empezar 

a aplicarse a ú l t imos   de l   p re sen te  año. 

The meeting  rose a t  5 : 4 5  p.m. 
Se levanta  l a  ses ión  a las 5 : 4 5  p.m. 
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ITEM 21: RESOLUTIONS OF THE TWENTY-SEVENTH  WORLD  HFALTH  ASSEMBLY OF INTEREST 
TO THE REGIONAL COMMITTEE (continued) 

EL COMITE REGIONAL (continuación) 
TEMA 21: RESOLUCIONES DE LA 27a ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD, DE INTERES  PARA 

E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector,  OSP) señala que,  de  conformidad  con 

l o   d i s p u e s t o   e n  l a  p a r t e   r e s o l u t i v a   d e  l a  Resolución WHA27.27 sobre e l  programa 

de l a  OMS en   r e l ac ión  con la salud y e l  medio  ambiente, l a  OPS ha  preparado  un 

informe  que ser6 presentado  por e l  Ingeniero Sr .  Hanson, d e l  Departamento  de 

Ingen ie r í a  y Saneamiento d e l  Medio. 

M r .  HANSON (PASB) drew a t t e n t i o n   t o   t h e  main po in t s   i n   t he   exp lana to ry  

material on  Resolution WHA27.50, i n  Document  CSP19/17 Rev. 1, r e l a t i n g   t o  

coordinat ion on  programs  and a c t i o n   i n   t h e   f i e l d  of the  environment  under WHO's 

human health  and  environment  program. 

WHO's basic  approach was towards  the  development of a nat ional   environ-  

mental   plan  for  each  country,  and that   approach had received  the  support   of   the  

111 Special   Meeting of Min i s t e r s  of Heal th   in   connect ion  with  the Ten-Year Health 

Plan  adopted.  Both  the Ten-Year Health  Plan  and  the  national  environmental   plans 

were i n t e n d e d   t o   b e   r e a l i s t i c a l l y   r e l a t e d   t o   t h e   n a t i o n a l   d e v e l o p m e n t   p l a n  of 

each  country,   thus   favoring  coordinat ion a t  t h e   n a t i o n a l  leve1 of  environmental 

h e a l t h  activit ies.  Details were included  regarding  the  regular   meet ings  held 

to ensure  such  coordinat ion by va r ious  means. 

PAHO proposed t o   u s e  i t s  t o t a l   r e s o u r c e s   i n   a n   i n t e g r a t e d  way i n   o r d e r  

t o   ach ieve  maximum impact,  any  necessary  adjustments  beine made wi th in  goals 

establ is l led by coun t r i e s  and t h e   p r i o r i t y  framework  adopted.  Special  emphasis 

would be given t o  new technology,  prevention,  lower  cost ,   and  improved  insti tutions 

and  management.  The prevent ive   approach ,   for   ins tance ,   a f forded   cons iderable  

.' 
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p o s s i b i l i t i e s ,   s i n c e   o n l y   a b o u t  75 o r  80 per cent of the  desired  development 

had a l ready   taken   p lace .   At ten t ion   should   a l so   be   g iven   to   the   needs   for  

r ep resen ta t ion   by   t he   hea l th   agency   i n   mu l t i s ec to ra l   p l ann ing   p rocesses  a t  

al1 s t ages .  

H e  t hen   ou t l i ned   t he  ways i n  which   co l labora t ion   wi th  WHO i n   t h e   e s t a b l i s h -  

ment of environmental   heal th  cri teria would be  accomplished,  for  instance,   through 

the   Cen te r   fo r  Human Ecology  and  Health. l 

I n   r e s p e c t  of the   p repara t ion  of human resources ,   par t icu lar   emphas is  was 

being  given  to   t ra ining,   through 40 u n i v e r s i t i e s ,  by  such  methods as short-term 

t e c h n i c a l   t r a i n i n g   c o u r s e s   i n   t h e  newer f ie lds   of   environment   and  by  the improve- 

ment of cu r r i cu la .  

E l  Dr. BROWN (Bolivia)  considera  que l a  coord inac ión   in te rna   en  los 

paf ses   en   l o   que   r e spec ta  a las actividades  de  saneamiento  ambiental  es uno d e  

l o s  medios m& importantes  propuestos  por l a  OPS para  poner   en  práct ica  las re- 

comendaciones  de l a  OMS. La  d i s t r i b u c i ó n   d e  esas ac t iv idades   en t r e   una   g ran  

cant idad   de   ins t i tuc iones   fa l ta   de   una   verdadera   coord inac ibn   hace   que  este 

o b j e t i v o  sea d i f f c i l   d e   l o g r a r ;   s i n  embargo, s i n  una cen t r a l i zac ión   po r   pa r t e  

de l o s  Ministerios  de  Sanidad  no se podrgn   lograr   los   resu l tados   que   espera  

la OPS. 

D r .  DOUG-DEEN (Trinidad and  Tobago)  informed t h e  Committee, i n   r e l a t i o n  

t o   t h e   p o i n t  made by the   p rev ious   speaker ,   tha t   the   Minis t ry  of H e a l t h   i n   h i s  own 

country  had set up ,   o r ig ina l ly   in   connec t ion   wi th   an   ou tbreak  of gas t roen te r -  

i t is ,  a monitor ing  and  coordinat ing  commit tee   with  the  task  of   invest igat ing 

basic   causes   and made up of departmental  heads who, by v i r t u e   o f   t h e i r   e x e c u t i v e  
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powers, were competent to   take  the  measures   which would  appear  necessary 

fol lowing  such  an  invest igat ion.   That   type  of   monitor ing and coordinat ion had 

now been  organized  to  cover  almost al1 h e a l t h  activit ies in   t he   env i ronmen ta l  

sec t o r o  

E l  Dr. CACERES (Paraguay) se refiere a las d i f i cu l t ades   que   ha   susc i -  

tado  en  su  país  l a  creación  de  un  organismo  nacional  encargado  de l o s  proble- 

mas de  saneamiento  ambiental,  no sólo por  razones  de 'Lndole f i n a n c i e r a   s i n o  

también como consecuencia  de l a  d i v i s i ó n   d e   a c t i v i d a d e s   e n t r e   d i s t i n t o s   d e p a r -  

tamentos. E l  Minis ter io   de  Salud se ha  encargado  de las loca l idades   de  4,000 

h a b i t a n t e s  como máximo. Teniendo  en  cuenta  que e l  64% de la población  paraguaya 

es r u r a l ,  e l  Ministerio  ha  tropezado  con  un  grave  problema  de  financiamiento. 

Para atender  las  necesidades  de  saneamiento  del   medio  de  los   habi tantes   con 

menores  recursos  econ6micos, se ha  elaborado un  programa de  suminis t ro   de  agua 

po tab le   con   un   cap i t a l   i n i c i a l   que  l a  comunidad debe  devolver a muy l a rgo   p l azo ,  

l o   c u a l  demora s u  ejecución. E l  orador  pregunta s i  lo s   Min i s t e r io s   de   Sa lud   de  

las Américas no podrfan  conseguir  crgditos  bancarios  en  buenas  condiciones 

pa ra   r e fo rza r  e l  c a p i t a l   i n i c i a l   d e  que se dispone  para este t i p o   d e   t r a b a j o s .  

Mr. HANSON (PASB) agreed  that   the   important   point   ra ised by the  Delegate  

of Bol ivia  was a cause  for  continuing  concern.   Coordination  posed  an  important 

problem,  since many f u n c t i o n s   o t h e r   t h a n   t h o s e   d i r e c t l y   t h e   r e s p o n s i b i l i t y  of 

h e a l t h   m i n i s t r i e s  were a fundamental   part   of  environmental   health.  It was 

accordingly  essent ia l   to   ensure  c lose  cooperat ion  between a l1  concerned, as w e l l  

as r e p r e s e n t a t i o n   o f   h e a l t h   i n t e r e s t s  a t  a l1  s t a g e s  of t he   mu l t i s ec to r i a l   p l ann ing  

processes.  The Organizat ion,   for  i t s  par t ,   should   a l so   seek   consul ta t ion   wi th  

such   in te rna t iona l   agencies  as banks,  the  United  Nations  Development  Program, 

e tc-9 with a view to obtaining m a x i m u  a s s i s t a n c e .  
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Inconnect ion  with  the  remarks made by the  Delegate  of  Paraguay,  he 

hoped t h a t   " s o f t   c r e d i t "  would be made a v a i l a b l e  t o  a n   i n c r e a s i n g   e x t e n t   f o r  

r u r a l   s a n i t a t i o n  programs. PAHO had,  with  support  from  the World  Bank, engaged 

i n   s t u d i e s   t o   d e m o n s t r a t e   t h e  economic  and heal th   importance of improving  sanita- 

t i o n   i n   r u r a l  areas. 

E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector ,  OSP) opina  que  convendrfa  aplazar 

e l  examen de l a  Resolución WHA27.51, relativa a l a  ejecución  del   programa  ant i -  

palúdico,   hasta  l a  presentación  del   informe  sobre e l  es tado  de l a  e r r ad icac ión   de  

l a  malaria en las Américas cuando se aborde e l  tema s i g u i e n t e   d e l   o r d e n   d e l   d I a ,  

que es precisamente  Erradicación  de l a  Malaria. 

A s í  pues  s i  no hay  objeciones, se pasará  a examinar l a  Resolución wHA27.52, 

a r e l a t i v a  a l a  i n t e n s i f i c a c i ó n  de las inves t igac iones   sobre  l a s  p a r a s i t o s i s   t r o p i c a l e s .  

It was so agreed. 
Así se acuerda. 

E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector,  OSP) señala que, a pesa r   de  l a  impor- 

t a n c i a   d e l a s   p a r a s i t o s i s   e n  casi todos   l o s   pa í se s   de  América--sobre  todo  en l o s  

que e s t s n   e n  e l  cinturón  tropical--cuando e l  personal   de  la OSP d i s c u t e  con l o s  

Gobiernos l o s  programas  correspondientes,  pocas veces se r e c i b e n   s o l i c i t u d e s   d e  

ayuda,  hecho  que  no  ha  dejado  de  sorprender a l a  OPS y pa ra  e l  cual   no  habrza 

más que  dos  explicaciones:  que  los  Gobiernos están en   condic iones   de   reso lver  

por sf mismos e l  problema o que este no demuestra un i n t e r s s   s u f i c i e n t e .  Esta 

s i t u a c i ó n  se r e f l e j a   e n  l a  asignación  de  fondos  para  combatir  las p a r a s i t o s i s  

dent ro   de l   p resupues to   de  l a  Organización,  que no corresponde  aparentemente a l a  

gravedad  de esas enfermedades  en las Amgricas. Después  de  dar   lectura  a la  

p a r t e   r e s o l u t i v a   d e  la resolucibn,  e l  Dr. Arreaza Guzmán s o l i c i t a   d e l  

u r .  Roarlgues,  que  exponga la  posici&  de l a  OPS a l  respecto.  
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E l  Dr. RODRIGUES (Jefe,  Departamento  de  Enfermedades  Transmisibles, 

OSP) (resumido  del  portugués)  subraya  que uno de l o s  f a c t o r e s  más graves  que 

l i m i t a n  e l  d e s a r r o l l o  económico y soc ia l   de   a lgunos   pa í se s ,  es e l  problema 

d e  las  enfermedades parasitarias,  cuyo  alcance se desconoce  en  gran  parte-- 

como l o   r e v e l a  la def ic iente   información  es tadís t ica--y  que se mani f ies ta   en  

l a  f a l t a   d e   s o l i c i t u d e s   d e   a s i s t e n c i a  y recursos  por   par te   de  los   Gobiernos.  

S i   b i e n  se estima que l a  enfermedad  de  Chagas a f e c t a  a 10  mil lones  de  perso-  

nas y l a  esquis tosomiasis  a unos 7 mi l lones ,   en   var ías  áreas de  algunos 

pa íses   fa l ta   toda   in formación  a l  respecto.  En cuanto a l a  oncocercosis ,  l a  

l e i s h m a n i a s i s , l a   c i s t i c e r c o s i s ,  l a  amebiasis y l a  anqui lostomiasis ,  e l  des- 

conocimiento es similar. En e l  Plan  Decena1  de  Salud para l a s  Américas se f i j ó  

como meta l a  reducción  de l a  esquis tosomiasis ,  l a  oncocercosis y l a  enferme- 

dad  de  Chagas y se recomendó l a  ejecución  de  programas  de  control   para  evitar 

un  aumento de   i nc idenc ia  como consecuencia  de l o s  cambios  producidos  por e l  

d e s a r r o l l o  económico. Dos departamentos  de l a  OPS, e l  d e  Promoción y Coordi- 

nación  de  Invest igaciones y e l  d e  Enfermedades  Transmisibles,cooperan  con l a  

Div is ión   de  Malaria y o t r a s  Enfermedades P a r a s i t a r i a s  y l a s  Secciones  de 

Inmunología y de  Biología  y Lucha A n t i v e c t o r i a l   d e  l a  Sede  de l a  OMS para  

coordinar  l a s  invest igaciones  sobre l a  enfermedad  de  Chagas. S e  ha  determi- 

nado  que  no es su f i c i en te   con ta r   con  un  suero  de  referencia,   puesto  que  en 

tres l abora to r ios   que   u t i l i za ron   mues t r a s   de   l o s  mismos pac ien te s  se l l e g ó  a 

r e s u l t a d o s   d i f e r e n t e s .  E s  necesario  contar,   además, con un  ant ígeno  t ipo 

para t e n e r  l a  c e r t e z a   d e  un d i a g n ó s t i c o   s a t i s f a c t o r i o .  En cuanto a l a  coor- 

dinación  en e l  plano  nacional,  e l  orador  menciona las  ac t iv idades   de  l a  misión 

d e  Gordon  Smith  en e l  Brasil y l a  Argentina, e l  Seminario  de  Inmunología  de 

l a  Enfermedad d e  Chagas celebrado  en México  con l a  coordinación  de l a  OMS y 

las  invest igaciones  del   Centro  de  Acarigua  en  Venezuela .  
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En l o  que  respecta  a l a  esquistosomiasis,   enfermedad  que  afecta a 

Venezuela, l a  costa  de  Surinam,  algunas islas de l   Car ibe   y ,   espec ia lmente  

a l  Brasil,  d e l   n o r d e s t e  a l  su r ,   con t inúan   l o s   e s tud ios ,  en colaboración  con 

l a  Universidad  de SZo Pau lo ,   sob re   l o s   e f ec tos   t e r a to lóg icos   de  l a  hycathone, 

única  droga  disponible   para   combat i r  este mal. También p ros iguen   l o s   t r aba jos  

de l   Cent ro   de   Ident i f icac ión   de   P lanorb ídeos   para  las Américas, s i tuado   en  

Brasilia, en e l  que se podr í an   pe r f ecc iona r   p ro fes iona le s   de   o t ros   pa í se s .  

E l  o r ador   i n s i s t e   en  l a  importancia  de  todas estas inves t igac iones  y en l a  

necesidad  de formar personal ,  no só lo   p rofes iona l ,   s ino   t ambién   auxi l ia r ,   que  

pueda co laborar   en  este problema  de las enfermedades  transmisibles,   que es 

grave y r e q u i e r e  mayor i n t e r é s  y cooperación  por   par te   de  los   Gobiernos  en 

l a  medida d e   s u s   p o s i b i l i d a d e s .  

The CHAIRMAN, speaking as Delegate  of  Canada, welcomed t h e   r e f e r e n c e  

t o   a c t i v i t i e s   r e l a t i n g   t o  Chagas'   disease.   Speaking  from  his own experience,  

he w a s  a l1  too  aware t h a t  problems  of  parasitology were of  long-standing 

concern  and  that   there was an   acu te   shor tage  of t r a i n e d   w o r k e r s   i n   t h a t   f i e l d .  

E l  D r .  SAENZ (Costa  Rica)  dice  que se. trata de  un  grave y profundo  pro- 

blema de   ac t i tud   cuya  r a í z  ha  de  buscarse-en l a  misma formación de  l o s  profe- 

sionales.   Convendría  hacer una l lamada .de   a tenc ián  a los.  Gobiernos Miembros 

para   que  señalaran a las universidades l a  necesidad d e  d e s a r r o l l a r  e l  e s p í r i t u  

de   inves t igac ión   desde  que se comienzan a formar   los   fu turos   p rofes iona les .  

concentrando  su  atención  en  los  problemas reales que   re t rasan  e l  d e s a r r o l l o  

económico y s o c i a l   d e l   p a í s .  Las inves t igac iones   que   i n t e re san  no  son las 

d e   a l t o   t i p o   c i e n t í f i c o   s i n o  l a s  senc i l las   encues tas   de   t ipo   ep idemiológico  
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que  permiten  conocer  mejor l a  rea l idad   nac iona l ,   para  las cua les   habr ía   que  

dar  una  formación  práctica  adecuada a l o s   e s t u d i a n t e s   d e   c i e n c i a s   d e  l a  sa lud ,  

evi tando l a  educación  de  t ipo  pasivo y excesivamente teórica. 

E l  D r .  ADRIASOLA (Chile) apoya todo   lo   d icho   por  e l  Delegado  de  Costa 

Rica, cuya  explicación  completa l a  d e l  D r .  Arreaza acerca d e  l a  a c t i t u d  gene- 

ral d e   l o s   p a í s e s   d e l   H e m i s f e r i o   f r e n t e  a l a  demanda de  cooperación y apoyo 

f inanc ie ro   pa ra  l o s  programas   an t iparas i ta r ios .  S e  trata d e  un  problema d e  

e s t i l o   c u l t u r a l  y d e   a c t i t u d   f r e n t e  a l a  vida.  Las p a r a s i t o s i s  y l a  desnu- 

t r i c i ó n  se potencian y agravan  mutuamente y pa ra   r e so lve r  este problema es 

e s e n c i a l  l a  perseverancia.  Además d e   s u s c i t a r   e n  l a s  universidades  una mayor 

preocupación  por  estos  dos temas, convendr í a   so l i c i t a r  a l o s   t é c n i c o s   d e  l a  

OPS que  recogieran y cod i f i ca ran  l a  vasta información  ya  exis tente   en  dife-  

r e n t e s   p a í s e s   d e l  mundo acerca del  fuerte  impacto  económico  que ejerce l a  

a l t a  i n f e s t a c i ó n   p a r a s i t a r i a   s o b r e  l a  productividad y posiblemente  sobre l a  

a c t i t u d   g e n e r a l   d e  l a  población. 

E l  D r .  DA COSTA (Brasi l )   ( resumido  del   por tugués)   dice  que e l  inves- 

t i gador   c i en t í f i co   p re f i e re   exp lo ra r   p rob lemas   r a ros  y d i f í c i l e s ,   p o r  ser 

l o s  que  permiten  hacer  descubrimientos  espectaculares,  y en  consecuencia 

e v i t a   l o s   a s p e c t o s  más "pedestres"   de l a  invest igación.   Por   otro  lado,  l a  

i n v e s t i g a c i 6 n   c i e n t í f i c a  es siempre cara y o b l i g a  a aprovechar a l  máximo l o s  

r e c u r s o s   f i n a n c i e r o s  y humanos d i spon ib le s .  Aún a r i e s g o   d e   c o n t r a r i a r  l a  

a c t i t u d   d e   l o s   i n v e s t i g a d o r e s ,  ta l  vez  conviniera  establecer  un  programa  de 

inves t igac ión   o r i en tada   hac i a  l a  solución  de  los   problemas  que  aún  es tán 

pendientes,  por  ejemplo  en e l  campo d e  l a  esquis tosomiasis  o d e  l a  enfermedad 

de  Chagas. 
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Convendría  también  coordinar las inves t igac iones   r ea l i zadas   en   l o s  

d i f e r e n t e s   p a í s e s  para e v i t a r  l a s  r e p e t i c i o n e s  y e l  cons iguien te   desperd ic io  

d e   l o s   r e c u r s o s   d i s p o n i b l e s .  En e l  I n s t i t u t o  Oswaldo Cruz,  por  ejemplo, 

se ha  celebrado  recientemente  una  reunión  de  especial is tas   en l a  enfermedad 

de Chagas para   intercambiar   datos  y establecer  un  programa  coordinado  de 

inves t igac iones   sobre  esa afección.  La  OPS debe r í a  realizar una  acción  en 

ese sentido,  teniendo  en  cuenta  que l a  inves t igac ión  es cara, y debe  orien- 

tarse con  un c r i t e r i o   p r á c t i c o .  E l  Departamento  de  Enfermedades Transmisi- 

bles   ha  iniciado  ya  una  labor   de  invest igación  coordinada y sería de   desear  

que esa coordinaci5n se ampliara,   especialmente  en e l  campo d e  las p a r a s i t o s i s .  

E l  D r .  BROWN (Bolivia)  subraya l a  impor tanc ia   de l  tema y d i c e  que las 

p a r a s i t o s i s   a t a c a n   d e   p r e f e r e n c i a  a l o s   p a í s e s  más subdesarrollados.   Importa 

pues  que l o s  grandes  ayuden a l o s  pequeños a r e s o l v e r  este problema. Gracias 

a l a  ayuda  que l e  han  prestado muchos pa íses   europeos ,   Bol iv ia  está e s t ab le -  

c iendo  un   Ins t i tu to   de   Medic ina   Tropica l   para   hacer   f ren te  a l  problema  que 

se plantea  en las dos terceras pa r t e s   de   su   t e r r i t o r io ,   p rác t i camen te   despo-  

bladas y asoladas  por estas enfermedades  tropicales.  Importa  también  sub- 

r aya r  l a  relación  entre   saneamiento  ambiental  y enfermedades  t ropicales ,  así  

como e s t u d i a r  estas enfermedades  con mayor i n t e r é s   b a j o  l a  d i r e c c i ó n  y con 

e l  es t ímulo   de  l a  OPS. 

E l  D r .  GONZALEZ HERRERA (Venezuela)  dice que s i  estas- para6i tOSiS 

sucedieran  en las ciudades o e n   s u s   a l r e d e d o r e s ,   s o b r a r í a n   l o s   r e c u r s o s   p a r a  

i r  c o n t r a   e l l a s , p e r o  como a f e c t a n  a l o s  medios r u r a l e s ,  l a  s i t u a c i ó n  es muy 

d i s t in t a ,   en   g ran   pa r t e   po rque  a l  p r o f e s i o n a l   d e  l a  medicina se l e  da  una 
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a formación  excesivamente teórica en las  universidades.  La univers idad   ac tua l  

es d e   e s t r u c t u r a  y de  mentalidad  emjbentemente  urbana,  por  lo  que  t iende a 

relegar   los   problemas  que  s iguen  s iendo  vigentes   dentro  de  los   países   que 

e s t án   en  una e t apa   de   con t ro l   de  estas enfermedades.  Tiene mucha razón e l  

Delegado de  Costa Rica a l  afirmar  que  quizás más impor tan te   que   los   recursos  

es d e s p e r t a r  una  conciencia  médica  en las escuelas   de  medicina,  a f i n   d e  que 

e l  médico  adquiera l a  adaptación  necesaria  para  poder  comprender y desarro- 

l l a r  programas  contra esas p a r a s i t o s i s .  

E l  Dr. RODRIGUES (Jefe,  Departamento  de  Enfermedades  Transmisibles, 

OSP) (resumido  del  portugués) toma no ta   con   i n t e ré s   de  l a  preocupación  de 

las  delegaciones  por las enfermedades  transmisibles y d e  las medidas  que 

recomiendan,  especialmente  en  cuanto a es tab lecer   contac tos   con  las univer- 

sidades  para  que  hagan ver a los   es tudiantes--no  sólo  de  medicina,   s ino tam- 

bién  de  enfermería--la  gravedad  del  problema. Dado que l a  mayor inc idenc ia  

d e  las  enfermedades  transmisibles se produce  en las zonas   rura les ,  l a  con- 

centración  de  médicos  en las áreas urbanas  que se observa  en  todo el Continente 

contr ibuye a agravar  l a  s i t u a c i ó n .  L a  formación  de  personal   especial izado es 

motivo  de  preocupación  constante  para l a  OPS y l a  OMS, preocupación  que se ha 

mani fes tado   en   los   contac tos   es tab lec idos   con  l a  Universidad  de  Harvard y en 

e l  acuerdo a que se l legó  con e l  Gobierno  de  Venezuela  para  que  haga  hinca- 

p i é   e n  l a  formación  de  personal  de  salud y de  médicos  de  salud  pública  espe- 

c i a l i z a d o s  en malaria y otras  enfermedades parasitarias. Las d i f i c u l t a d e s  

con  que  tropieza l a  OPS para   encont rar   un   asesor   en   paras i to logía   para   su  

Departamento  de  Enfermedades  Transmisibles  revela  hasta  que  punto es limi- 

tado e l  número de   p ro fes iona le s   en  esta especialidad.  Urge,  pues,   que  en 
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o 
las facul tades   de   medic ina  y en las univers idades ,   los   es tudian tes   cobren  

concienc ia   de  l a  necesidad  que  hay  de  sus   futuros   servicios .  Cuando e l  

Departamento  de  Enfermedades  Transmisibles  adopte las medidas  per t inentes  

en  colaboración  con e l  Departamento  de  Investigaciones,  tomará  en  cuenta 

las recomendaciones  de las Delegaciones  en este sen t ido .  

E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector ,  OSP) señala   que l a  Comisión  debe 

aún  considerar  una últ ima reso luc ión   de  l a  27a  Asamblea  Mundial d e  l a  Salud: 

l a  WHA27.59, r e l a t i v a  a l a  p r e v e n c i ó n   d e   l o s   a c c i d e n t e s   d e l   t r á f i c o .  E l  

s e c t o r   d e  l a  salud,   aun cuando está muy in te resado   en  este problema,  sólo 

puede ejercer una  acción muy l imitada,   expresada  en l a s  recomendaciones a 

los   Es tados  Miembros. En l a  s e s i ó n   p l e n a r i a ,  uno de  los  oradores  mencionó 

a 
que  en muchos pa í se s   de l   Con t inen te  las muer t e s   po r   acc iden te s   de l   t r á f i co  

cons t i t uzan  l a  pr imera  causa  de  muerte   entre   los  15 y 45 años,  o sea l a  edad 

m& product iva ,   de   impor tanc ia   dec is iva   en   los   pa íses   en   desar ro l lo .  E l  

D r .  Quiroz  expondrs a continuación cómo l a  OPS ha  enfocado  su  responsabilidad 

en este campo. 

E l  D r .  QUIROZ (OSP) d i c e  que e l  Consejo  Ejecutivo  en  su XX Reunión 

adoptó  una  resolución  en l a  que se dan las  pautas  a segu i r   con   r e fe renc ia  a 

este problema y se  establece  prácticamente  un  programa  de  acción. Por o t r a  

pa r t e ,   en  e l  Plan  Decena1  de  Salud  para las Américas aprobado  en l a  Reunión 

de Ministros  de  Salud  celebrada  en  Chile  en  1972,se  recomendóque se t ra tara  

de   r educ i r  l a  p roporc ión   de   acc iden te s   de   t r áns i to  ( y ,  por   consiguiente ,  e l  

número de  defunciones y es tados  de  inval idez  que  or iginan)   mediante  l a  c reac ión  
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de  organismos  nacionales  encaraados  de  coordinar l a  labor  de l a s  i n s t i -  

tuc iones   in te resadas  y otras   medidas .  En cumplimiento  de l a  mencionada 

reso luc ión   de l   Conse jo   Di rec t ivo   de  l a  OPS y con  fondos  otorgados  por e l  

Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de América se organizaron tres seminarios 

in te rnac iona les   sobre   acc identes   de   t ráns i to   que  se l l eva ron  a cabo  respec- 

tivamente  en Aguas Calientes  (México),  para México y l o s  países de  Centro 

América; en Caracas (VeneZUela),  para  los  países  de  Sudamérica;  en  Kinaston 

(Jamaica) ,   para   los   pa íses   de l   Car ibe   de   habla   ing lesa ,  Canadá y Estados 

Unidos d e  América. 

Cada  uno de  es tos   seminarios   produjo un  informe,  habiéndose  consoli- 

dado los  dos  que se celebraron  en  español  en México y Venezuela, y e l  ter- 

cero  en  idioma  inglés ,   que  han  s ido  publ icados  en e l  Bo le t ín   de  la OSP. En 

l o s  tres seminarios   se   reconoció unánimamente l a  importancia  de llevar a 

cabo   es tudios   ep idemiológicos   sobre   los   acc identes   de   t ráns i to  a f i n   d e  

conocer  mejor e l  problema y poder  hacer  una  prevención  adecuada. 

Ulter iormente,   con  objeto  de  l levar  las in i c i a t ivas   adop tadas  a l o s  

p a í s e s  mismos d e  América Latina,   organizaron  seminarios  nacionales  en Brasil ,  

Perú,  Argentina,   Chile y México. En e s tos   s emina r ios   l o s  temas t r a t a d o s  

fueron más o menos l o s  mismos que se d i scu t i e ron   en  l o s  seminarios   inter-  

nacionales .  La OPS ha  venido  colaborando  estrechamente  con l a  Organización 

de  Estados  Americanos,  que  tiene  una  Comisión  de  Tránsito y Seguridad, y 

p a r t i c i p ó  en  una  reunión  celebrada  en  Asunción  (Paraguay)  sobre este tema. 

Además, t i e n e  el proyecto  de  presentar  con l a  Organización  de  Estados 

Americanos  un  programa  multidecenal a l  Fondo de las Naciones  Unidas para e l  

Desarrollo  con  objeto  de  mejorar y u n i f i c a r  l a  in fo rmac ión   e s t ad í s t i ca .  Por 
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Último, e l  Gobierno  de  Venezuela  ha  solicitado l a  colaboración  de l a  OPS 

para  que  expertos  especialmente  dedicados a esta materia, e s tud ien  e l  pro- 

blema y propongan las medidas más adecuadas  para   prevenir   los   accidentes  

d e   t r á n s i t o .  

La Organización  ha  incluido este programa  en  su  presupuesto  regular 

a p a r t i r   d e  1974 y se propone  cont inuar   prestando  asesoría   técnica a l o s  

pa í se s   i n t e re sados .  

E l  D r .  ADRIASOLA (Chile)  recuerda  que  hace  unos  veinte  años  presentó 

en l a  Sociedad  Chi lena  de  Salud  Públ ica   un  es tudio  epidemiológico  sobre las 

muer t e s   v io l en ta s   ( i nc lu idas  las causadas   por   acc identes   de   t ráns i to)   en   su  

p a í s  y que e l  P res iden te   de  l a  Sociedad l e  había  objetado  que e l  tema nada 

t e n í a  que  ver  con la salud  pública.   Esto  demuestra e l  cambio  que se ha  pro- 

ducido  en l a  concepción  de l a  medicina y de l a  sa lud   públ ica   con   respec to  a 

este grave  daño  de l a  i n t e g r i d a d   f í s i c a  y mental   que  producen  los   accidentes  

d e   t r á n s i t o .  Hoy se considera  indudable  que  estos  consti tuyen  un  problema 

de   sa lud   públ ica ,   no   só lo   por  l a  atención  médica  que  requieren  s ino,   sobre 

todo,  por  su  origen. E l  a cc iden te   de   t r áns i to   no  es un a z a r   n i  un  hecho 

casua l   der ivado  mayormente d e  l a  v í a   d e   t r á n s i t o  o d e  l a  máquina,  sino  que 

en  un 90% d e   l o s   c a s o s  se debe a ac t i tudes   defec tuosas   de l   ind iv iduo   que  

están  altamente  condicionadas  por  problemas  de  salud  mental ,   especialmente 

por e l  alcoholismo. La importancia  que este hecho t i e n e   p a r a  l a  medicina es 

muy grande  desde e l  pun to   de   v i s t a   de  l a  prevención. Las reuniones  interna-  

c iona les   en  las que  ha  par t ic ipado e l  orador l e  han  l levado a l a  convicción 

de   que  las au tor idades   de  l a  salud  públ ica   deben ser las encargadas  de  coor- 

d i n a r  l as  a c t i v i d a d e s   r e l a t i v a s  a este problema a f i n   d e  evi tar  dup l i cac iones  

a 
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e i n c l u s o   q u e r e l l a s   e n t r e   d i f e r e n t e s   i n s t i t u c i o n e s  y personas.  Cualquier 

mecanismo coordinador o in tegrador   de  las d i f e ren te s   acc iones  es una  de 

las respuestas  en  donde l a  salud  públ ica   tendrá  una  labor   importante   pre-  

ven t iva  y c u r a t i v a  que e fec tuar   en  e l  fu tu ro .  

The CHAIRMAN, speaking as Delega te   o f   Canada ,   re fe r red   to   the   fac t  

t h a t   t r a f f i c   a c c i d e n t s   i n  Canada cons t i t u t ed   t he  main  cause of d e a t h   i n   t h e  

population  under 35 years  of age. The s i t u a t i o n  was d e t e r i o r a t i n g   f u r t h e r  

w i th   t he   i nc rease   i n   bo th   popu la t ion  and t h e   t o t a l  number of cars. 

El D r .  GONZALEZ  HERRERA (Venezuela)  dice  que  en  su  país l o s  acciden- 

tes de  t ránsi to   han  pasado  de ser l a  cuarta   causa  de  muerte  a l a  tercera en 

menos de uno o dos  años.  Refiriéndose a l  factor   mental   que,  como ha seña- 

l ado  muy b ien  e l  Delegado de   Ch i l e ,   i n t e rv i ene   en  l o s  a c c i d e n t e s   d e   t r á n s i t o ,  

cabe  preguntarse  hasta  qué  punto  no  influye  en  esos  accidentes l a  publicidad 

desenf renada   de   los   fabr icantes   de   au tomóvi les ,   que   inc i ta  a l  consumidor a 

adquir i r   vehículos   cada  vez más potentes  y gaso l inas   de   a l to   r end imien to .  

Es  pos ib le   que   es to  se pueda frenar  rápidamente  debido a l a  crisis energé- 

t i ca ,  que  nos  obligará a conducirnos y desplazarnos  realmente  en  función  de 

las neces idades   de l  ser humano. 

El D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector,  OSP) estima que l o s  accidentes  de 

t r áns i to   cons t i t uyen  una  enfermedad  en  progreso. A medida  que l o s   p a í s e s  se 

desarrol lan  t ienen  mejores   caminos,   mejores  carreteras y,   en  consecuencia,  

mayor cant idad  de  accidentes .  La observación  del  Delegado  de  Venezuela 

acerca de  los   automóviles  no es generalmente  aplicable,   porque,por  ejemplo, 

en l o s  Estados  Unidos  de América se ha  demostrado  que los llamados  compactos 
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causan  una  mortalidad tres veces mayor que los   g randes .  E l  carro  pequeño, 

por su pequeño  volumen,  no  defiende  suficientemente a l  conductor y entonces 

lo s   acc iden te s   son  mucho más graves y más s e r i o s .  E l  enfoque  del  problema 

ha d e  ser pues muy amplio, empezando por  enseñar  en l a  e scue la  las nociones 

de  educación v ia l .  E l  problema  va  en  aumento y por e l l o  las  reuniones que 

l a  Organización  ha  convocado  son  importantes,   pues  permiten  confrontar l as  

e x p e r i e n c i a s   d e   o t r o s   p a í s e s  como e l  Canadá y los   Estados  Unidos  de América. 

con las d e   o t r o s   p a í s e s   q u e  ya es tán   l l egando a este n ive l   pe l ig roso .  La 

coordinación no  solamente se requiere   en  e l  sector   salud  s ino  en  todos l o s  

s ec to res   i n t e re sados   en  l o s  que f iguran  educación,  e l  Min i s t e r io  de 

Salud  en l o  que se r e f i e r e  a l a  sa lud  de l a  persona y a l a  a c t i t u d  

d e  l a  persona,   los   medios   de  t ransporte ,   los   fabr icantes   de  automóviles ,  

las carreteras, etc. Conviene crear comisiones  nacionales   de  lucha  contra  

accidentes   para   provocar   una  act i tud  en ese sent ido.   Durante  las vacaciones 

o l o s   f i n e s   d e  semana l a  mortalidad  aumenta  enormemente y hay  que  tomar me- 

d i d a s  para hace r   f r en te  a esas s i tuac iones   que  se deben  considerar como ver- 

daderas  si tuaciones  de  emergencia,   tan  de  emergencia como un  terremoto o una 

inundación. 

Los seminarios   celebrados pueden cont r ibu i r   e f icazmente  a crear este 

estado  de  conciencia  que  ha  de ser nacional,   pues se neces i ta   una   concienc ia  

nacional  del  problema  para  que e l  p a í s  y todos   sus   habi tan tes  tomen medidas 

para t ra tar  d e   r e d u c i r l o .  

The s e s s i o n  was suspended a t  10:40 a .m.  and  resumed a t  11:15 a.m. 
S e  suspende l a  s e s i ó n  a las 10 :40  a . m .  y se reanuda a las 11:15 a.m.  

P 
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ITEM 23: MALARIA ERADICATION 
TEMA 23: ERRADICACION DE LA MALARIA 

E l  D r .  RODRIGUES (Jefe  del  Departamento  de  Enfermedades  Transmisibles, 

OSP) p re sen ta  e l  tema que  f igura en e l  D,ocumento CSP19/16. 

E l  programa  de  erradicaciBn  de l a  malaria se i n i c id   hace  exactamente 

veinte   años.  Hasta la  fecha se han  gastado casi 750 mil lones  de  dólares ,  

aportados  por l o s  pakses in te resados  en un 81%, la  A I D  de l o s  Estados  Unidos 

en un 6.7%, e l  UNICEF en un 6.3%, l a  Bepfíblica  Federal  de Alemania en  un 

0,3% y l a  OPS/OMS en  un 5.7%. 

En e l  documento se han  dividido l o s  pakses  en tres grupos:  pafses 

' en l o s  que se ha   e r rad icado  l a  malaria, paIses en los que l a  e r r ad icac idn  

podrd  lograrse  dentro  de  poco, y pafses  donde aGn se t ransmi te  esa enfermedad, 

d iv id idos  a su  vez  en  pafises  que se encuentran  en l a  fase   de   consol idac ión  

y pafses   en  fase   de  a taque.  

E l  documento se d iv ide   en   c inco   par tes .  La primera se r e f i e r e  a l  

and l i s i s   gene ra l   de  l o s  programas  de  erradicación  de la  malaria y en ella 

f i g u r a  l a  c l a s i f i c a c i d n  mencionada  en e l  p5irrafo  anterior.  La  segunda parte 

se refiere a l  estado actual de l o s  programas  de  erradicacidn  en los  diferen-  

tes p a h e s  y t e r r i t o r i o s .  Se e spec i f i can  las act ividades  de campo, asf como 

los  i n s e c t i c i d a s   u t i l i z a d o s  y las muestras de  sangre  examinadas. 

La parte tercera se r e f i e r e  a l o s  problemas  tscnicos  especiales  y se 

d iv ide   en  una exposicidn  de l a  s i tuac idn   gene ra l  y de las act ividades  para  

resolver  esos  problemas.  Se  expone l a  r e s i s t e n c i a   d e l   v e c t o r  a l  DDT y l a  

neces idad   de   u t i l i za r   o t ros   i n sec t i c idas .  Se hace   re ferenc ia  a l a  resis- 

tencia  de  comportamiento  de  determinados  vectores,  l o s  problemas  relacionados 
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m con  las  migraciones  de  poblaci6n y la  resistencia  de l o s  parásitos a los 

medicamentos.  Resulta  especialmente  importante  controlar los movimientos  de 

población  para  evitar  la  reinfestación  de  áreas  en  las  que  ya  se  ha  logrado 

la  erradicaci6n y es  preciso  disponer  de  recursos e insecticidas  en  el  momento 

oportuno.  También se hace  referencia  al  empleo  de  larvicidas. 

La  parte  cuarta  del  documento  presenta  la  labor  de  investigaci6n 

realizada  con  respecto a evaluaci6n  de  insecticidas,  estudios  inmunoldgicos, 

serológicos y entomológicos y efectos  econbmicos  de  la  malaria. 

La  parte  quinta--relativa a la  cooperacidn  internacional--  destaca 

la  colaboraci4n  de  la  RepGblica  Federal  de  Alemania  (en la donación  de  insec- 

ticidas a pafses  de Adrica Central) , del PNUD, la OPS, la OMS y la  AID. 
Desgraciadamente  estos  recursos  han  ido  decreciendo  progresivamente y a veces 

se  registran  interferencias  de  tipo  tscnico  improcedentes. 

En la  Asamblea  Mundial  de  la  Salud  del  presente  año se  ha reiterado 

una  resolución de la  22a  Asamblea  con  respecto a la  ejecucien  del  programa 

antipalúdico, en la  que  se  pedra  que  la  OrganizaciBn  estudiara  con  los  Gobier- 

nos interesados el problema  de  la  erradicacibn  de  la  malaria, As€ lo ha 

hecho  con  los  Gobiernos  de  Amsrica  Central,  Msxico,  Ecuador,  Haitf,  Brasil, 

Perú y Paraguay, y recientemente  el de Venezuela  ha  pedido  también un análisis 

de  este  tipo.  Asimismo,  este  problema se ha  enfocado  en  relación  con  el  Plan 

Decenal. 

Algunas  dificultades de Sndole  financiera  amenazan  el  normal  desarrollo 

del  programa  de  trabajo, As€, el  Comité  de  Expertos  de  la  OMS  recomienda 

utilizar  al  mdximo  la integracih de  actividades  anantimaláricas  en  las  acti- 

a vidades  generales  de  salud.  Pero  en  muchos  casos  esta  integración  ha  dado 
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por   resul tado l a  supresidn  de  servicios   imprescindibles ,   por   e jemplo l o s  

medios  de  t ransporte   para  l a  lucha   cont ra  l a  enfermedad. 

La crisis d e l   p e t r ó l e o  ha s i d o   o t r o   f a c t o r  que ha  agravado  fuertemente 

las ac t iv idades   en  esta e s fe ra .  H a  aumentado has t a   en  un 70% e l  cos to   de  

l o s   i n s e c t i c i d a s  y l o s  medios  de  transporte.   Esto y l a  inflaci6n general izada 

ha   inva l idado  los  presupuestos  hechos  con  dos años de   an t ic ipac ien .  Además, 

las empresas  productoras  de  insecticidas  obligan a e f e c t u a r  e l  pago en un 

plazo  de  quince o ve in t e   dPas ,   l o   que  resulta prácticamente  imposible  para 

muchos passes.  Eeta disminución  de  recursos  tambign  ha  dado  lugar a que 

parte  del   personal  capacitado  haya  abandonado esta labor.  

E l  re t ra imiento   de  l o s  organismos  que antes proporcionaban una p a r t e  

importante   de las recursos  ha  inducido a buscar   o t ras   fuentes   de   f inanc iac idn  

y e l  Banco Centroamericano  de  Integraci6n  Econbmica,  en  su  Resolucidn  DI145/74, 

ha  decidido  proporcionar  ayuda  financiera  para e l  programa  de  erradicación 

de l a  malaria y otras  enfermedades  endémicas  de Adrica Central .  Dada l a  

gran  importancia  de l a  cuestifh y por e l  hecho  de  que se trata de l a  única 

pos ib i l idad   de   f inanc iac idn   que   ex is te   de  momento, e l  orador   da   l ec tura  a 

dicha  resolucibn: 

EL DIRECTORIO,  CONSIDERANDO: 

L a  importancia  que  reviste  en  Centroamgrica e l  desa r ro l lo   de  
programas  de  transcendencia  en e l  campo socioecondmico; 

La necesidad  de  que  estos  programas se o r i en ten   den t ro   de   l o s  
campos de   espec ia l izac ión  a l a  preservación y mejoramiento  de l a  
salud y e l  b i enes t a r   de  l a  población  centroamgricana; 

Que e l  "Programa d e   E r r a d i c a c i h   d e  la  Malaria y otras   Enfer-  
medades  Endémicas" cons t i t uye  una parte  fundamental   de  los  planes 
que  pueden y deben rea l izarse   para   a lcanzar   mejores   índ ices   de  
salubridad  en e l  área; 
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Que para   que  es tos   planes y programas  alcancen las metas per- 
seguidas ,  se hace  necesar io  e l  apoyo  f inanciero y tgcnico  de los 
gobiernos,   de las in s t i t uc iones   nac iona le s  y regionales   vinculadas 
y de  los  organismos internacionales espec ia l izados ;  y 

E l  intergs  mostrado  por los  gobiernos  por  medio  de SUS minis- 
te r ios   de   sa lubr idad  y otros  organismos  competentes  por  acometer 
en  forma  coordinada e l  "Programa de  Erradicación  de l a  Malaria Y 
o t r a s  Enfermedades  Endsmicas en Centroami?rica, 

R E S U E L V E :  

PRIMERO: Declarar de a l ta  p r io r idad  e l  "Programa  de  Erradi- 
caci6n  de l a  Malaria y otras Enfermedades  Endémicas en Centroamgrica" 
y man i fe s t a r   su   d i spos i c idn   de   pa r t i c ipa r  en e l  financiamiento,  l a  
conducciljn  y l a  admin i s t r ac i an   de l  mismo; en esta e t a p a   f i e b r e  
amarilla y malaria. 

SEGUNDO: Adoptar como marco de  r e f e r e n c i a  e l  documento pre- 
parado  por l a  Administracign para la  consideraci6n y f i j a c i d n   d e  
a l t e r n a t i v a s  en e l  desar ro l lo   de l   Programa,  y que se i n t i t u l a  "Bases 
para el  Programa  de l a  Erradicaci6n  de l a  Malaria y o t r a s  Enferme- 
dades  Enddmicas  en C e n t r o a d r i c a  y P o l l t i c a  de  Financiamiento  por 
parte d e l  BCIE". 

TERCERO: Man i fe s t a r   su   d i spos i c idn   pa ra   a s igna r   pos t e r io r -  
mente una suma con  cargo a l  Fondo para  Proyectos  de  Gran  Signifi-  
cación,  con e l  propdsito  de  que  pueda contarse con los  recursos 
necesar ios   para   def in i r ,   negociar  y coordinar l a  e j ecuc i6n   de l  
Programa, s i n  que e l  mismo se vea  afectado  por  gastos  que  podrfan 
cons iderarse  como inherentes  a l  e s tud io   de   p re fac t ib i l i dad   de  
aquel  Programa. 

CUARTO: F i j a r  como bases  y condiciones  determinante6  para 
l a  p o s i b l e   p a r t i c i p a c i 6 n   d e l  Banco en e l  financiamiento comple- 
mentario  que  corresponda a las d i f e r e n t e s  etapas d e l  Programa, 
las s i g u i e n t e s  : 

i. Disponer  de los  resul tados  de l a  evaluación  de  los  
programas  de l a  e r r a d i c a c i h  de l a  malaria y o t r a s  
enfermedades  endémicas  en  Centroadrica  en el  quinquenio 
precedente;  

ii. Que los   gobiernos  manif ies ten,  a t ravds   de  los canales  
o f i c i a l e s   co r re spond ien te s ,  su i n t e r s s  y compromiso de 
l l e v a r  a cabo y apoyar e l  desarrol lo   completo  del   Pro-  
grama, garant izando  su  cont inuidad para e l  perfodo  que 
108 organismos  especializados  consideren  necesario,   para 
e l  logro   de  las metas de  control  y er rad icac ión   de  l a  
enfermedad,  perseguidos; 
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Que los  gobiernos,  en  base  al  numeral  anterior, deFimen 
una  comisidn  coordinadora y ejecutora  del  Programa a nivel 
regional,  que  en lo técnico  se  acojan a los linemientos 
de los organismos  es,pecializados,: P m ,  0.P .S. y O.M.S. 
y sus  respectivos  ministeEios y direcciones  generales  de 
salud; y en lo financiero, a las  normas  administrativas 
que  de  comGn  acuerdo  se  negocien y suscriban  con  el  Banco 
Centroamericano; 

Que los gobiernos  designen  al  Banco  Centroamericano  como 
Agente  Financiero  del  Programa,  como  medio más eficaz y 
expedito  para  asegurar  la  obtención  de  la  asistencia  fi- 
nanciera y técnica de organismos  internacionales, de países 
amigos,  de los gobiernos y del  propio  Banco; 

Que l o s  gobiernos  que  deseen  acogerse  al  financiamiento 
del  Banco,  presenten  simultáneamente  sus  solicitudes; y 
aquellos  que  optaren  por  autofinanciarse, se comprometan 
a coordinar, a travgs  de  la  Comisidn  Ejecutora, su con- 
tribuci6n  dentro  de  las  acciones  que  el  Programa  demande, 
con la finalidad  de  que los efectos  del  mismo  se  hagan 
sentir  en  toda  el  Erea,  evitándose asf la  sobrevivencia 
de  focos  de  infecci6n y transmisi6n  que &S tarde  puedan 
hacer  nugatorias  las  medidas  de  profilaxia  tomadas  en 
otros  pafses y zonas  de  Centroamth5ca; 

Que los gobiernos  constituyan y se comprometan a cons- 
tituir  para  el  período que el  Programa  abarque,  las 
previsiones  presupuestarias  correspondientes,  las  que 
ademts  deberán  responder  al  concepto  de  intransferibilidad, 
con  el  prop6sito  de  garantizar loa recursos  de  contra- 
partida  necesarios  para  el  cumplimiento  del  Programa; 

Que  estos  recursos, asf como los de  otras  fuentes,  inclu- 
yendo  los  que  sa  deriven  del  financiamiento  del  Banco, 
sean  puestos a disposici6n  de  este,  para  que  en su carác- 
ter de Agente  Financiero,  pueda  hacer  efectivos 1 0 s  
desembolsos  que  la  Comisibn  Ejecutora  solicite y que 
ser&  contabilizados  con  cargo a los presupuestos  que 
el  Programa  implique  para  cada  pafs,  en  cuyo  beneficio 
estrictamente  seriSn  usados los fondos  propios y ajenos 
asignados ; asimismo, los Estados  debersn  comprometerse 
a contribuir  con  el  apoyo  t8cnico-administrativo 
necesario  para  la  eficacia  del  Programa; y 

Que  el  Programa  sea  evaluado y supervisado  periódica- 
mente,  tanto  en  sus  aspectos  tgcnicos como financieros 
y administrativos,  con  el  fin  de  conocer el grado  de 
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cumplimiento  del  mismo, s u   e f e c t i v i d a d ,  las  necesidades  de 
a j u s t e ,  como fundamento pa ra  l a  toma de  decis iones  en  cuanto 
a su   cont inuac ión ,   reor ien tac ión  o abandono d e l  mismo, e n  
e l  caso   de   ex ig i r lo  a s í  las c i r cuns t anc ia s .  

i. Formulación  de l a  e s t r a t e g i a   d e l  Banco p a r a   d e f i n i r  y 
acometer su funci6n  de  Agente  Financiero  del   Programa; 

ii. PreparaciSn  de un  documento j u s t i f i c a t i v o   d e  la s o l i c i t u d  
a n t e  las fuentes   de   recursos   para  e l  f inanc iamiento   de l  
Programa  en l a  p a r t e  que l e  corresponda; y 

iii. ObtenciBn  de las r e s p u e s t a s   o f i c i a l e s   d e   l o s   g o b i e r n o s  
con  respecto a l  d e s a r r o l l o   d e l  Programa,  sus  necesidades 
de  f inanciamiento y, e n   s u  caso, sus   d i spos i c iones  y 
compromisos para   apoyar  e l  mismo en  forma  simultánea y 
coordinada a nivel regional .  

E l  D r .  SAENZ (Costa Rica) informa  sobre l a  s i t u a c i ó n   e n   s u   p a í s  y 

dec lara   que  en general   permite  ser o p t i m i s t a .   E x i s t e n   s i n  embargo  dos  moti- 

vos  de  preocupacibn: e l  gran  porcentaje   de  casos  importados  de  otros   países  

d e n t r o   d e l   t o t a l   r e g i s t r a d o  y l a  r e a l i z a c i ó n   d e  un gran  proyecto  hidroeléc- 

t r i c o  cerca de l a  f ron te ra   con  uno de l o s  p a í s e s  donde l a  i n c i d e n c i a  es 

bas t an te   e l evada .  E s  preciso  extremar l a  v ig i lanc ia   ep idemiológica  y coor- 

d i n a r  las act ividades  con los Gobiernos  vecinos. 

A pesar  de  todo,  Costa Rica espe ra   i n t e r rumpi r  l a  enfermedad e l  31 de 

diciembre  de 1975 y conf i rmar   su   e r r ad icac ión  a l  f i n a l   d e  1978. E l  pe r sona l  

dedicado a l a  lucha   cont ra  l a  malaria irá dedicándose  progresivamente a o t r o s  

programas  de  salud  rural ,  s in  descuidar  la v i g i l a n c i a  en esta e s f e r a .  

Dr .  DE CAIRES (United States of America) comended  the Secretariat 

f o r  irs f i n e   r e p o r t ,   b u t   n o t e d   t h a t ,   w i t h   t h e   e x c e p t i o n  of  Costa Rica and 
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Paraguay,   which  had  reachad  the  consol idat ion  phasa,   there   appeared  to   be 

l i t t l e  change i n   t h e  malaria e rad ica t ion   s i t ua t ion   s ince   t he   p rev ious   r epor t ,  

and i n  some cases t h e   s i t u a t i o n  was e i t h e r   t h e  same o r  had  even  deter iorated.  

"he c l a s s i f i c a t i o n   i n   T a b l e  1 on  page 3 of Document CSP19/16 appeared 

to be  weighted  toward  the  posit ive.  Of t he  1 2  count r ies   in   g roup  1, where 

malaria e r a d i c a t i o n   o r   i n t e r r u p t i o n  of transmission  had  been  achieved,  the 

count r ies   wi th   the   h ighes t   e rad ica t ion   f igures   t ended   to   be  small o r   s e l f -  

contained,  which  suggested  that  malaria eradication  had  most  success pro- 

grams  on i s l a n d s ,   i n   c o n f i n e d  areas, o r   i n   c o u n t r i e s   s u c h  as the  United 

S ta tes   wi th   an   a l ready  low incidence of t he   d i sease .  The same phenomenon 

had  been  observed i n   o t h e r   p a r t s  of the  world.  

The c l a s s i f i c a t i o n   i n  Group 11, showing  countries  where malaria 

e r a d i c a t i o n  was i n  s ight ,   appeared   op t imis t ic ,  as t h e  case of Panama 

suggested. 

Under  group 111, l i s t i ng   t he   coun t r i e s   where   ma la r i a   e r ad ica t ion  

was in   the   main tenance  and consol ida t ion   phase ,   o r   in   the   a t tack   phase ,   the  

f igu res  were impressive,   with  about 50 pe r  cent   o f   the   popula t ion   res id ing  

in  maintenance areas; but  the  populations  concerned  did  not  represent a 

high  proport ion of tha   l and  mass. The s i tua t ion   i n   t he   r ema in ing   r emote  

areas d id   no t   sugges t   ea r ly  success i n   e r a d i c a t i o n .  

I n   t h e   p a s t  20 years  progress  had  been made in   r educ ing   t he   i nc idence  

of malaria, the  pace would slow down as time went  on because of h ighe r   cos t s ,  

t echnica l   p roblems  and   tha   inaccess ib i l i ty  of the  remaining  populations.  

It was g ra t i fy ing   t o   no te   t ha t   r e sea rch  was being  undertaken on 

v e c t o r   r e s i s t a n c e   t o   i n s e c t i c i d e s ,   d r u g   r e s i s t a n c e   i n   p a r a s i t e s  and t h e  



e 
problems  of   populat ion  dispers ion  and  habi ts .  It was hoped t h a t   f u r t h e r  

research  on vec tor   cont ro l   th rough  source   reduct ion ,   the   use   o f   l a rv ic ides  

and   gene t ic   o r   b io logica l   cont ro l  would be   ca r r i ed   ou t .  

The i n t e g r a t i o n  of malaria e rad ica t ion   s e rv i ces   i n to   gene ra l   hea l th  

services o r   combina t ion   w i th   o rhe r   hea l th   r e l a t ed   ac t iv í t i e s ,  was des i r ab le ,  

but  should  be  approached  with  caution, The 16th  Report of t h e  WHO Expert 

Committee  on Malaria Eradica t ion  and Control,  1974 ,  he ld   t ha t   e r ad ica t ion  

in   the   absence   o f   adequate   hea l th  service i n f r a s t r u c t u r e  was ímpossible.  

H i s  Delegation was concerned a t  t h e   f a c t  t h a t  Document  CSP19/16 s a i d  

l i t t l e  about   personnel   t ra iniag  programs.   In   the  past ,   eradicat ion  campaigns 

based  on  the use of r e s idua l   i n sec t i c ides   had   no t   r equ i r ed   expe r t   pe r sonne l .  

At: presen t   t he   coun t r i e s  which  most  needed expert ise   had  very few highly- 

t r a ined   ma la r io log i s t s ,  and the  Organizat ion  should  encourage  t ra ining,  

s i n c e  more m a l a r i s l o g i s t s  would be  needed i n   t h e   f u t u r e .  

e 
Substant ia l   progress   had  been made i n  malaria e rad ica t ion   w i th   t he  

he lp  of the   Organ iza t ion ,   bu t   fu tu re   d í f f i cu l t i e s  would r e q u i r e   i n i t i a t i v e  

and new approaches. 

E l  D r .  BALLESTA (Cuba) puntual iza   que  en  su  pafs  e l  programa  de 

e r r ad icac ión   de  l a  malaria se in ic ió   en   1961;   en  1967 se r e g i s t r d  e l  Último 

caso y en  noviembre  de 1973 Cuba fue   i nc lu3da   en t r e   l o s   pc l se s  donde se ha 

e r rad icado  esta enfermedad. 

S i  bien  por  razones  económicas es conveniente   in tegrar  l o s  s e r v i c i o s  

cont ra  l a  malaria en l o s  serv ic ios   genera les  una vez   e r rad icada  l a  enferme- 

dad, sólo una buena   in f raes t ruc tura   de   sa lud   garant iza  e l  éx i to .  



. . . -  

El orador puntualiza que la ayuda exterior recibida por su pags en 

esta esfera provino de la OMS, la  OPS y el UNICEF, a las que expresa su 

reconocimiento, pero no de ninguna otra organizaci6n  internacional. 
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ITEM 23: MALARIA ERADICATION (continued) 
TEMA 23: ERRADICACION DE LA MALARIA (continuación) 

E l  D r .  BROWN LEMA (Bolivia)   indica  su  acuerdo  con l o  expuesto  por   los  

Delegados  de  Costa Rica y Estados  Unidos  de  América  en el sent ido  de  que  son 

los  problemas  económicos l o s  que  han  impedido e l  éxi to   deseado  de muchos progra- 

mas de   e r rad icac ión   de  l a  malaria, como es e l  caso  de  Bolivia,   donde no 

existen problemas   técn icos   s ino   tan  s o l o  económicos. 

Ser ía   in te resante   conocer  l a  op in ión   de   o t ros   pa í se s  que se en f ren tan  

con tales problemas,  toda  vez  que l a  s i t u a c i ó n   t i e n d e  a agravarse   por   d i f i -  

cu l t ades  en l a  a d q u i s i c i ó n   d e   i n s e c t i c i d a s  y en l a  d i s t r i b u c i ó n   d e l   p e r s o n a l ,  

d i f i c u l t a d e s  que muchos p a í s e s  no están en  condiciones  de  resolver .  

La OPS debería  fomentar l a  c r e a c i ó n   d e   i n d u s t r i a s   d e   i n s e c t i c i d a s  en 

algunos  países   de América d e n t r o   d e l  marco d e  l o s  p royec tos   ex i s t en te s   sob re  

l a  materia en e l  ámbito  regional.  D e  o t r a  forma l o s  programas  fracasarán 

rotundamente ante la  impos ib i l idad   de  l o s  p a í s e s   d e   a d q u i r i r   i n s e c t i c i d a s  a 

precios  convenientes.  

E l  D r .  RODRIGUES ( J e f e   I n t e r i n o   d e l  Departamento  de  Erradi- 

ción  de l a  Malaria, OSP) se muestra  de  acuerdo  con e l  Delegado  de 

Costa Rica en l a  importancia  de las a c t i v i d a d e s   d e   v i g i l a n c i a ,   d e s t i n a d a s  

ante   todo a evitar r e in fe s t ac iones   suces ivas ,  y d e  la in t eg rac ión   de  los 

t rabajos ,   pues  no a p a r e c e   j u s t i f i c a d o  e l  mantenimiento  de  servicios  ver t i -  

cales. A s í  en   c i e r to s   pa í se s   l o s   equ ipos   ded icados   an te s  a combatir l a  

malaria, p a r t i c i p a n  hoy en  programas  de  vacunación e inc luso   de   p l an i f i ca -  

a ción fami l i a r .  
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No cabe  duda  de  que las ac t iv idades   cont ra  l a  malaria se d e s a r r o l l a n  

mejor en las zonas  bien  del imitadas,  como son las islas, pero  también  t ienen 

éx i to   en   pa í se s ,  como e l  Paraguay y Costa  Rica,   vecinos  de  otros en l o s  que 

p e r s i s t e  l a  enfermedad. En las zonas  de  población  dispersa,  como l a  Región 

Amazónica d e l  Brasil, ser5 d i f í c i l   d e   l o g r a r  una  penetración  completa, y en 

cualquier  caso se n e c e s i t a r á  un prolongado  per€odo. 

En l o  que se r e f i e r e  a l a  formación  del  personal,  se ha  entrado  en 

contacto  con varias universidades  con  objeto  de  dar a l  médico  de  salud  pública 

no s o l o  un ad ies t ramiento   in tens i f icado   en  malaria s ino  también  en  otras  en- 

fe rmedades   paras i ta r ias ,  l o  que  aumentará e l  a t r a c t i v o   d e   s u   t r a b a j o .  

En materia d e   i n s e c t i c i d a s ,  se ha  examinado  con las autor idades   de  

Venezuela,  país  que  cuenta  con l a  materia prima  indispensable y 10s recu r sos  

f inanc ie ros ,  l a  posibil idad  de  montar  una  fábrica.   Argentina  también  ha 

demostrado  intergs  por e l  montaje  de  una  pequeña  fábrica  de  insecticidas.  

E l  PRESIDENTE,a pet ic ión  del   Delegado  de  Costa  Rica, somete a examen 

la  pos ib i l i dad   de  alterar e l  Orden d e l  Día a f i n  de tratar e l  Tema 35 (Coordi- 

nación  de las ac t iv idades   de   co laborac ión   i n t e rnac iona l   en   s a lud  en las  Américas) 

inmediatamente  después  de l a  pausa  de l a  se s ión ,  cambio  que es aprobado  por 

los  delegados.  

ITEM 29: PAHO AWARD FOR ADMINISTRATION 
TEMA 29: PREMIO  OPS EN ADMINISTRACION 

E l  Sr. SEGOVIA  (OSP) exp l i ca  que este premio se i n s t i t u y ó  a f i n   d e  

honrar a a lgún   eminente   func ionar io   de   sa lud   públ ica   en   e je rc ic io  o a alguna 

persona  que  haya  escr i to  un t r aba jo   de   ca l idad   sob re  l a  administración  de 

lo s   s e rv i c ios   de   s a lud ,  y que  de  acuerdo con e l  procedimiento  de  adjudicación, 
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un  año  corresponderá a l  candidato  que m& se haya  destacado  por   su  labor  

en e l  campo de l a  ges t ión   admin i s t r a t iva   de   s a lud  y o t ro   año  a l  m& c a l i f i -  

cado   au tor   de   es tudios ,   inves t igac iones  o ensayos  sobre e l  tema, a menos 

que e l  Ju rado   dec l a re   des i e r to  e l  concurso. 

D e  acuerdo  con la  enmienda  aprobada  por l a  XX Reunión del   Consejo 

Direct ivo,  y de  conformidad  con e l  Reglamento  correspondiente, e l  Premio OPS 

en  Administración  para e l  año  1974  deberla  haberse  adjudicado a l  más c a l i f i -  

cado  autor   de una  obra  de  estudio,   investigación o ensayo. 

En cumplimiento  de l o  d ispues to   por  e l  Comité  Ejecutivo en s u  71a 

Reunión, l o s  miembros de l   Jurado ,  Dres. R a G l  C. León (Argentina),  José Mario 

van  Severen ( E l  Salvador) y Gastón Deslouches (Haití), se reunieron ba jo  

l a  p r e s i d e n c i a   d e l  D r .  Deslouches e l  3 d e   j u l i o   d e  1974. E l  Jurado,  consi- 

derando  que l o s  Gobiernos Miembros no  habfan  propuesto  candidatos  para e l  

Premio,  decidió  recomendar  que se d e c l a r a s e   d e s i e r t o  e l  concurso  para este 

año.  Asimismo, e l  Jurado tomó nota   de   que  l a  persona  que  insti tuyó e l  Premio 

t e n l a  e l  propós i to   de   modi f icar  las bases   para  su adjudicación,  en e l  s e n t i d o  

d e  que esta pudiese   hacerse   en   cua lquier   año   ind is t in tamente   por  l a  l a b o r  

r e a l i z a d a  o por e l  t raba jo   publ icado .  

En s u  72a  Reunión, e l  ComitE Ejecutivo  decidió  proponer  que l a  pre- 

s en te   Confe renc ia   dec l a re   des i e r to  e l  concurso  para e l  año  1974,  teniendo 

en  cuenta  que  los  Gobiernos Miembros no  han  presentado  candidatos  para  su 

adjudicación. 

La  Dra. de  ALURRALDE (Argen t ina )   so l i c i t a  que l a  Secretar ía   propor-  

c ione   una   ac la rac ión   ad ic iona l   de  las razones que  han  llevado a l a  s i t u a c i ó n  

señalada. 
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E l  Sr. SEGOVIA (0SP) indica  que,   pese a los   es fuerzos  e i n s i s t e n c i a  

de l a  Secretarla, los  gobiernos  no  sometieron nombres de  candidatos,  T a l  s i t u a -  

ción  condujo a s o l i c i t a r   d e  l a  persona  que  es tableció e l  Premio, e l  D r .  Steuart 

Portner ,  un  cambio de las condiciones  de  adjudicación,  petición  que l e  ha   l l evado 

a el iminar  l a  d i f e r e n c i a   e n t r e   l a b o r   r e a l i z a d a  y t rabajo  publ icado.  

e 

La Dra. de ALURRALDE (Argen t ina ) ,   adeds   de   i nd ica r   su   so rp resa   po r  

l a  f a l t a   d e   e s p e c i a l i s t a s  en  salud  con  trabajos  publicados,   pregunta s i  e l  

ComitS Direct ivo  ya  ha  aceptado tal modificación. 

E l  Sr ,  SEGOVIA (OS€'> i n d i c a  que e l  Comité  Ejecutivo  debe actuar sobre 

la base  de los nombres presentados  por  los  Gobiernos,  l o s  que, a l  no  presentar  

candidatos a l  Premio,  impiden a l  ComitS  que actiie por  su  cuenta.  

En cuanto a l a  modificación  de las bases ,   indica  que esta materia deberá 

tratarla e l  Comité  Ejecutivo  en  su  próxima  reunión, y que  posiblemente  en  1975 

se ad jud ica rá  e l  Premio  por e l  nuevo sistema ab ie r to .  

E l  Dr. BALLESTA (Cuba) pregunta s i  e l  Premio  no  podría  asignarse  basgn- 

dose  en la labor  realizada,   considerando  que l a  persona  que 10 i n s t i t u y ó   y a  

ha  acordado  modificar  sus  bases. 

E l  S r .  SEGOVIA (OSP) aclara que  efectivamente esa era l a  in t enc ión  a l  

tratar de  obtener   una  decis io 'n   del   ins t i tuyente   con  bastante   antelación,   que 

permit iera   someter  a consideraci6n  de l a  Conferencia la  propuesta  que e l  

Delegado d e  Cuba acaba  de  mencionar.  Desgraciadamente  no se r e c i b i ó  esa 

comunicación  hasta  ayer  por l a  tarde.  Agrega  que s i  la  Comisi6n,  con  conoci- 

miento  de l a  dec i s ión   de l  D r .  Por tner ,   qu iere   incorporar  t a l  recomendación, 

es l ib re   de   hace r lo .  
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La Dra.de ALURRALDE (Argent ina)   manif ies ta   su  acuerdo  con l a  preocu- 

pación  del  Delegado  de Cuba, ya  que r e f l e j a  una cierta f a l t a   d e   i n t e r é s   p o r  

e l  t raba jo   de  l a  Organizacidn  en  c ier tos   sectores   que se ha  querido  alcanzar 

a travss d e l  Premio. Advierte  que  su  Delegación  considera  importante e l  

hecho  de  que e l  Premio  haya  quedado  desierto, l o  que  demuestra  que  no  hay 

candidatos   en  los   Pafses  Miembros que  presenten  t rabajos   de  invest igacio 'n  

adecuados.  Lamenta esta s i tuaciSn,   ya  que estima fundamental l a  r e l a c i ó n  

que  debe existir e n t r e  l a  t e o r l a  y l a  p r á c t i c a ,  y pregunta s i  e l  Comité 

Ejecutivo  ha  expresado s u  deseo  de  que e l  Premio sea otorgado  indiferente-  

mente  basgndose  en  un  estudio o en l a  p r á c t i c a .  

E l  S r .  SEGOVIA (osp)  confirma  que e l  Comité  Ejecutivo  compartió l a  

inquietud  de l a  Delegada  de l a  Argentina y p i d i ó  a l a  S e c r e t a r í a   q u e   i n s i s -  

t iera ante   los   Gobiernos  sobre l a  importancia   del  Premio. 

La Dra. de ALURRALDE (Argentina)  agradece l a  información  que l e  ha 

proporcionado la Secretarfa y pregunta  sobre l a  p o s i b i l i d a d   d e   i n c l u i r  en 

la  resolución  a lguna  f rase   en e l  sentido  de  que l a  nueva  decisión se toma 

s i n   p e r j u i c i o   d e l   i n t e r g s   e n   q u e  se rea l i cen   i nves t igac iones   o r ig ina l e s  en 

e l  campo de la sa lud   den t ro   de   l o s   pa f ses   de l   Con t inen te ,  a l  tiempo  que 

s o l i c i t a  se de je   cons tanc ia   en  acta d e  l a  preocupación  de l a  Delegación  de 

su   pa f s  a l  respecto.  

E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector ,  OSP) indica  que  hay un proyecto 

de  r e so luc ión  sobre e l  tema expuesto  por e l  S r .  Segovia,  pero  que  en v i s ta  

de l o s  conceptos  expresados  por l a  Delegada  de  Argentina  en e l  sen t ido   de  

m o d i f i c a r l a ,   s o l i c i t a  a l  Relator  y a l  S r .  Segovia  una  nueva  redacción a f i n  

de   adap ta r l a  a l  consenso  de l a  Comisión. 
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ITEM 31: CONTROL OF THE BACTERIOLOGICAL QUALITY OF DRINKING WATER 
TEMA 31: CONTROL DE LA CALIDAD BACTERIOLOGICA DEL AGUA POTABLE 

Mr. BUTRICO (Chief,  Department  of  Engineering and Environmental 

Sciences, PASB), introducing Document CSP19/25, s a i d   t h e r e  w a s  ample 

evidence  that   the  incidence  of  water-borne  disease  in  the  Americas w a s  

on the   increase ,   no tab ly   the   1972  ou tbreak   of   typhoid   fever   in  Mexico 

and the   excess ive   l eve ls  of e n t e r i c   d i s e a s e   i n   C e n t r a l  America from 

1969 t o  1973, more complete  data on  which  would b e  found i n  Annex 1 of 

the d ocumen t. 

The epidemiological  evidence was i n c o n c l u s i v e   i n   i d e n t i f y i n g  al1 

of t h e   c o n t r i b u t i n g   f a c t o r s   b u t ,  from  experience,   there was a c o r r e l a t i o n  

between water of i n f e r i o r   q u a l i t y  and the   inc idence  of en te r i c   d i sease .  

Consequently, as governments  contemplated  multi-bil l ion  dollar 

expendi tures   in   the   decade ,   for  water supply  development  quality  must 

become an  equal   par tner  with quant i ty .   Qual i ty   could  be  affected a t  

many po in t s  of the  system. 

For  example, r a w  water sources  should  be  protected  from  gross 

contamination so  t h a t   s e v e r e   s t r a i n s  would not   be  placed on treatment 

f ac i l i t i e s .   Concen t r a t ion  on a high leve1 of treatment was of l i t t l e  

value  i f   the   dis t r ibut ion  system  permit ted  contaminat ion  through  excessive 

leakage  and  cross-connection. The in t e rmi t t en t   ope ra t ion  of systems,  with 

periods  of low pressure , increased   the   l ike l ihood of back  siphonage.  Lastly, 

d i s i n f e c t i o n  w a s  e s s e n t i a l   t o   s a f e g u a r d  water qua l i ty ,   because  a s t rong  

c o r r e l a t i o n   e x i s t e d   b e t w e e n   t h e   r e s i d u a l   c h l o r i n e   i n  a system  and  acceptable 

b a c t e r i o l o g i c a l   q u a l i t y .  
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Also of importance were: a d e q u a t e   l e g i s l a t i o n ;   i n s t i t u t i o n a l  de- 

velopment;  standards,  codes, and enforcement  procedures;  monitoring and 

su rve i l l ance ;  and sani tary  surveys.   Legis la t ion  should  def ine  the  scope 

of a u t h o r i t y  of the  agency  concerned,  including its r i g h t   t o  draw up and 

enforce   regula t ions   for   the   p ro tec t ion   and   product ion  of s a f e   d r i n k i n g  

water. 

I n s t i t u t i o n a l  development  should  ernbrace  operation  and  maintenance 

a spec t s  and t h e   t r a i n i n g  of personnel. 

The development  of b a c t e r i o l o g i c a l  water qua l i ty   s t anda rds  w a s  not  

w i t h o u t   d i f f i c u l t y ;   f o r  example, i f  they were t o   d i f f e r  from i n t e r n a t i o n a l  

s tandards,  how  much contaminat ion,   in  terms of col i form  content ,  was  accep- 

t ab le ,  and a t  what r i s k ?  

No purpose  would  be  served by imposing  excessively  sophis t icated 

programs  of   monitor ing  and  sani tary  survei l lance  in   countr ies  whose in f r a -  

s t r u c t u r e  and expert ise   could  not   support  them. It was more realist ic t o  

develop  programs in   app ropr i a t e   phases .  The WHO document, Su rve i l l ance  

of  Drinking Water Qual i ty ,  A Guide f o r  Development of Nationwide  Programs 

i n  Developing  Countries, Soon to   be  re leased,   included  specimen  programs 

fo r   fou r  levels of development. An o u t l i n e  would be  found i n  Annex 111. 

P r i o r i t y   a t t e n t i o n   a h o u l d  be g i v e n   t o   r u r a l  and slum areas, where 

contamination was greatly  complicated by the   h igh   po l lu t ion   dens i ty ,   t he  

r e l a t i v e l y  few house  connect ion,   the   intermit tent  service, leakage, and 

absence of adequate  sewage  disposal. Such areas, of course,  provided 

f e r t i l e   c o n d i t i o n s   f o r   t h e   s p r e a d  of water-borne  epidemics,  especially when 

safe, piped water was n o t   a v a i l a b l e ,  Slum-dwellers   then  resor ted  to   the 

use of contaminated  surface  of  ground water supp l i e s ,   pa t ron ized   p r iva t e  



CSP19fkC 2/3 
Page 10 

sellers of water, or   i l l ega l ly   t apped   munic ipa l  mains thereby  introducing 

contaminat ion  into  the  piped water supply. The a v a í l a b i l i t y  of  piped water 

was of course a f a c t o r  i n  reducing   in fan t   mor ta l i ty .  

PAHO could assist the  countr ies   through some of its on-going  and 

planned  programs. CEPIS could  further  the  development and improvement  of 

l a b o r a t o r y   f a c i l i t i e s ,   f o r   i n s t a n c e ,  by the preparation  of  manuals  on 

qua l i t y   con t ro l ;  by improving  comunication  between  laboratories  and the 

Region; by a s s i s t i n g   i n   t h e   d i s t r i b u t i o n  of  information on a n a l y t i c a l  

methodology  and  instrumentation;  and  by  providing  laboratory sampl.es f o r  

intra- laboratory and inter- laboratory  control .  

A t  t he  Human Ecology  Center t o   b e   e s t a b l i s h e d   i n  Mexico, i t  would 

be   poss ib l e   t o   i n i t i a t e   t ho rough   ep idemio log ica l   i nves t iga t ions  which would 

provide  the  information  needed  to  develop  effective  control  programs. U s o ,  

it  was expected  that  a t  the   Center   a t ten t ion  would be  given to i d e n t i f y i n g  

t h e   c r i t i c a 1   p a r a m e t e r s   t o   b e   u s e d   i n   a r r i v i n g  at rea l i s t ic  water q u a l i t y  

i n d i c e s   f o r   t h e   c o u n t r i e s  of  South and Central  America and the  Caribbean. 

As regards raw water sources,  PAHO could  provide  technical  services 

in   connec t ion   wi th  water resources management p r o j e c t s .  

I n   r e s p e c t  of t reatment ,   the   Organizat ion  could make a v a i l a b l e  

manuals on methods  and  processes f o r  the evaluation  of water treatment 

f a c i l i t i e s .  Among these ,   the   publ ica t ion  "Theory,  Design,  and  Control  of 

Water Clar i f ica t ion   Processes"  was cu r ren t ly   ava i l ab le   s ince   adequa te ly  

t r a i n e d  manpower w a s  a l so   impor tan t ,  PAHO w a s  p r e p a r e d   t o   i n i t i a t e   t r a i n i n g  

programs i n   s u b j e c t s   r e l a t e d   t o  water q u a l i t y   w i t h   p a r t i c u l a r   a t t e n t i o n   t o  

problems  not  covered in   p rev ious   t ra in ing   courses .  
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a As r e g a r d s   d i s i n f e c t i o n ,  PAHO could serve as a repos i tory   o f  

information on h m  sources  of  chlorine,   and  disseminate  such  information 

t o   t h e  Governments. I n   r e s p e c t  of ope ra t ion  and maintenance, PAHO could 

assist governments t o   fo rmula t e   s tudy   p ro jec t s   i n   wh ich   ope ra t ion  and 

maintenance,  and the monitoring of water q u a l i t y ,  were t h e  matters of 

prime  concern.  Assistance was now being  given  to  Mexico  and the  Caribbean 

Ministers Conference Group i n  the p repa ra t ion  of proposa ls   for  UNDP support .  

Another  proposal  pending w i t h  UNDP concerned the establishment  of a r e g i o n a l  

water monitor ing  survei l lance  network.  

Lastly,   because  of the importance  of the s u b j e c t ,  PAHO was planning 

t o   h o l d   i n  1975 a r e g i o n a l  water qual i ty   conference  to   which  govemment  

r ep resen ta t ives   and   r ep resen ta t ives   f rom  in t e rna t iona l   agenc ie s  would be  

i n v i t e d ,   t o  review the o v e r a l l   s i t u a t i o n  and t o   c o n s i d e r  new approaches 

t o  problem  solving. 

E l  D r .  SAENZ (Costa  Rica) hace n o t a r  l a  oportunidad  del  tema no s ó l o  

po r   su   e s t r echa   r e l ac ión  con las Discusiones  Técnicas  sino  por e l  hecho  de 

c o n s t i t u i r  uno d e  los problemas más graves   que   a f rontan   los   pa íses   l a t ino-  

americanos.  Costa Rica t i e n e  l a  for tuna  de  haber   conseguido  dotar   de  agua 

po tab le  a l  100% de  su  población  urbana y a l  65% de   su   pob lac ión   ru ra l ,   c i f r a  

esta Ú l t i m a  que se espera  suba a un 71% en e l  curso  de l a  década. Además, 

con l a  nueva  ley  general   de  la s a l u d  se ha  logrado  e jecutar   una serie de 

medidas  legales similares a las señaladas  por e l  informe.  Lamentablemente, 

no  toda e l  agua  que se en t r ega  a l a  poblac ión   t i ene  l a  cal idad  que se qui- 

siera y e l  problema  de l a  v i g i l a n c i a   n e c e s i t a  aún  mayor atención.  Expresa 

e l  amplio  apoyo  de  su  país a l  proyecto  de  resolución  que  incluye este documento. 

M r .  BUTRICO (Chief,  Department  of  Engineering  and  Environmental  Sciences, 

PASB) s a i d  that he appreciated the remarks of the Delegate  of  Costa Rica and 

agreed   tha t  much more  must b e  done t o  improve  the  quali ty  of water. 
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ITEM 33: NURSING GOALS FOR THE DECADE 
TEMA 33: METAS PARA EL DECENIO EN ENFERMERIA 

Miss C M R T  (PASB), introducing Document CSP19/15, s a i d   t h a t  i t  was 

based upon the   reso lu t ion   in   nurs ing   goa ls   for   the   decade   proposed  by t h e  

Executive  Committee to   the   Conference   for   cons idera t ion  and approval.  The 

preamble   paragraph   to   tha t   reso lu t ion   s ta ted   tha t   nurs ing   se rv ices  were one of 

the   p r inc ipa l   channels   for   p rovid ing   hea l th  care and t h a t   t h e   q u a n t i t y  and qua l i -  

t y  of t hose   s e rv i ces  would be a determining  factor   in   the  achievement   of  many 

health  program  goals.  For example, i n  many count r ies ,   normal   p rena ta l   care ,  

d e l i v e r i e s ,  and t h e  care of   infants   had  been  t ransferred t o  nursing  personnel.  

Clearly, the achievement of the   goa ls  set i n   t h o s e   r e a p e c t s  would  depend on 

t h e   a v a i l a b i l i t y  of  such  personnel. The achievement  of  the 80 per   cen t   goa l  

for  immunization  would  similarly  depend  to a l a r g e   e x t e n t  on t h e  same f a c t o r .  

The s i t u a t i o n   i n   t h e  Region was cr i t ical ,  desp i t e   t he   g rea t   advances  

t h a t  had  been made i n   t h e  last 20 y e a r s   i n   t h e   t r a i n i n g  of nurses  and  aux- 

i l iaries.  The func t ions   o f   nu r s ing   pe r sonne l   needed   t o   be   r ede f ined   i n   t he  

l i g h t  of t he   goa l s  set for coverage,   the  leve1 of care to   be  provided  and 

the  program  goals   of   individual   countr ies ,  A t  t h e  moment, nu r ses  were being 

t r a i n e d  and used accord ing   t o   t he   t r ad i t i ona l   concep t ion  of t he   nu r s ing   ro l e .  

Decisions would  have t o  be made on the   quan t i ty   o f   mnpower   t ha t  would  be 

needed,  and  plans drawn up t o  es t a b l i s h  and f inance  the  pos ts  required.  The 

product ion  of   nursing  personnel   and  their   absorpt ion  into employment  must 

be  coordinated. 

Similar ly ,   the   conrent   of   educat ional   programs musr be  re-examined 

and p l ans  made t o   f i n a n c e  them adequately.  The cu r ren t   ou tpu t  of t r a i n e d  
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nurses   and   auxi l ia r ies   needed   to   be   t r ip led   for   the   Region  as a whole, 

and it w a s  n o t   t h e   a v a i l a b i l i t y   o f   c a n d i d a t e s   b u t   t h e   s h o r t a g e  of  funds 

f o r   i n s t r u c t o r s  and f a c i l i t i e s   t h a t  was t h e   c o n s t r a i n t .  The r eo rgan iza t ion  

of   t ra ining  programs would demand joint   p lanning  by  the  educat ion  and  heal th  

s e c t o r s  and  good  conrmunication  between t h e  two. 

Not every   count ry   would   requi re   to   t r ip le  i t s  output.  Each country 

would  have t o  examine i t s  own s i t u a t i o n   i n   r e g a r d   t o   t h e   p r o d u c t i o n  of 

nurses  and auxiliaries and  decide  which t o  emphasize.  Countries  should 

a l s o  re-examine t h e  relative c o s t   o f   a u x i l i a r i e s   a n d  more h i g h l y   t r a i n e d  

personnel :   in  many cases, t h e   c o s t  o f   u s ing   aux i l i a r i e s   had   r i s en  

appreciably.  

As t he   f i na l   pa rag raph   o f  Document CSPl9/15 s t r e s sed ,   un le s s   t he  

e x t e n t  of t h e   h e a l t h   c o v e r a g e   t o   b e   a t t a i n e d  and t h e  leve1 of care t o   b e  

provided was c l e a r l y   d e f i n e d ,   a n d   t h e   f u n c t i o n s   o f   t h e   d i f f e r e n t  mernbers 

of t h e   h e a l t h  team realigned,  and unless p r e s e n t   t r e n d s   i n   t h e   p r e p a r a t i o n ,  

abso rp t ion  and use of nursing  personnel were a l t e r e d ,   t h e   h e a l t h   g o a l s   f o r  

the  decade  could  not  be  achieved. 

E l  D r .  GONZALEZ HERRERA (Venezuela)  considera  que las indicaciones 

de l a  S r t a .  Cammaert se a jus tan   ín tegramente  a l a  rea l idad   de  los p a í s e s ,  

a l  reexamen d e  las metas que  cada  país   deberá  efectuar ,  y a las  caracterís- 

t icas  y d i s t r ibuc ión   de l   pe r sona l   necesa r io .   P ide  l a  opinión  de  los  espe- 

cialistas de l a  OrganizaciSn  sobre las características de  dicho  personal  en 

función  de  sus   niveles   de  preparación,   ya   que,   por  l o  menos e n   s u   p a í s ,  

n o t a  una asp i r ac idn   de   pa r t e   de l   pe r sona l   de   en fe rmer í a  a elevar su  prepa- 

ración acaddmica.  Esto se h a   r e f l e j a d o  en un esfuerzo   por   es tab lecer  mayor m 
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número  de  escuelas  de  nivel  universitario.  Sin  embargo,  considerando  el 

enorme  déficit  de  personal  de  atención  directa  de  pacientes,  pregunta  si 

no  sería  recomendable  establecer  un  nivel  intermedio  de  preparación  que 

cubra  prioritariamente  tal  dgficit,  ya  que  en  la  prsctica  el  mayor  nivel 

acadgmico  de  preparaci6n s6lo aumenta  las  dificultades  para  que  el  personal 

atienda  realmente a l o s  pacientes y los  servicios,  en  su  ldgico afh de 

obtener  posiciones  supervisoras. 

~l Dr. DE -IDA MACHADO (Brasil)  dice  que  el  tema  tratado  tiene  un 

interés  especial  para su país,  en  donde  hay  un  gran  dbficit  de  personal  de 

enfermería;  hay  una  proporci6n  de  cinco  mgdicos  por  enfermera y la proporci6n 

de  enfermera  de  nivel  universitario  por  enfermera  de  nivel  medio o auxiliar 

no  es  todavía la que  sería  de  desear. 

Convendría  aclarar  la  duraci6n  del  programa  de  estudios  que  deben 

seguir  las  distintas  categorías  de  enfermeras, así como  determinar  quienes 

han  de  ser  sus  instructores, Es evidente  que  la  formacidn  de  enfermeras 

universitarias  exige  profesores  con  titulo  de  graduado o de  doctor.  El 

adiestramiento de personal  técnico  de  grado  medio  podría  estar a cargo  de 

enfermeras  de  categoria  universitaria.  El  problema  consiste  en  que  en  un 

país  donde  hay  dgficit  de  enfermeras,  es  difícil  dedicar  una  parte  de  ellas 

a la  enseñanza.  Habría  que  definir  la  situación,  pues  de  otro  modo  se 

tropezará  con  dificultades  para  alcanzar  las  metas  del  decenio. 

El Dr. BROWN LEMA (Bolivia)  indica  que  de  la  definicidn  que  se  haga 

de  la  función  de  la  enfermera y de  las  auxiliares  de  enfermería  resultar5 

una  mayor o menor  cobertura  de los servicios  de  salud. 
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En Bol iv ia ,  e l  65% de l a  poblacign  vive  en áreas r u r a l e s ,  donde l o s  

médicos  no p rac t i can  y son las auxiliares de  enfermerfa las encargadas  de 

l a  a s i s t enc ia ,   pe ro  e'stas siguen  hicaxuente un  año  de  adiestramiento  despuss 

de l a  enseñanza  primaria, as€ que su   n ive l   de   p repa rac i6n  no es extremada- 

men te   a l to .   Po r   o t r a   pa r t e ,   po r   f a l t a   de   pos ib i l i dades   de   abso rc ibn   de l  

p a í s ,  se produce un gran Sxodo de  enfermeras  graduadas , que  exigen  condi- 

c iones salariales exceeivas.  Estos  problemas  tienen  importancia para defi -  

n i r  e l  t i po   de   cobe r tu ra  y las posibil idades  de  cada p a í s  para   a lcanzar  las 

metas de l   P l an  Decena1  de las Am'ericas. Cualquiera  indicacidn para solu- 

c iona r los  se& muy bien  acogida  por   passes  como Bolivia  que se enf ren tan  

con un problema  de  enfermerfs  bastante  agudo. 

E l  Dr .  SAENZ (Costa  Rica)  declara  que  cada p a l s  t i e n e  la obl igac ión  

de  definir ,   bassndose  en  sus  programas,  qué  t ipo  de  profesionales y auxi- 

liares debe  preparar.  Esta responsabi l idad   t i enen  que compar t i r la  los 

sec to res  que  producen e l  personal  y los sec to res  que  van a u t i l i z a r l o  

posteriormente.  Otro  aspecto  fundamental es que e l  personal  se u t i l i c e   e n  

aquel las   ac t iv idades   para  las cuales   fue  preparado,  y no se desvie  a l a  

enfermera  hacia   labores   adminis t ra t ivas .  

D r .  WHALLEY (United Kingdom) congratulated Miss Cammaert on her  

presenta t ion .  H i s  Delegat ion  sympathized  s t rongly  with  the  aspirat ions 

of  nurses  and was i n   f a v o r   o f   i n c r e a s i n g   t h e i r   r e s p o n s i b i l i t i e s   w i t h i n  

t h e   h e a l t h  team. 

Miss CA"A.ERT (PASB) noted  that   one of t he   p r inc ipa l   goa l s  of t h e  

111 Special  Meeting of Ministers  of  Health was that   each  country  should 
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def ine   the   sye tam of nursing i t  needed,  the  type  of  personnel i t  r equ i r ed  

and  could  afford,  and t h e  way i n  which tha t   personnel  was t o   b e   t r a i n e d .  

But   nurs ing   could   no t   be   p lanned   in   i so la t ion   s ince  i t  a f f e c t e d  the whole 

h e a l t h  care delivery  system. The  document prepared  for   the  Meet ing  of  

M i n i s t e r s   h a d   l e f t  many a spec t s  vague  because it was f e l t   t h a t   t h e r e   c o u l d  

n o t  be  a regional   system but that   each  country would  have t o   d e f i n e  its 

own system  within its own context.  However, it had   been   ind ica ted   tha t   no t  

a l1  nurses  should be t r a i n e d  a t  t h e   u n i v e r s i t y  level; two t h i r d s  of  them 

should  be  technical ly   t ra ined.   There was a tendency  to  confine  highly 

t r a ined   nu r ses  t o  a supe rv i so ry   ro l e ,   bu t  a nu r se   supe rv i s ing   i n  a r u r a l  

area should   a l so  be expec ted   t o   de l ive r  care, perhaps   to   pa t ien ts   &out  

whom an a w i l i a r y  might  have  doubts, or t o  t e a c h   t h e   l a y  midwives. 

If hea l th   goa l s  were t o   b e  met, many of   the   func t ions  of nurses  would 

have   t o   be   r ad ica l ly  changed. "he problem i n   B r a z i l   w i t h   r e g a r d   t o   t r a i n i n g  

was p a r t i c u l a r l y  complex  because much of t he   l eg i s l a t ion   had   been  framed  by 

the   educa t iona l   ra ther   than   the   hea l th   sec tor .  It was not   necessary   for  

a u x i l i a r i e s   t o   b e   t r a i n e d  at too  high a level, 

On t h e   p o i n t  made by the   Delega t ion   of   Bol iv ia ,   she   sa id   tha t   the  

gu ide   fo r   t he   o rgan iza t ion   o f  services i n   t h e   r u r a l  areas r e f e r r e d   t o  by 

t h e   D i r e c t o r  at a previous  meeting was an   exce l l en t  example  of spec i fy ing  

what was expec ted   f rom  nurs ing   personnel   in   the   de l ivery   o f   hea l th  care. 

She  thanked  the  delegation of Costa Rica for its support .  As f a r  

as n u r s e s   i n   a d m i n i s t r a t i o n  were concerned,  she  looked  forward t o   t h e  time 
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when they would be released  from  such  duties and the system changed so that 

administration  was not more remunerative  than  caring  for  patients.  She 

also thanked the Delegate of the United Kingdom for  his  sympathy with the 

nurses in their atruggle. 

The  session was suspended at 4:40 p.m. and resumed at 5:09 p.m. 
Se suspende la sesión a las 4 : 4 0  p.m. y se  reanuda a las 5:09 p.m. 
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ITEM 35: COORDINATION OF INTERNATLONAL COOPERATION I N  THE JJEALTH FIELD 

TEMA 35: COORDINACION DE LAS ACTIVIDADES DE COLABORACION INTERNACIONAL 
I N  THE AMERICAS 

EN SALUD EN LAS  AMERICAS 

Dr.GERALD (Chief,  Department  of  Health  Services, PASB), introducing 

Document CSP19/28 s a i d  i t  had  been  prepared on t h e   i n s t r u c t i o n s  of t h e  72nd 

Meeting  of  the  Executive  Committee i n   o r d e r   t o   f a c i l i t a t e   t h e   d i s c u s s i o n  by 

the  Conference of means t o  improve t h e   c o o r d i n a t i o n   o f   i n t e r n a t i o n a l   e f f o r t s  

i n   t h e   h e a l t h   f í e l d   t h r o u g h o u t   t h e  Americas, with a view t o  improving  their  

e f f ec t iveness .  

To put  i t  b l u n t l y ,   t h e r e  was a need t o   d e f i n e   i n   e a c h   c o u n t r y  a 

procedure  whereby  the  duly  consti tuted  decision making au tho r i ty   cou ld   d i r ec t  

e x t e r n a 1   a s s i s t a n c e   i n t o   t h e   d e s i r e d   c h a n n e l s ,   t h u s   r e f l e c t i n g  what t h e  

Government  wanted r a t h e r   t h a n  what was l a i d  down by t echn ica l   expe r t s .  

There was increas ing   concern   on   the   par t  of Governments a t  t h e  

p r o l i f e r a t i o n  of agencies   and   task   forces ,   which   tended   to   dupl ica te  act ivi t ies  

r a t h e r   t h a n  complement n a t i o n a l   e f f o r t s .  

The e f f o r t   t o   a v o i d   t h i s  waste of a l r eady   s ca rce   r e sources  and  respond 

more cohe ren t ly   t o   na t iona l   needs  was ent i re ly   cons is ten t   wi th   Chapter  11, 

Article 2 (a),,and  (b)  of  the WHO Cons t i tu t ion  and  with  the  Director  General 's  

o f t - r e i t e r a t e d   i n t e r e s t   i n  WHO becoming a more e f f ec t ive   i n s t rumen t  for 

coord ina t ing   i n t e rna t iona l   hea l th  activities. It was a l s o   c o n s i s t e n t   w i t h  

t h e   p r i n c i p l e  of nat iona l   sovere ignty   tha t   there   should  be a more d i r e c t  

reponse   to   the   wishes  of t h o s e   i n   a u t h o r i t y   i n  a pa r t i cu la r   coun t ry .  Most 

c o u n t r i e s  of the  Region now had n a t i o n a l   h e a l t h   p o l i c i e s   a n d  were well a b l e  

t o   i n d i c a t e   t h e  cr i t ica1 areas of  concern i n  which i n t e r n a t i o n a l   a s s i s t a n c e  

would be  most  useful. 



CSP19 /MC2 /3 
Page 1 9  

What was needed was n o t  more information  but  more comnunication,  the 

absence of which of ten   p roduced   d i f fe r ing   vers ions   o f  a country 's  aims, and 

thus   perpe tua ted   dupl ica t ion   of   e f for t .   Comunica t ion  had to   be   t imely ,  

r e l e v a n t  and  employed  where i t  was most  effective--among  those  bodies 

concerned  with  the  actual  development  of  the  country's   public  health services. 

Meetings t o   t h a t  end  should  take  place  on a p e r i o d i c   b a s i s  and 

coincide  with  the  normal programming cycles  of  the  couñtry's   socioeconomic 

planning  process ,   based  in   turn on a n   i n t e r s e c t o r a l   o r   i n t e r d i s c i p l i n a r y  

approach,   ra ther   than  one  involving  merely  the  heal th   services ,  Then t h e  

agencies   respons ib le  for provid ing   ex terna1   a id   could ,   i f   necessary ,   ad jus t  

t h e i r  own approach   i n   o rde r   t o  become more e f f e c t i v e .  

The sugges ted   p rocess   for   ach iev ing   tha t  end was ou t l ined  on pages 3 t o  5 

of Document CSP19/28. I n   b r i e f ,   t h e   r e s p o n s i b i l i t y   f o r   c o o r d i n a t i o n  was a 

n a t i o n a l  one  and t h e   r o l e  of the  Organizat ion was to   p rovide   suppor t ing  

t e c h n i c a l  and adminis t ra r ive   se rv ices   to   enable   the   na t iona l   machinery   to  

work e f f e c t i v e l y .  The duration  of  meetings would  have t o   b e   l e f t   t o   t h e  

c o u n t r i e s   t o   d e c i d e ,   b u t   t h e   S e c r c t a r i a t  would p r o v i d e   a s s i s t a n c e   i n   t h e  

important  preliminary  planning  and  program  process  which was necessa ry   i n  

o r d e r   t o   a r r i v e  a t  decis ions.  Such a s s i s t a n c e  was already  being  provided 

and t h e   e f f o r t  need  only  be  intensif ied.  The publ icat ion  of   the  proceedings 

of  the  meetings would provide a gu ide   fo r  a l1  who, a t  some f u t u r e   d a t e ,  

wished t o   p a r t i c i p a t e   i n   t h e   a s s i s t a n c e  programs  of  the  country  concerned. 

E l  Dr. SAENZ (Costa Rica) mani f ies ta   que   en   Cos ta  Rica func iona r ios  

de la OSP y nacionales   han  anal izado  juntos  las  p r i n c i p a l e s   r e s t r i c c i o n e s   q u e  

d i f i c u l t a n  e l  l o g r o   d e  las metas def in idas   en  l a  p o l í t i c a   d e   s a l u d ,  así  como 
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las acciones  necesar ias   para   poder   superar  tales res t r icc iones .   Sobre  esta 

base se d iscu t ió   con   func ionar ios   de  l a  Oficina l a  forma  que podr ía   adoptar  

l a  ayuda   in te rnac iona l   de  l a  OPS y e l  Representante  en e l  paiqs hizo  una esti- 

mación d e l  tiempo t o t a l   d e   c o n s u l t o r  y personal   de Zona q u e   n e c e s i t a r í a  

durante  los  próximos  cuatro  años.  Se señaló también l o s  campos donde se 

reque r í an  las becas. E s t e  e s t u d i o  se tomó de   base   para   dec id i r  l a  o r i en tac ión  

de l a  a s i s t e n c i a   t k n i c a   d e s d e  e l  punto  de v i s t a  p o l í t i c o ,  que  en l%eas genera- 

les coinc id ía   con  e l  técnico. 

L a  experiencia  de  Costa Rica só lo   abarca  l a  colaboración  con l a  OPS, 

E s  probable  que,  para  determinar  todas las  necesidades  de  as is tencia  

i n t e r n a c i o n a l ,   r e s u l t a r a  m& f á c i l  tratar con  un so lo  organismo  internacional  

coordinador.  Conviene  apoyar este programa, s i  bien  discut iendo  a lgunos  aspectos  

operacionales.  Con r e spec to  a Costa Rica, ser?a p r e f e r i b l e  que l a  a s i s t e n c i a  

t é c n i c a   i n t e r n a t i o n a l  se planeara  para  todo un per fodo   pres idenc ia l ,   durante  

e l  cual   no  suele   haber   cambios  bruscos  de  pol í t ica .  

E l  D r .  LAR1 (Perú),  sefíala  que l a  p l an i f i cac ión   de  l a  salud  data   en  su 

paiqs de  hace  ya  tiempo y que e l  I n s t i t u t o   d e   P l a n i f i c a c i ó n   d e l  Perú se ocupa 

de  todos l o s  s e c t o r e s o  En Perú se hace  hincapié  en l a  formulación  de  una  guía 

que representa   una  base  sustancial   para   formular  e l  p l an   nac iona l   de   desa r ro l lo .  

E l  sector   salud  ha  presentado a l  I n s t i t u t o   d e   P l a n i f i c a c i ó n  54 proyec tos?   de   los  

cua le s  30 r ec iben   a s i s t enc ia   de  laOPS/OMS  y e l  r e s t o  ayuda b i l a t e r a l ,  a l o s  

que se agregan l o s  de   o t ros   s ec to res .   E log ia  a l o s  r ep resen tan te s   l oca l e s   de  

las organizaciones  internacionales ,   pero  sost iene  que las dec i s iones  relativas 

a las r ev i s iones   po r   pa í se s  deben  tomarlas   los   cuerpos  direct ivos  de  los  

d i s t in tos   o rganismos ,  a f i n   d e   l o g r a r  l a  imprescindible   coordinación  de la ayuda. 
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ITEM 36:  WORKING GROUP ON TECHNICAL COOPEMTION AMONG DEVEEOPING COUNTRIES 
TEMA 36: GRUPO DE TRABAJO SOBRE  COOPERACION TECNICA ENTRE LOS PAISES EN 

DESATiROLLO 

E l  Dr. GONZALEZ HERRERA (Venezuela)  considera  que e l  documento es 

i n t e r e s a n t e  y r e f l e j a  l a  p reocupac ión   de   l o s   pa f ses   de   u t i l i za r  a l  máximo s u s  

recursos   t6cnicos  y e l  intercambio  entre   e l los ,   pero  conviene  que se de 

a lguna   o r i en tac ión  más p rgc t i ca   de  l a  cooperación  técnica  para  que e l  a p o r t e  

f inanciero  de  es tos   programas no de  por  resultado  iínicamente  un  informe. 

Actualmente e l  mejor  programa  de  planificación  puede  derrumbarse  en  pocos 

meses a causa   de l  aumento d e   l o s   p r e c i o s  a que  fue  calculado.  Otro  aspecto 

que  demuestra l a  necesidad  de esta cooperac ión   in te rnac iona l  es e l  d e  l a s  

c a t s s t r o f e s  que ests su f r i endo  e l  Continente, Esta cooperaci6n  t’ecnica  debe 

t e n e r  un r e spa ldo   f i nanc ie ro  que, de  forma  programada,  cubra  determinadas 

emergencias. E s  d i s c u t i b l e  e l  va lo r   de  las programaciones, s i  no se cuenta 

con  una  mínima es t ab i l i dad   de   p rec ios .  La cooperación  t’ecnica  requiere  que 

l o s   p a í s e s  que mbs lo   neces i t an   d i spongan   de  un  fondo c o d n  de  recursos  para  

e j e c u t a r   s u s  programas. E l  Gobierno  de  Venezuela  apoya este proyecto  de 

cooperaci6n  técnica y sug ie re  l a  posibi l idad  de  que  los   organismos  interna-  

c i o n a l e s  mantengan  una reserva de  recursos  de  medicamentos y de materias 

pr imas   de l  campo de La salud. 

E l  PRESIDENTE adv ie r t e   que  l a  d i s e r t a c i ó n   d e l  Delegado  de  Venezuela 

se r e f i e r e  a l  Tema 3 6 .  

E l  D r .  BROWN LEMA (Bolivia)  opina  que  los  dos  puntos  no  pueden ser de 

mayor ac tua l idad .  La Organización  Panamericana  de l a  Salud  debe  actuar  como 

autor idad   coord inadora   en   asuntos   de   san idad   in te rnac iona l  y o r i e n t a r  las acti-  

vidades  de  los   pahes  de  acuerdo  con e l  Plan  Decena1  de  Salud  para las  Américas. 
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es tab lec iendo  re lac iones  con 1 .as Nacion .es Unidas y o t r o  S organismos  intern 

c iona l s s ,  a f i n   d e   c a n a l i z a r  l a  ayuda  internacional   que se pueda  obtener  en 

l a  espera   de  l a  sa lud   pa ra  e l  logro  de las metas que se h a   f i j a d o  e l  

Continente. 

E l  PRESIDENTE cree que  puede  proseguirse l a  discusibn  de l o s  Temas 35 

y 3 6 .  

E l  D r .  LOPES DA COSTA (Brasi l )   considera   que  los   organismos  internacio-  

n a l e s  y d e   a s i s t e n c i a   b i l a t e r i a l ,  así como las ins t i tuc iones   p r ivadas ,   deben  

t e n e r  muy en  cuenta  en  sus  programas e l  conten ido   de   los   p lanes  y los   b rdenes  

de   p r ior idades   es tab lec idos   por  l o s  Gobiernos. Así, las proyecciones  cuadrie- 

nales formuladas  por l o s  func ionar ios   in te rnac iona les   deber fan   es tab lecerse  

conjuntamente  con las autor idades  de  salud  de  cada  pals ,  y l a  Organizacibn 

Panamericana  de l a  Sa lud   debe r í a   i nv i t a r  a func ionar ios   de   o t ras   o rganizac iones  

in t e rnac iona le s  a las reuniones  en  que se t r a t e n  tales problemas;  en este 

caso  cada  pazs   debería   tener  l a  pos ib i l i dad   de   i nd ica r  las organizaciones 

internacionales   que  considera   han  de estar representadas.  

En los   Minis te r ios   de   Sa lud   deberza  exis t i r  siempre  un  organismo  de 

coord inac ian   de   asuntos   in te rnac iona les ,   v inculado   d i rec ta  o indirectamente 

a l  Órgano de   p l an i f i cac ión   de l   p rop io   min i s t e r io .  

E l  Dr. SAENZ (Costa  Rica) estima compatibles  estos  dos temas y r e spa lda  

las declaraciones  del  Delegado  de  Venezuela. Los p a í s e s   t i e n e n  muchas 

necesidades comunes y probablemente l a  a s i s t e n c i a   r e p r e s e n t a  e l  establecimiento 

de  programas  amplios  de  cooperacibn  interpaíses. 
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E l  Dr. PEREDA (Cuba) se excusa  por no  haber   podido  par t ic ipar   antes  

en l a  discusi6n.  Como p r inc ip io ,   cons ide ra  l a  co laborac ión   in te rnac iona l  

imprescindible  e i n s u s t i t u i b l e   p a r a  e l  desa r ro l lo   de   l o s   pazses   pues to  que 

no sería posible   con e l  so lo   es fuerzo   nac iona l   a lcanzar  las  metas d e l  

s ec to r   de  l a  salud,   pero esa cooperaci6n l leva impl5ci to  e l  p r inc ip io   de  

reciprocidad y debe   pres ta rse   respe tando l a  soberanla   del   pazs   que la 

r ec ibe ;   de   l o   con t r a r io ,   podr fa  ser p e r j u d i c i a l .  La colaboraci6n  puede 

r e c i b i r s e  no &lo   de   pa íses  más desarrol lados,   s ino  también  de  países   con 

i g u a l   d e s a r r o l l o  o inc luso  con menos desar ro l lo ,   ya   que  e l  d e s a r r o l l o  es 

d e s i g u a l   e n   l o s   d i s t i n t o s   s e c t o r e s .  La expe r i enc ia   de  Cuba as5 l o  confirma. 

Desea que l a  Comisión  recomiende a l a  Conferencia  que l e  de e l  mayor  apoyo 

a este proyec to .   Los   pa lses   de l   Cont inente   t rop iezan   con   grandes   d i f ícu l tades  

y son   necesar ias   g randes   invers iones   para   a lcanzar  las metas que se han 

trazado  en  salud  piiblica,  y de   i gua l  modo que l a  Organización se preocupó 

por e l  d i f f c i l  problema  de  los  l ibros  de  medicina y coadyuvó a su   so luc ión  

es importante  que se ocupe  ahora  de este problema m& complejo,   para   e l lo ,  

es evidente   que  debe  tener  e l  apoyo de   los   Es tados  Miembros. 

L a  responsabi l idad   de   los   d i r igentes   de   los   o rganismos   nac iona les  e 

in te rnac iona les   de   sa lud   públ ica   en   cuyas  manos está e l  b i enes t a r   de  l o s  habi- 

t an t e s   de l   Con t inen te  no  debe  terminar  con l a  p r e s c r i p c i ó n   f a c u l t a t i v a  a l  

p a c i e n t e ,   s i n o  que  debe  extenderse a l a s  pos ib i l idades   de   adquis ic ión   de l  

medicamento  que sea necesar io .   Expresa  por   e l lo   su apoyo a la  proposición 

d e l  Delegado  de  Venezuela,  aun a sabiendas  de las d i f i c u l t a d e s  que  entraña. 

La Dra. de A L U W D E  (Argentina)  desea  saber  cual es e l  tema que está 

en  debate.  Opina  que, s i  bien  en  cuanto al. fondo   t i enen   r e l ac i6n ,   l o s  
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Temas 35 y 36 son   cues t iones   bas tan te   d i fe ren tes ,  E s  p rec iso   cons iderar  

con p a r t i c u l a r   a t e n c i d n  e l  tema de l a  coordinaci6n  con  otras  organizaciones 

in t e rnac iona le s .  Las reuniones  periódicas  acarrean  consecuencias  presupues- 

tarias p a r a   l o s   p a í s e s  y t i enen   éx i to   var iado .  Desea saber  s i  e l  Delegado d e  

Cuba se ha   re fe r ido  a este tema o a l  tema de l a  cooperaci6n  entre   países .  

En cuanto a l  tema 36, tocado  por  otros  Delegados, se d e c l a r a  de  acuerdo  con 

l a  importancia  de l a  cooperac i6n   técn ica   en t re   pa íses ,   cua lquiera   que  sea 

s u  nivel puesto que e l  d e s a r r o l l o  es asincrónico.  Los apoyos  subregionales, men- 

cionados  por e l  Delegado  de  Bolivia,  caben  perfectamente  dentro  de ese punto. Ha- 

ce suya  igualmente l a  idea d e  que esta cooperación  t iene  que estar totalmente li- 

bre  de  intervensiones  en  los   asuntos   internos  de  cualquier   Estado.  

E l  PRESIDENTE aclara que e l  tema de   d i scus ión   or ig ina lmente   fue  e l  3 5 .  

Posteriormente,   debido a l  cambio  en e l  o rden   de l   d í a ,  e l  Delegado de  Venezuela 

se r e f i r i ó  a l  Tema 36. Cree conveniente,  debido a l o  avanzado  de l a  hora,  

serfa iniciar en l a  ses ión   de  l a  mañana d e l  d$a 3 de  octubre l a  díscusio'n  con 

e l  tema 35 y pasar   luego a l  Tema 3 6 .  

E l  D r .  PEREDA (Cuba):  Confirma  que se había   refer ido  exclusivamente 

a l  Tema 3 6 .  

The s e s s i o n   r o s e  a t  6:OO p.m. 
Se l evan ta  l a  sesión a las 6:OO p.m. 
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ITEM 35: COORDINATION OF INTERNATIONAL COOPERATION I N  THE HEALTH FIELD 

TEMA 35: COORDINACION DE LAS ACTIVIDADES DE COLABORACION INTERNACIONAL 
I N  THE AMERICAS 

EN SALUD EN LAS AMERICAS 

E l  PRESIDENTE d e c l a r a   a b i e r t a  l a  s e s i ó n  y da l a  pa lab ra  a l  D r .  Gerald, 

quien  puntual izará   a lgunos  aspectos   del  tema en  debate. 

E l  D r .  GERALD (Jefe   del   Departamento  de  Servicios   de  Salud,  OSP) 

señala   que e l  Tema 35 f igu ra   en  e l  Documento  CSP19/28, donde se expone  una 

propuesta para i n s t i t u c i o n a l i z a r  un  mecanismo d e   t i p o   p r á c t i c o  con o b j e t o  

de  perfeccionar   los   procesos  de  programación--ya  es tablecidos  en l a  mayoría 

d e  l o s  paTses--de l a  cooperación  internacional  o ex terna   en  e l  campo d e   l a  

salud y a n ive l   nac iona l .  En r e a l i d a d ,  se t r a t a  de   e s t ab lece r  un diálogo 

periódico  organizado y programado en t r e   t odas  las p a r t e s  que in t e rv i enen  

en l a  ejecución  de  un  programa  en un determinado  país,  como medio d e   f a c i l i -  

t a r  l a  coordinación en t re  las i n s t i t u c i o n e s  y asegurar  de ese modo l a  cohe- 

r e n c i a  y complementariedad  de l o s  planes  en  cada uno de l o s  pa í se s .  En res- 

puesta  a algunos  comentarios  formulados  en l a  s e s i ó n   a n t e r i o r ,  e l  D r .  Gerald 

p r e c i s a  que--como señaló e l  Delegado del  Brasil--corresponde a l o s  Gobiernos 

i n d i c a r  qué  organismos  internacionales  participarán  en los programas  de 

sa lud ,  mientras que l a  OPS ha  de  colaborar  prestando  servicios  de  apoyo, 

t écn icos  y admin i s t r a t ivos .  En l o  que a t a ñ e  a l a  f r ecuenc ia  y duración  de 

Las reuniones--tema  que  motivó  algunas  reservas  del  Delegado  de  Costa Rica-- 

se tomarán  siempre  en  cuenta  los  intereses  del   Gobierno  que  organice l a  

reuni6n.  Respecto  de l a  necesidad  de  exponer  concretamente  los  propósitos,  

seiialada  por l a  Delegación  de l a  Argentina, e l  S r .  Gerald  hace  referencia  

a la  Const i tución  de l a  OMS, que   e spec i f i ca   en t r e  las funciones  de esta l a  
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de   ac tuar  como a u t o r i d a d   d i r e c t i v a  y coordinadora  en  asuntos  de  sanidad 

in t e rnac iona l ;  además,  habida  cuenta  de l a  urgencia   que   t i enen   los   p ropios  

países  de  programar  en  una  forma iítil los   r ecu r sos   i n t e rnac iona le s ,  l a  

Conferencia podr’ia  recomendar a los   Gobiernos  que  for ta lezcan  sus   propios  

mecanismos i n t e r n o s   p a r a   d i r i g i r  y coord ina r   l o s   e s fue rzos   ex te r io re s  y 

que,  con este f i n ,  l o s  p a í s e s   u t i l i c e n   l o s   s e r v i c i o s   t é c n i c o s  y adminis- 

t r a t i v o s   d e  l a  OPS y l a  OMS que  sean  necesar ios   para  este t i p o   d e   r e v i s i ó n .  

E l  D r .  SAENZ (Costa   Rica)   recapi tula   los   puntos   en  que l a  Comisión 

parece estar de  acuerdo:  cada  país es responsable  de su  propia  programa- 

ción,   basada  en  una  pol í t ica   de  salud  que tome en  cuenta l a  p l a n i f i c a c i ó n  

g l o b a l   d e l   d e s a r r o l l o  económico y s o c i a l ;  las s o l i c i t u d e s   d e   a s i s t e n c i a  

técn ica   de  l o s  p a í s e s  deben basarse   en las necesidades  que se hayan  deter- 

minado  en e l  proceso  de  programación; las discusiones  de las propuestas na- 

c iona les   han   de   e fec tuarse   con   func ionar ios   de   a l to   n ive l ,   t an to   de  l a  OSP 

como de l o s  Gobiernos,  para  asegurar  que las decisiones  adoptadas  sean 

realmente  efect ivas;   corresponde a l o s   p a í s e s   f i j a r  l a  per iodicidad y l a  

duración  de l a s  reuniones  en  función  de  sus   propias   necesidades;  e l  siste- 

m a  propuesto es ventajoso,  por a justarse  los  programas  de l a  OPS a 12s necp.- 

s idades   de  l o s  pa í se s  y no a l a  inversa;   por   úl t imo,  l a  función  coordina- 

dora  de l a  OPS debe  or ientarse   hacia   gest iones  con  otros   organismos  que 

p a r t i c i p e n  en  programas  de  t ipo  mult i la teral .  

El D r .  DA COSTA (Brasil)   (resumido  del  portugués)  estima que la presen- 

tación  del   problema  de l a  coordinación  de  act ividades y l a  colaboración 

in t e rnac iona l   po r  l a  Secretaría modi f ica   en   c ie r to  modo l o  que se expresa 
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en e l  Documento CSP19/28. Es evidente  que  todos  los  Gobiernos  aceptarán 

complacidos  que l a  OPS, con la  or ientación  de  su  Director ,   emplee  todos  sus  

e s fue rzos  y r e c u r s o s   p a r a   f o r t a l e c e r  e l  proceso  de  programación  de l a  salud,  

así  como e l  hecho  de  que  en l a s  reuniones  par t ic ipen  no sólo l a  OPS, s i n o  

todos   l o s   o rgan i smos   i n t e rnac iona le s ,   b i l a t e ra l e s  y aun   ins t i tuc iones   p r iva-  

das   de   o t ros   pa í se s ,  que  puedan c o n t r i b u i r  a l  p r o g r e s o   d e   l o s   s e r v i c i o s  

nacionales   de  salud.  E s  recomendable  asimismo  que l a  OPS p r e s t e   s u  apoyo 

admin i s t r a t ivo  y técnico a esas reuniones.  Los reparos  de l a  Delegación  del  

Brasil se r e f i e r e n  a l  pár rafo   de  l a  página 5 d e l  Documento  CSP19/28, donde 

se d ice :   "pa r t i c ipac ión ,   po r   i nv i t ac ión   de  l a  OPS, de  todas las agencias  

in te rnac iona les   que  e l  pa ís   cons idere   a t inentes . . . "  E s  evidente  que,   según 

l a  d i spos i c ión   c i t ada   po r  e l  D r .  Gerald, l a  OPS está f a c u l t a d a   p a r a   a c t u a r  

como a u t o r i d a d   d i r e c t i v a  y coordinadora en asuntos   de   san idad   in te rnac iona l .  

Convendría t a l  vez  que,   para  reforzar las a t r ibuc iones   de   los   Gobiernos ,  

fueran  estos--previo  acuerdo  con l a  OPS respec to   de  cómo organizar  las reu- 

niones y de  los   organismos  que  par t ic ipar ían  en  e l las-- los   que  formulasen 

las invi taciones  correspondientes   en  vez  de  delegar  esa función  en l a  OPS. 

E l  D r .  LAR1 (Perú) aclara que su   in te rvención  e l  d í a   a n t e r i o r  no se 

i n s p i r ó   e n  un e s p í r i t u   d e  c r í t i ca  s i n o   e n  e l  deseo  de  subrayar l a  importan- 

c ia   de   que  esas reuniones  de  revisión  contasen  con l a  p r e s e n c i a   d e   l o s  fur;- 

c ionar ios   de  m á x i m a  j e r a r q u í a ,  no só lo   de   los   pa íses   s ino   t ambién   de  los 

organismos  par t ic ipantes   en e l  proceso   de   desar ro l lo   de   sa lud ,   pues  es nece- 

s a r i o  que l a  p lan iFicac ión   g loba l  o de l   s ec to r   s a lud   de   l o s   pa í se s   encuen t r e  

eco  en l a  p lan i f icac ión   de   los   o rganismos   in te rnac iona les .  
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E l  D r .  AGUILAR ( E l  Salvador)  considera  conveniente  recordar  que  en 

l a  cooperación  internacional   no  ha  s ido  infrecuente   que un determinado 

organismo  internacional  suspenda  en un momento dado  por  razones  especiales 

un  programa i n i c i a d o  con su  cooperación,   f rustrando as í  las esperanzas 

puestas   en é l .  En otros   casos,   c ier tos   organismos  es tablecen e l  des t ino  

que se ha  de  dar a su  ayuda,  haciendo  caso  omiso  de l a s  necesidades  que 

e l  país   considera   de mayor importancia. También ocurre  a veces que l o s  

consul tores   as ignados a los  programas no son l o s  más adecuados  para las 

neces idades   de l   pah .   Po r   t odo   e l lo ,  cree n e c e s a r i o   i n s i s t i r  ante l o s  

organismos  internacionales  para  que se esfuercen  por  comprender las necesi-  

dades  de l o s  países   según las en t ienden   es tos .  

D r .  DE CAIRES (United  States  of  America)  expressed  strong  support 

fo r   t he   p r inc ip l e   o f   c lo se r   and  more effective  coordination  between  donor 

and bene f i c i a ry   coun t r i e s .  T5e r eeva lua t ion  of PAHO's r o l e  was p a r t i c u l a r -  

l y  t i m e l y   i n   t h e   l i g h t  of t he   dec l a ra t ions  made t o   t h e  World Health Assembly 

by the  Director   General   regarding  his   concept   of  WHO's pr imary   ro le  i n  

connection  with  country  planning. The United States Delegation  endorsed 

the s t ress  placed 011 i n i t i a t i v e s  by i nd iv idua l   coun t r i e s .  I t  was, moreover, 

desirable   that   country  planning  should command f u l l  governmental  support  and 

no t   be   l imi t ed   pu re ly   t o   na t iona l   hea l th   min i s t r i e s .  

He bclicved t h a t  PAHO/WHO would,  by the   h igh   qua l i t y   o f   t he   t echn ica l  

a s s i s t a n c e  i t  p rov ided ,   ea rn   t he   l eade r sh ip   ro l e   needed   t o   gu ide   coun t r i e s  

and t o  c o o r d i n a t e   e f f e c t i v e l y   p o t e n t i a l  and ac tua l   sou rces  of support ,   both 

b i la te ra l  and m u l t i l a t e r a l .  H e  u rged   the   need   for   coord ina t ion   to   be   e f -  

f ec t ed  a t  an earlier s t age   i n   t he   fo r tnu la t ion   o f   na t iona l   goa l s ,   p r io r i t i e s  
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and  methodologies. Such pre l iminary   meet ings ,   e i ther   formal   o r   in formal  

i n   c h a r a c t e r ,  would enable  earlier ind ica t ions   t o   be   g iven   r ega rd ing   t he  

type and e x t e n t  of donor   pa r t i c ipa t ion  and  would obv ia t e   dup l i ca t ion  and 

delays.  

"he sugges t ion   t ha t  a start should  be made during  1975 was sound. 

The success  of  such a func t ion  of PAHO would natural ly   depend  pr imari ly   on 

the   conf idence   wh ich   t he   Organ iza t ion   cou ld   i n sp i r e   i n   donor s  as w e l l  as 

i n  b e n e f i c i a r i e s .  H e  would not  enter in to   de t a i l ed   cons ide ra t ion  of t h e  

po in t  at the   p re sen t   s t age ,   bu t   he   exp res sed   su rp r i se   t ha t   t ha t   func t ion ,  

which was s u r e l y  a basic   one  of   the  Secretar ia t ,   should,  as would  appear 

f rom  the  f inal   paragraph  of   the  document ,   require   special   budgetary  provis ion.  

El D r .  GERALD (Jefe   del   Departamento  de  Servicios   de  Salud,  asp) 

agradece las observaciones  formuladas,  que  considera sumamente út i les .  

La Sra.  de ALURRALDE (Argentina)  manifiesta  que l a  pos ic ión   de  l a  

Delegación  de l a  Argent ina  respecto  del  tema "Coordinación  de las ac t iv ida -  

des   de   co laborac ión   in te rnac iona l   en   sa lud   en  las Américas" es que  cualquier 

p r o c e s o   d e l   t i p o   d e l  mecanismo propuesto  debe ser de carácter voluntar io ,  

coord inado  por   los   pa íses  y l levado a cabo  en  es tos  mismos pa í se s ,  s i  así 

lo desean. Además, ese proceso  debe ser ana l izado   suf ic ien temente  a n i v e l  

del   Consejo  Direct ivo a f i n   d e  no crear nuevas  es t ructuras   que  de  a lgún 

modo puedan ser un obstáculo  para  las ya  exis tentes   en  otros   organismos 

in t e rnac iona le s .  
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ITEM 36: WORKING GROUP ON TECHNICAL COOPERATION AMONG DEVELOPING 

TEMA 3 6 :  GRUPO DE TRABAJO SOBRE  COOPERACION TECNICA ENTRE LOS PAISES EN 
COUNTRIES 

DESARROLLO 

E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector,  OSP), en   su   ca l idad   de  SECRETARIO 

presenta  e l  tema dando l e c t u r a  a l  Qocumento CSP19/29. Con r e spec to  a l o s  

servicios   de  expertos ,   añade  que e l  p a í s  donde se encuentra l a  Sede  de l a  

OPS posee e l  mayor caudal  de  conocimientos  especializados y que e l  hecho  de 

que se i n t e n s i f i q u e  l a  co laborac ión   en t re   los   pa íses   en   desar ro l lo  no  debe 

s i g n i f i c a r  que  no se aproveche  también  dicho  caudal. 

E l  D r .  SAENZ (Costa Rica) se r e f i e r e  a l  informe  sobre e l  tercer perío- 

do de   ses iones   de l  Grupo de  Trabajo  sobre  Cooperación Técnica entre Países 

en Desarrol lo ,  que f i g u r a  como anexo d e l  Documento  CSP19/29, y dice  que  en 

e l  punto 8 de las conclusiones se seña lan   c la ramente   los   fac tores  restric- 

t ivos   p r inc ipa le s   que   ex i s t en   pa ra  esta cooperación. Asimismo, en l a  reco- 

mendación  que f igura   en  e l  p h r a f o  2 1  de l   ind icado  documento se señala que 

siempre  que sea p o s i b l e   d e b e   u t i l i z a r s e  l a  programación  propia  del   país  para 

e s p e c i f i c a r  las neces idades   de   as i s tenc ia   t écn ica  y de  preinversiones  de 

cada pazs. Y en l a  recomendación d e l   p á r r a f o  44 se especif ica   que  lo   funda-  

mental es tender a r educ i r  l a  "actual   dependencia   tecnológica  de  los   pa5ses  

en   desa r ro l lo  y a d e s a r r o l l a r  su autosuf ic ienc ia   t ecnol6gica   mediante  l a  

cooperación  entre  s í " .  

La OPS ya  ha  venido  siguiendo  una  polztica  de esta índole,  pero  dada 

13 importancia  de l a  cuestión  convendría que l a  Conferencia  adoptase  una 

r e so luc ión  para apoyar los  conceptos  básicos  en  que se funda e l  documento 

as í  como p a r a   s o l i c i t a r  a l a  OPS que cont inúe e i n t e n s i f i q u e  l a  p o l í t i c a  

que hasta  ahora  ha  seguido a l  respecto.  
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El Dr. BROWN (Bolivia)  recuerda  que  en  la  parte  del  Documento  CSP19/29, 

dedicada a antecedentes,  se  dice:  "La  tesis de que l o s  recursos, tanto huma- 

nos  como  materiales,  de  los  mismos  países  en  desarrollo  deberían  aprovechar- 

se  más  sobre  una  base  recíproca  sigue  ganando  terreno". A su  juicio,  esto 

abarca  también  la  coordinación  en  la  utilización  de  los  recursos.  Debería 

disponerse  de  mecanismos  que  permitieran a los países  disponer  de l o s  recur- 

sos que  necesitan  con  urgencia, a pesar  de l o s  trastornos  económicos  que 

actualmente  se  registran.  Esta  coordinación  también  podría  extenderse a 

aspectos  técnicos,  por  ejemplo  la  concesión  de  becas, y la OPS podría  desem- 

peñar  en  todo  ello  un  importante  papel. 

Dr. DE CAIRES  (United  States of America)  expressed  his  Delegation's 

support  for  PAHO's  interest  in  furthering  technical  cooperation  among  de- 

veloping  countries  and  associated  himself  with  the  suggestion  made  by  the 

Delegate  of  Costa  Rica  that  the  Conference  should fomally endorse  that 

initiative.  His  Government  had  participated,  as  an  observer,  in  the  Working 

Group  on  Technical  Cooperation  among  Developing  Countries  and  supported  the 

decisions  and  recommendations  adopted  at  the  Eighteenth  Session  of  the 

Governing  Council  of  UNDP. 

He commended  the  Director  on  the  effective  activities  already  being 

carried  out  to  further  cooperation  between  countries.  Greater  use  might 

well be made  of  intercountry  projects  and  special  attention  should  be  given 

to  maintain  the  high  quality of cooperation  by  the  most  judicious  selection 

of  expert  and  training  centers,  many  of  which  were  excellent,within  the 

developing  nations. He expressed  appreciation  for  the  Secretary's  reference 

to  United  States'participation  and  assured  the  Committee  that  it  would  continue. 
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La Sra.   de ALURRALDE (Argentina) reitera e l  apoyo  de  su  Delegación 

a los  esfuerzos  de  cooperación  que se puedan  hacer  respecto a l o s   p a í s e s  

en   desar ro l lo   en  esta e s f e r a  y suscr ibe  los   conceptos   contenidos  en e l  

documento  de r e fe renc ia .  

E l  D r .  AGUILAR ( E l  Sa lvador)   p ide   ac la rac iones   en   re lac ión   con  l a  

recomendación  de  que se i n s t e  a l o s  pa’lses  en d e s a r r o l l o  a a p o r t a r  una 

contr ibución  para  las ins t i t uc iones   nac iona le s  y r eg iona le s   s i t uadas  en 

o t r o s  países en   desa r ro l lo  y a u t i l i z a r l a s  con f ines   de   ad ies t ramiento ,  así 

como con  respecto a l a  recomendación  de  que e l  PNUD aumente s u   a s i s t e n c i a  

a l o s  movimientos  de  l iberación  nacional,  que f igu ra   en  l a  página 3 d e l  

Documento CSP19/29. 

E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector,  OSP), haciendo  uso  de l a  pa lab ra  

en su ca l idad   de  SECRETARIO, con te s t a  a l a  primera  pregunta  del  Delegado 

de E l  Salvador y d ice   que   ex is te   en  América una t rad ic ión   de   ayuda  a i n s t i -  

tuc iones   mul t inac iona les   por   par te   de  los pa í ses .  Cita como ejemplos e l  

Insti tuto  Centroamericano  de  Alimentación y Nutriciijn, e l  Centro  de Sanea- 

miento  Ambiental  del Perií,  e l  Centro  de  Zoonosis  de l a  Argentina y e l  Centro 

de  Fiebre  Aftosa  de  Rio  de  Janeiro.  

En cuanto a l a  a s i s t e n c i a  a l o s  movimientos  de  l iberación  nacional,  

se ref ie re   p r imordia lmente  a l o s  que  exis ten  en  Afr ica  y no t i enen   ap l i cac ión  

p r á c t i c a   e n  las América. 

The meeting  rose a t  10:15 a.m. 
Se l evan ta  l a  sesión a las 10:15 a.m. 
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CONSIDERATION OF PENDING  PROPOSED  RESOLUTIONS 
CONSIDERACION DE PROYECTOS DE RESOLUCION  PENDIENTES 

F i f t h  Program of Work of WHO, 1973-77, Relat ing it t o   t h e  Ten-year  Health 
P lan   fo r   t he  Americas 
Examen del   Quinto Programa  General  de  Trabajo  de l a  OMS, 1973-77, relacionado 
con e l  Plan Decena1  de  Salud para las Amgricas. 

The CHAIRMAN c a l l e d   t h e   s p e c i a l   s e s s i o n  of Committee 11 t o   o r d e r  and 

introduced  the  Rapporteur,  D r .  Endara  (Ecuador),  and  the  Secretary, Dr. Alfredo 

Arreaza GuzmSn (PASB).  In  view of t h e   f u l l  agenda  he  hoped t o  start w i t h   t h e  

resolut ions  proposed as a r e s u l t  of prev ious   de l ibera t ions .  P. R s  12  - 23, 

a l1  r e l e v a n t  t o  t he  work of Committee 11, were to   be   d i scussed .  The Chairman 

asked   the   Rappor teur   to   read   ou t   the   f i r s t   d raf t   reso lu t ion ,  PR/20. 

E l  Dr .  ENDARA MIRO (Ecuador)  (Relator)  da  lectura a l  s iguien te   p royec to  

de  resolución:  

THE X I X  PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Ilaving  heard  the report of the   D i rec to r  (Document CSP19/14) on t h e  
eva lua t ion  of t he   P i f th   Gena ra l  Program of Work of   the  World Health  Organiza- 
t i o n ,  1973-1977; 

Coneider ing  that   the  WHO Fifth General Program of Work wae used as 
t hc   bas i e   fo r   t he   p repa ra t ion   o f  tha Ten-Yesr Health Plan f o r  the Americas; 
and 

Emphasizing t h a t   t h e  Ten -Year Health Plan includee  not  only  the areas 
o f  major importance of the   F i f th   Genera l  Program of Work of WHO b u t  also 
e s t a b l i a h e s   q u a n t i t a t i v e  goal6 and augges te   a t ra teg ies   for   reachíng  them, 
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RESOLVES : 

1. To advise   the  Director-General  of t h e  World Health  Organization 
thnt the  Fifth  General   Program of Work c o n s t i t u t e s   t h e   b a s i s  of t h e  Ten-year 
Health Plan for  the  Americas.  

2. To empheeize  that the po l i cy  of t h e  Pan  American Health  Organization 
is aimed e n t i r e l y  a t  a s e i s t i n g   t h e   c o u n t r i e s   i n   o r d e r  t o  achieve  the ob jectives 
e s t a b l i s h e d  i n  tha  Plan.  

3 .  To po in r   ou t   t ha t   t he  difficulties encountered are primarily  due 
t o   f i n a n c i a 1  and organiza t iona l   p roblems  which   the   na t iona l   au thor i t ies  are 
endeavoring t o  overcome. 

4 .  To requast  the  Director-General of WHO t h a t ,   i n   t h e   p r e p a r a t i o n  
of the  Sixth  General  Program of Work of tha t   Organiza t ion ,   he   t ake   in to  
account  the  Ten-yaar  Health Plan f o r   t h e  Amaricae sínce it  contains  more 
s p e c i f i c  and d e f i n i t i v e  objectivee. 

LA XLX CONFERENCIA SANlTAKIA PANAMERICANA, 

Habiendo escuchado e l  informe d e l  Direc to r  (Documento CSPl9/14) sobre 
la evaluaci6n del Quínto  Programa  General  de  Trabajo  de la Organizaci8n  Mundial 
de l a  Salud, 1973-1977; 

Considerando  que en la e laborec idn   de l   P lan  Decenal de Salud  para las 
An16rica~ s e  u t i l i z ó  como base a l  Quinto  Programa  General  de  Trabajo  de l a  
OMS; y 

Destacando que dicho  Plan  Decenal de  Salud  no a610 i nc luye  las áreas 
de  mayor importancia  del  Quinto  Programa  General  de  Trabajo  de l a  OMS, s i n o  
que ademgs f i j a  metas c u a n t i t a t i v a s  y sugiere e s t r a t e g i a s   p a r a   a l c a n z a r l a s ,  

RESUELVE : 

1. Informar a l  Director  General de l a  OrganizaciSn  Mundial  de l a  
S t ~ l u d  que el Quinco Programa General d e  Trabajo   cons t i tuye  l a  base   en  l a  que 
se funda cl P l a n  nacenal de Salud  para las Américas. 

2. Degtacttr que La p o l í t i c a  d e  l a  Organización  Panamericana  de l a  
S a l u d  est5  totalmatzre or i en tada  a colaborar   con l o s  passes en el logro  de 
10s objetivos f i j a d o s  en e l  Plan. 
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3. Sehalar que ~ H B  di f icu l tades   encont radas  se deben  fundamentalmente 
a problema6 f inanc ie ros  y de organización que las autor idades  nacionales  estiin 
t ra tando  de   superar .  

4 .  S o l i c i t a r  al  Di rec tor  General de l a  OMS que,  en l a  elaboración 
del Sexto  Programa General d e  Trabajo de esa Organizaci6n, tenga en cuenta 
e l  Plan  Decena1 de Salud de las &&ricas, por responder este a objetivos 
más espec f f i cos  y d e f i n i t i v o s .  

The CHAIRMAN i n v i t e d  comments o r   ques t ions   a r i s ing   ou t  of t h e  

proposed  resolution PR/20 and subsequent  proposed  resolutions. 

E l  D r .  PEREDA (Cuba)  propone  que en e l  p s r r a f o  3 del   proyecto  de 

r e so luc ión  se añadan las  palabras  "y l o s  Cuerpos  Directivos  de l a  Organizaci&", 

despuss  de las palabras  "las autoridades  nacionales".  Esta enmienda t i e n e  

por   f ina l idad   des tacar  e l  hecho  de  que, t a l  corno ha  podido  apreciarse   en 

e l  r e c i e n t e  examen de l o s  temas r e f e r i d o s  a cues t iones   p resupues ta r ias ,  hay 

proyectos  que no se pueden f inanc ia r ,   no   obs t an te   l o   cua l  es propósi to   de 

l a  Organización  dar les  apoyo  cuando e l l o   r e s u l t e   p o s i b l e .  

O 

Decision: The proposed  resolut ion,  as  amended, was adopted  by 11 v o t e s  

Decisión: E l  proyecto  de  resolución  en  su  forma enmendada es aprobado 
t o  none,  with 1 abstent ion.  

por: 11 votos ,a   favor ,   n inguno  en  contra  y 1 abstención. 
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Resolut ions of the  Twenty-seventh World Health  Assembly  of Interest t o  
the  Regional Committee 
Resoluciones  de l a  27a  Asamblea  Mundial de l a  Sa lud ,   de   in te rés   para  e l  
Comité  Regional 

E l  D r .  ENDARA MIRO (Ecuador)  (Relator) da l e c t u r a  a l  s igu ien te   p ro-  

y e c t o  d e  resoluci6n:  

THE X I X  PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having exmined Document CSP19/17, Rev. 1, COntaining  certain r e S O h -  
t i o n s  of t he   F i f ty - th i rd   Sess ion  o€ the  Execut ive Board  of WWO and t h e  Twenty- 
seventh World Health  Assenbly,   presented  to  the  Conference 88 Regional  Committee 
of WHO f o r   t h e   h r i c a s ;  and 

Taking note of  the  infomration  furnished by t he   D i rec to r  of t h e  Pan 
he r i ean  Sanitary  Bureau on t h e  activit ies b e i n g   c a r r i e d   o u t   i n   t h e   r e s p e c t i v e  
f i e l d s  , 

RESOLVES : 

1. To take   no te  of t he   r eeo lu t ions  of the  Execut ive Board  and t h e  
World Health Assembly contained i n  Document  CSP19/17, ReV- 1- 

2. To transmit to  the  Director-General  of WHO the   information on 
t h e   a c t i v i t i e s   b e i n g   c a r r i e d   o u t   w i t h   r e f e r e n c e   t o   t h e s e  matters i n  t h e  
Region. 

3. To reques t   the   Di rec tor  of the   Bureau   to   cont inue   to   p rovide   the  
coun t ry   hea l th   au tho r i t i e s ,  i n  coordinat ion  with WHO, with  the  a id   they  need 
i n  o r d e r   t o   i n t e n s i f y  and  expand t h e i r  ac t iv i t ias  i n  t h e   s p e c i f i c   f i e l d s  
r e f e r r e d  t o  i n  t h e  above-mentioned  resolutione. 

LA X I X  CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  Documento CSP19/17, Rev. 1, que cont iene 
algunas  resoluciones de l a  53a  Sesión  del  Consejo  Ejecutivo  de l a  OMS 
y de l a  27a  Asamblea  Mundial  de la Salud,  presentadas a l a  Conferencia 
en SU cal idad  de Comité  Regional  de l a  OMS paro las Américas; y 
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Habiendo tornado nota  de l a  infomacidn  proporcionada  por  e l  
Director   de l a  Oficina  Sanitaria  Panamericana  sobre las ac t iv idades  
que se l l e v a n  a cabo  en  los campos respect ivos,  

RESUELVE : 

l. Tomar no ta  de las resoluciones  del   Consejo  Ejecutivo y de 
la Asamblea  Mundial  de l a  Salud  contenidas  en e l  Documento CSP19/17, 
Rev. 1. 

2.  Transmit i r  a l  Director  General  de l a  0% l a  información 
sobre las ac t iv idades  que se r e a l i z a n  en l a  Región sobre esas materias. 

3,  Ped i r  a l  Director  de l a  Oficina que continúe  prestando a 
las autoridades  de  salud  de  los  parises,  en  forma  coordinada  con l a  OMS, 
l a  ayuda  que  requieran  para   intensif icar  y ampliar sus ac t iv idades   en  
los campos eepecPficos  señalados en las resoluciones  mencionadas. 

Decision: "he proposed  resolution was unanimously  approved. 
Decisión: Se aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución. 

Continuing  Education 
Educacio'n continua 

E l  D r .  ENDARA MIRO (Ecuador)  (Relator) da l e c t u r a  a l  s iguiente   pro-  

yecto  de  resolución:  

THE XIX PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  considered  Resolution WHA27.31 of  the  Twenty-seventh World 
Health  Assembly,  which  etresees  the  irnportance of cont inued   educa t ion   in  
maintaining and  improving  the  professional cornpetence  of hea l th   personnel ;  
and 

Bear íng   in  mind tha t   t he   en t i r e   p rocess   shou ld   be   c lose ly   r e l a t ed  
t o  hea l th  and manpower planning  and t o  schemes f o r   t h e   r e g i o n a l i z a t i o n   o f  
se rv ices ,   des igned  t o  ex tend   cove rage   i n   t he   hea l th   s ec to r   i n   acco rdance  
with  the goals  of t h e  Ten-Year Hea l th   P l an   fo r   t he  Americas, 
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RESOLVES : 

1. To reques t   the   Di rec tor   to   t ake   the   necessary   s teps   for   coopera-  
t i o n   w i t h   t h e  Governments i n   t h e i r   e f f o r t s   t o   p l a n ,  implement  and  improve 
the  machinery  for  keeping  health  personnel  perrnanently up to   da te   th rough:  

a) The development  of  educational  methods,  techniques  and 
materials f o r   a c h i e v i n g   g r e a t e r   e f f i c i e n c y  i n  the   cont inuing  
education  process . 

b )  The t ra in ing   of   personnel   to   deve lop   cont inuing   educa t ion .  

c )  The promotion of exper imenta l   p rograms,   na t iona l   o r   reg iona l ,  
of cont inuing  educat ion.  

d)  The c r e a t i o n  of r e g i o n a l  manpower c e n t e r s  f o r  implementing 
the  recommendations i n   q u e s t i o n .  - 

2. To  recommend t o   t h e  Governments t h a t   t h e y   i n t e g r a t e   t h e i r  con- 
t inuing  educat ion  programs  in  manpower development   plans  under   their   nat ional  
hea l th   P lans   and   es tab l i sh   machinery   for   coord ina t ion   be tween  the   Xin is t r ies  
of Health  and  teaching  bodies  with a view t o  programming  and  implementing 
t h e s e  activit ies.  

LA X I X  CONFERENCIA  SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  considerado l a  Resolución WHA27.31 de l a  27a  Asamblea  Mundial 
de l a  Salud,  en l a  que se des t aca  l a  importancia  de l a  educación  continua 
para  apoyar y aumentar l a  competenc ia   p rofes iona l   de l   personal   de   sa lud;  y 

Teniendo  en  cuenta  que  todo e l  proceso  debe estar estrechamente rela- 
cionado  con los planes  de  salud y r ecu r sos  humanos y con l o s  proyectos  de 
r eg iona l i zac ión  de l o s  s e r v i c i o s ,   d i r i g i d o s  a extender l a  cober tura   en  e l  
sector   salud  de  acuerdo  con l a s  metas de l   P l an  Decena1  de  Salud para las  
Américas ; 

RESUELVE : 

1. S o l i c i t a r  a l  Director   que tome las  medidas  necesar ias  para 
colaborar  con l o s  Gobiernos  en s u s  e s fue rzos   pa ra   p l an i f i ca r ,   imp lan ta r  
y mejorar l o s  mecanismos  que  permitan l a  ac tua l izac ión   permanente   de l  
Dersonal  de  salud  mediante: 
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a) E l  desarrol lo   de  métodos,   técnicas  y materiales educacionales 
pa ra   l og ra r  mayor e f i c i e n c i a  en e l  proceso  de l a  educación 
continua . 

b )  L a  formación  de  personal  dedicado a l  d e s a r r o l l o   d e  l a  educación 
continua . 

c )  E l  fomento y apoyo de  programas  de  educación  continua  nacionales 
o reg iona les   de   carác te r   exper imenta l .  

d )  La  c reac ión   de   cen t ros   reg iona les   de   recursos  humanos que  permitan 
dar  cumplimiento a las recomendaciones  mencionadas. 

2. Recomendar a l o s  Gobiernos  que  integren  sus  programas  de  educación 
con t inua   en   l o s   p l anes   de   desa r ro l lo   de   r ecu r sos  humanos, der ivados   de l   P lan  
Nacional  de  Salud, y que  establezcan l o s  mecanismos  de  coordinación  entre  los 
Minis ter ios   de  Salud e in s t i t uc iones   docen te s  a f in   de  programar y e j e c u t a r  
estas act ividades.  

D r .  DE CAIRES (United States of America), commenting or d r a f t   r e s o l u t i o n  

PR/14,  which spec i f i ed   goa l s  and direct ions  for   cooperat ion  between  the  Organi-  

zat ion  and Member Governments, sa id   tha t   s ince   Cont inuing   Educat ion  was a long- 

term pro jec t ,   t he   r e so lu t ion   shou ld   pe rhaps   i nc lude  a r e q u e s t   t o   t h e   D i r e c t o r  

o f   t he  Pan  American San i t a ry  Bureau t o   r e p o r t   b a c k   a f t e r  a time t o   t h e  Governing 

Bodies  on the   p rogress  made. 

D r .  HARPER (Guyana) supported  the  suggest ion of the   Delega te   o f   the  

United  States  of America and f u r t h e r  recommended the  es tabl ishment  of a s r r u c t u r e  

t o   e v a l u a t e   t h e p r o g r a m   p e r i o d i c a l l y .  

E l  D r .  PEREDA (Cuba) propone  que,   por   refer i rse  e l  proyec to   de   reso luc ión  

a un tema relat ivamente  nuevo,   acerca  del   cual   no se dispone  de  experiencia   en 

muchos p a í s e s ,  se exhorte   en 'el a l o s   p a í s e s  que   ya   han   rea l izado   ac t iv idades  

en l a  materia a que  comuniquen su   expe r i enc ia  a l a  OPS para  que ésta, a su   vez ,  

l a  transmita a l o s  demás pa í se s .  
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E l  D r .  ARRMZA GUZMAN (Subdirector,  OSP) e x p l i c a  que e l  intercambio 

de   expe r i enc ia s   en t r e   pa í se s   fo rma   pa r t e   i n t r ín seca   de   t odas  las  a c t i v i d a d e s  

que a l a  OPS lleva a cabo a so l i c i tud   de   l o s   Gob ie rnos ,  y que e l  caso  de l a  

educación  contmua no sería una  excepción a esta reg la .   Po r   e l l o ,   en t i ende  

que l a  idea  propuesta   por  l a  Delegación  de Cuba está i m p l í c i t a  en e l  t e x t o  

de l   p royec to   de   reso luc ión .  

E l  D r .  PEREDA (Cuba) está de  acuerdo  con l a  expl icación  dada  por  e l  

Subdirector  pero  considera  que,  dado e l  carácter moderno d e  l as  a c t i v i d a d e s  

de  educación  contmua,  es conveniente   pedir   expl íc i tamente  en e l  proyecto a 

aque l los   pa í se s  que  ya  t ienen  en  ejecución  programas  en l a  materia que  pongan 

su   exper ienc ia  a d ispos ic ión   de  l a  OPS y de   l o s   r e s t an te s   Gob ie rnos .  

E l  D r .  DUEÑAS PADRON (Colombia) ,   ref i r iéndose a l  apa r t ado   b )   de l   pá r r a fo  1 

de l   p royec to ,   desea   saber  s i  se prevé l a  formación  de  personal  dedicado  única- 

y exclusivamente a l a  educación  contmua o,  s i  por e l  c o n t r a r i o ,   l o  que se 

busca es u t i l i z a r   p a r a  este f i n   l o s   r e c u r s o s  humanos d e   l o s  que  ya se dispone. 

En opinión  de  su  Delegación este último  método sería e l  más adecuado. 

E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector ,  OSP) dice  que e l  apartado b )  se 

j-nspira  no  en e l  p r o p 6 s i t o   d e   c o n s t i t u i r  un  grupo  de  funcionarios   especial izados 

en  educación  contmua  sino  en l a  idea  de  que es necesa r io   impar t i r   c apac i t ac ión  

refer ida  concretamente a l a  materia. Se t r a t a  de   lograr   que  e l  pe r sona l   de  

las ins t i tuc iones   docentes   rec iba   un   ad ies t ramiento   que  l e  permita ,  a l  mismo 

t iempo  que  real iza  sus ac t iv idades   hab i tua l e s ,   ocupa r se   en   fo rma   e f i c i en te   de  

a l a  educac ión   con t inua ,   que   t i ene   ca rac t e r í s t i ca s   p rop ia s .  
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E l  D r .  DUEÑAS PADRON (Colombia)  considera  que l a  redacc ión   de l   apar -  

tado b)  , en e l  que se habla  de  "formación" y  no de  "adiestramiento",   podría  

da r   l uga r  a l a  aparición  de  una  burocracia   dedicada  solamente a l a  educación 

cont inua  en  lugar   de  permit i r   una  mejor   ut i l ización  de  los   recursos humanos 

ya   d i sponib les .  

The CHAIRMAN, speaking as the   Delega te  of Canada, e l abora t ed  on t h e  

d e f i n i t i o n  of con t inu ing   educa t ion ,   s ay ing   t ha t   i n   h i s   coun t ry  no e x t r a  

personnel were involved.   Both  in   adul t   educat ion  and  in   medical   schools ,  

t h e  same teaching   s ta f f   under took   ex t ra  work to   provide  cont inuing  educat ion.  

E l  D r .  DUEÑAS PADRON (Colombia)  comparte  plenamente e l  concepto 

expuesto  por e l  P res iden te  y prec isamente   por   e l lo   no   cons idera   acer tada  

l a  formulación  del   apar tado b ) ,  en e l  que  no  debería  hablarse  de  formación 

de  personal .  

E l  D r .  BROWN LEMA (Bolivia)   apoya  lo   señalado  por  e l  Delegado  de 

Colombia y cree que e l  problema  puede  resolverse s i  l a  idea  de  formación 

se sus t i tuyese   por  la  de  adiestramiento.  

The CHAIIiMAN explained  that   paragraph 1.b) of the   p roposed   reso lu t ion  

would be  reworded t o   e l i m i n a t e  any   sugges t ion   tha t   the   es tab l i shment   o f  a 

new group of s p e c i a l i s t s  was implied. 

D r .  DE CAIRES (United  States  of America) s u g g e s t e d   t h a t   t h e   i n c l u s i o n  

of i t e m  1.b) under i t e m  1.a) would e l i m i n a t e   t h e   i m p l i c a t i o n  of a new and 

separate   bureaucracy.  
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El D r .  SIMOES (Brasil)   (resumido  del  portugués)  propone que  en e l  

apartado  b)   en  lugar   de "La formación  de  personal..  .", se diga " E l  pe r -  

feccionamiento  del   personal. . ." ,   con  lo  que se evitaría t o d a   i n t e r p r e t a c i ó n  

d i s t i n t a   d e  l a  deseada.  Por  otro  lado, l a  redacc ión   de l   apar tado   d)   ob l iga  

práct icamente a l  Di rec to r  a crear cen t ros   r eg iona le s   pa ra  llevar a cabo las 

ac t iv idades   de   educac ión   conthua .  Esta d i spos i c ión  es, a su   j u i c io ,   i ncon-  

veniente ,   porque se ha  de  buscar  l a  d e s c e n t r a l i z a c i ó n   d e  las l a b o r e s  y no  su 

c e n t r a l i z a c i ó n ,   n i  a n i v e l   n a c i o n a l   n i   r e g i o n a l ,  y porque, como en e l  p á r r a f o  2 

se p l a n t e a  l a  coordinación  entre   los   Minis ter ios   de  Salud y las i n s t i t u c i o -  

nes  docentes,  e l  e s t ab lec imien to   de   cen t ros   r e su l t a r í a   i nnecesa r io .  

a E l  D r .  GONZALEZ HERRERA (Venezuela) se a soc ia  a lo   s eña lado   po r  e l  

Delegado d e l  Brasil r e s p e c t o   d e   l o s   c e n t r o s   r e g i o n a l e s  y desea  saber  s i  se 

han   prev is to   p lanes   para  e l  e s t ab lec imien to   de   i n s t i t uc iones   de  esa índo le .  

E l  D r .  FERREIRA (Jefe   Inter ino,   Departamento  de  Desarrol lo   de  Recursos 

Humanos, OSP) ( resumido  del   por tugués)   dice  que  ya  hay  dos  centros   especial i -  

zados en tecnología  educacional  en Brasil y México; ambos se ocupan  de  prepa- 

rar material pa ra  l a  i n s t r u c c i ó n   s u p e r i o r   q u e   p o d r í a   u t i l i z a r s e   e n   t r a b a j o s  

de  educación  continua.  Quizás estas act ividades  tengan  que  ampliarse   en e l  

futuro  porque es d i f í c i l  que  cada  país  pueda  hacerse  cargo  de  todos l o s  aspec- 

tos   de l   desar ro l lo   de   métodos ,   t écn icas  y materiales para  educación  continua, 

conforme se prevé  en e l  apa r t ado   a ) .  

The CHAIRMAN asked   the   Rappor teur   to   re - read   the   reso lu t ion   wi th   the  

modif icat ions  proposed,   and  invi ted  fur ther  comments. 
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E l  D r .  ENDARA MIÑO (Ecuador)   (Relator)   d ice   que,   para   ref le jar  l a s  

sugerencias  formuladas  durante e l  debate,  l a  p a r t e   d i s p o s i t i v a   d e l   p r o y e c t o  

de  resolución  podría   quedar   redactada  de l a  s iguiente   manera:  

1. S o l i c i t a r  a l  Director  que tome las medidas  necesar ias   para  
colaborar  con los Gobiernos  en  sus   esfuerzos  para   planif icar ,  
implantar y mejorar   los  mecanismos  que  permitan l a  a c t u a l i z a -  
ción  permanente  del   personal  de  salud  mediante:  

a )  E l  desar ro l lo   de   métodos ,   t écn icas  y materiales educacio- 
n a l e s   p a r a   l o g r a r  mayor e f i c i e n c i a  en e l  proceso  de l a  educa- 
ción continua. 
b) E l  perfeccionamiento  del   personal  dedicado a l  d e s a r r o l l o  
d e  l a  educación  continua. 
c )  E l  fomento y apoyo  de  programas de  educación  continua 
nacionales  o r eg iona le s  de carácter experimental .  
d) La c reac ión   de   cen t ros   reg iona les   de   recursos  humanos que 
permitan  dar  cumplimiento a las recomendaciones  mencionadas. 

2. S o l i c i t a r  a l  Director   que evalúe periódicamente e l  programa 
e informe a l o s  Cuerpos Direc t ivos   de   sus   resu l tados .  

3 .  Recomendar a los  Gobiernos  con  experiencia  en e l  campo d e  
l a  educación  continua  que  ofrezcan 'esta a l a  Organización  Pana- 
mericana  de l a  Salud a lo s   e f ec tos   de   que  sea difundida a todos 
l o s   p a í s e s .  

4 .  Recomendar a los Gobiernos  que  integren  sus  programas  de 
educación  continua  en  los  planes de d e s a r r o l l o   d e   r e c u r s o s  hu- 
manos, derivados  del   Plan  Nacional  de  Salud, y que  es tablezcan 
los mecanismos  de  coordinación  entre   los   Minis ter ios   de  Salud 
e in s t i t uc iones   docen te s  a f in   de  programar y e j e c u t a r  estas 
ac t iv idades .  

E l  D r .  SIMOES (Bras i l )   ( resumido  de l   por tugués) ,   re f i r iéndose  a l o  

dicho  por e l  D r .  F e r r e i r a ,   s o s t i e n e   q u e  un cen t ro   r eg iona l   de   r ecu r sos  huma- 

nos es a lgo  mucho más amplio  que  un centro  de  tecnología   educacional .  En 

su  opinión  conviene  modificar l a  redacción  del  proyecto  y,   una  vez  hecho 

esto,   debe  examinarse  en  una  sesión  poster ior .  
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E l  D r .  BROWN LEMA (Bolivia)  opina  que,  dado  que l a  c reac ión   de   cen t ros  

r e g i o n a l e s   t i e n e   p o r   o b j e t o   f a c i l i t a r  l a  consecuc ión   de   l o s   ob je t ivos   f i j ados  

en e l  apartado a ) ,  podr ía   e l iminarse  e l  apar tado  d)  y modificarse e l  a )  para  

que   d i jese :  "La c reac ión   de   cen t ros   reg iona les   para  e l  desa r ro l lo   de  

métodos, . . ." . 
The CHAIRMAN recommended t h a t   t h e   d r a f t   r e s o l u t i o n   b e   r e v i s e d   a n d  

introduced a t  a later s t age ,  and  turned t o   d r a f t   r e s o l u t i o n  PR/15. 

Health  and  the  Environment 
Salud y medio  ambiente 

E l  D r .  ANDARA MIÑO (Ecuador)  (Relator)  da  lectura a l  s igu ien te   p royec to  

de  resolución:  

THE XIX PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having s tudied  Resolut ions  W27.49  and WHA27.50 of t h e  Twenty-seventh 
World Health Assembly  on WHO's Human Health and  Environment  Program; 

Bear ing   in  mind the  importance of the   envi ronment   for   ind iv idua l  and 
community hea l th ;  and 

Recognizing  the  considerable  support   given by PAHO to  country  programs 
designed  to  improve  the  environment, 

RESOLVES : 

To reques t   the  Director to   con t inue   and   i n t ens i fy   h i s   coope ra t ion  
w i t h  t he   coun t r i e s ,   bo th   t h rough   d i r ec t   adv i so ry  services and  through  the 
t r a i n i n g  and f u r t h e r   t r a i n i n g  of e ta f f   r e spons ib l e   fo r   env i ronmen ta l   hea l th  
programs. 



LA XIX CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  estudiado las Rasolucionee tJKA27.49 y WHA27.50 de la 27a 
Asamblea Mundial de la Salud sobre el programa  de la OMS en relaci6n con 
l a  salud y el medio ambiente; 

Teniendo en cuenta la importancia del medio ambiente para la salud 
i nd iv idua l  y colectiva; y 

Reconociendo el importante apoyo dado  por la OPS a los  programas de 
10s pasees que procuran mejorar el medio  ambiente, 

RJlSUELVE : 

1. Solicitar al Director que contin6e B intensifique su colaboracith 
con los pasees, tanto  por  medio de la asesorfa directa como a trmv6s de la 
formación y el perfeccionamiento del pcsreonal encargado de los programas 
d e  higiene ambiental. 

Following  the  reading of d r a f t   r e s o l u t i o n  PR/15, t h e  Chairman  asked 

f o r  comments, questions  and  observations.  

D r .  DOUG-DEEN (Trinidad  and  Tobago)  said  that   the  propased  resolution 

covered a wide f i e l d  and was,therefore,necessarily somewhat vague. He  won- 

dered  whether i t  should  perhaps  contain some s p e c i f i c   r e c m e n d a t i o n s  to 

governments  on  establishing  standavds f o r  se rv ices   such  as water t reatment ,  

sewage  and waste disposal .   There was cur ren t ly   no  way of assessing t h e  

s i t u a t i o n ,   b u t   i n   s p i t e  of t he   d i f f e rences   i n   va r ious   coun t r i e s ,   s t eps   cou ld  

be taken  to  provide  standards  and  goals  for  improving  the  environment.  

E l  D r .  SIMOES (Brasil)  (resumido  del  portugués)  propone  que e l  pá r ra fo  

d ispos i t ivo   de l   p royec to  d iga  l o  s i g u i e n t e :  "1. S o l i c i t a r  a l  Director   que  in-  

tens i f ique   su   co laborac ión   con  l o s  países   en sus programas  de  higiene ambien- 

t a l ,  tanto  por  medio  de la aseso r5a   d i r ec t a  como a través de l a  formación y 

e l  perEeccionamiento  del  personal". 
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E l  Dr. ARREAZA GUZMAN (Subdirector,  OSP) r e f i r i é n d o s e  a l a  propuesta 

d e l  Delegado  de  Trinidad y Tabago, expl ica   que e l  proyecto  de  resolución  pre- 

s e n t a d o   r e f l e j a  e l  contenido  de l o s  debates   sobre las resoluciones WHA27.49 

y WHA27.50 de l a  Asamblea  Mundial  de la Salud, y que l a  cues t ión   de  las nor- 

mas de   ca l idad  entra en   r ea l idad   en  e l  tema r e l a t i v o  a l a  ca l idad   bac t e r io -  

lógica  del   agua  potable,   que  también será objeto  de  un  proyecto  de  resolución. 

E l  D r .  LAR1 CAVAGNARO (Perú)  sugiere  que se añada  un  párrafo a l  pro- 

yec to   de   reso luc ión   en  e l  que se s o l i c i t e  a l  Director   que  s iga  desplegando 

es fuerzos   para   ob tener   de   los   o rganismos   de   f inanc iac ión  y d e l  Fondo de las 

Naciones  Unidas  para e l  Medio Ambiente recursos  que  permitan a l o s  p a í s e s  

l levar adelante  sus  programas  de  protección  ambiental .  

The CHAIRMAN thought   tha t   the   d raf t   reso lu t ion   under   d i scuss ion   focused  

on what was p lanned   in  tenns of   heal th   and  the  environment   ra ther   than how i t  

was planned.  Since  the "hows" var ied  according t o  locat ion,   country  and 

s i t u a t i o n ,   h e   f e l t   t h a t   t h e   d r a f t   r e s o l u t i o n   i n c l u d e d   w h a t  was p lanned   ra ther  

amp l y  . 
There  being no f u r t h e r  comments, he  asked  the  Rapporteur   to   give a 

second  reading of d r a f t   r e s o l u t i o n  PR/15 with  the  proposed  rnodification. 

E l  D r .  ENDARA MIRO (Ecuador)  (Relator)  dice  que e l  nuevo t e x t o  sería e l  

s i g u i e n t e :   " S o l i c i t a r  a l  Di rec to r   que   i n t ens i f ique  s u  colaboración  con l o s  

países y sus  programas  de  higiene  ambiental   tanto  por medio de l a  a s e s o r í a  

d i r e c t a  como a través de la  formación y perfeccionamiento  del  personal". 
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The CHAIRMAN considered i t  a l i t t l e  d i f f i c u l t  t o  revise d r a f t  

r e s o l u t i o n s  at short n o t í c e  and  asked i f  t h e   d e l e g a t e s  would prefer them 

t o   b e   w r i t t e n  and  submitted later, before   consider ing  vot ing.  

E l  D r .  SIMOES (Brasil)  (resumido  del  portugués)  propone  que se ap lace  

e l  examen del   proyecto d e  reso luc ión   en   espera   de  que se l e  incorporen las modi- 

f icac iones   suger idas   durante  e l  debate.   Por  otro  lado,  entiende  que e l  mismo 

debe  basarse   en las Resoluciones WHA27.49 y WHA27.50 de l a  Asamblea  Mundial  de 

l a  Salud.  Por  esto,  considera  que l a  propuesta   de l a  Delegación  del  Perií,   cuya 

f ina l idad   apoya  l a  Delegac ióndelBras i l ,   só lo   podrá   recogerse  s i  en las reso- 

luciones  de l a  Asamblea  Mundial de l a  Salud se t ra tan   cues t iones   de   f inanc iac ión .  

The CHhIRMAN p roposed   t ha t   d ra f t   r e so lu t ion  PR/15 be   r e tu rned   fo r   t he  

a t t e n t i o n  of t he   de l ega te s   a f t e r   r ev i s íon   and   í nco rpora t ion  of t h e  recommenr 

da t ions  made by var ious   de lega tes .  H e  then  asked  the  Rapporteur t o  read   ou t  

d r a f t   r e s o l u t í o n  PR/16 on  Health  Education. 

Nealth  Education 
Educación para l a  sa lud  

E l  D r .  ENDARA MIRO (Ecuador)  (Relator)  da  lectura a l  s igu ien te   p royec to  

de  resolución:  

THE XIX PAN APlERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having taken note  of  Resolution EB 53.R.38 of the  Executive Board 
and Resolutions WHA27.27 and WHA27.28 of t h e  Twenty-seventh World Health 
Ass embly ; 

Bearing i n  mind the  irnportance of h e a l t h   e d u c a r i o n   i n   e n l i s t i n g   t h e  
e f f e c t i v e  aupport of t he   comuni ty  for h e a l t h  programs, 
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RESOLVES : 

l. To recommend t o   t h e  Governments t h a t   t h e y   i n t r o d u c e   t h e   t e a c h i n g  
and p r a c t i c e  of hea l th   educa t ion  a t  al1 levels of educa t ion ,   f rom  prkary  
school to un ive r s i ty .  

2. To reques t   the   Di rec tor   to   p rovide   ass i s tance   to   the   count r ies  
t ha t   r eques t  i t .  

LA XIX CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  tomado nota  de las Resoluciones EB 53.R38, WHA27-27 Y 
WHA27.28 del  Consejo  Ejecutivo y de l a  27a Asamblea Mundial  de l a  Salud, 
respectivamente; y 

Teniendo  en  cuenta l a  importancia  de l a  educación  para l a  sa lud  
pa ra   l og ra r  un apoyo e fec t ivo   de  l a  comunidad a l o s  programas  de  salud, 

RESUELVE : 

l. Recomendar a l o s  paEses  que  introduzcan l a  enseñanza y p r s c t i c a  
de l a  educacidn  para l a  salud  en  todos l o s  n ive les   de l   p roceso   educa t ivo ,  
desde l a  e scue la   p r imar i a   has t a  l a  universidad. 

E l  D r .  ENDARA MIÑO (Ecuador)  (Relator)  da  lectura a l  s igu ien te   p royec to  

d e  resolución:  

THE XIX PAN AMERICAN SANITARY  CONFERENCE, 

Having notad Resolution WHA27.52 of t h e  Twanty-seventh World Health 
AsscmbLy on i n t e n s i f i c a t i o n  of research on t r o p i c a l   p a r a s i t i c   d i s e a s e s ;  and 

Recogniz ing   tha t   paras i t ic   d ieaases  remain a s e r i o u s   t h r e a t  to t h e  
h e a l t h  and l i f e  of the  peoples  of the Americas, 
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RESOLVES : 

1. To recomrnand to   the   count r ies   tha t   they   endeavor  t o  pay  due 
a t t e n t i o n  t o  the   s tudy  of p a r a s i t i c   d i s e a s e s   i n   t h e   u n i v e r s i t i e s .  

2. To u r g e   t h e   h e a l t h   a u t h o r i t i e s   t o   e x t e n d   a p p l i e d   r e s e a r c h   w i t h  
a view t o  f a c i l i t a t i n g   t h e   c o n t r o l  of paras i t ic  d i seases .  

3 .  To raques t   the   Di rec tor   to   coopera te   wi th   the   count r ies  by 
encouraging tho t r a i n i n g  of e p i d e m i o l o g i s t s   s p e c i a l i z i n g   i n   p a r a s i t i c  
d i seases ,  usíng far t h a t  purposca t3ChOOb of   publ ic   heal th ,   departments  
of pnros i to logy   and   prevent ive   medic ine   in   medica l   facu l t ies   and   research  
i n s t i t u t e s  and c a n t e r s   a l r e a d y   e x i s t i n g .  

LA XIX CONFERENCIA SANITARIA PANMRICANA, 

Habiendo tomado no ta  de l a  Resolucidn WHA27.52 de  l a  27a Asamblea 
Mundial  de l a  Sa lud   sobre   in tens i f icac i6n   de  las inves t igac iones   sobre  las 
p a r a s i t o s i s   t r o p i c a l e s ;  y 

Reconociendo que las  enfermedades p a r a s i t a r i a s   c o n t i n h n   c o n s t i t u -  
yendo  una seria amenaza para  l a  salud y l a  v ida  de los  hab i t an te s   de  las 
Amér ícas , 

RESUELVE : 

1. Recomendar a los  pafses  que  procuren  conceder l a  debida   a tenc ión  
a l  e s tud io   de  las enfermedades  parasi tar ias  en las Universidades. 

2. I n s t a r  a las autoridades  de  salud  que  amplsen l a  inves t igac ión  
apl icada a f i n   d e   f a c i l i t a r  el  c o n t r o l   d e  las enfermedades  parasi tar ias .  

3.  S o l i c i t a r  a l  Director  que  colabore  con  los  pazses  estimulando 
l a  formacibn  de  epidemidlogos  de  enfermedades  parasitarias y u t i l i z a n d o  
p a r a   e l l o  las e scue la s  da ealud  pGblica,   los  departamentos  de  parasitolo- 
gria y de  medicina  preventiva  de las f acu l t ades  de medicina y l o s   i m t i t u t o s  
y centros   de  inveerigacidn existentes. 
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E l  D r .  LAR1 CAVAGNARO (Perú)  opina  que  quizá  convenga  ampliar e l  

a lcance   de l   p royec to   de   reso luc ión .   Para   e l lo ,  además de   p rever  l a  par- 

t i c i p a c i ó n   d e l a s u n i v e r s i d a d e s   e n  e l  e s t u d i o   d e  las enfermedades  parasita- 

rias, se podría  recomendar  que se impar t iese   ins t rucc ión ,   desde  e l  nivel 

pr imario  de l a  enseñanza, acerca d e   l o s   p e l i g r o s   d e  esas enfermedades. 

E l  D r .  BROWN LEMA (Bolivia)  no comparte l a  i d e a   d e l  Delegado  de  Perú 

porque e l  prop6s i to   de l   p royec to  es lograr   que  se est imule e l  e s t u d i o   d e  las 

p a r a s i t o s i s   e n  las universidades.   Sin embargo, juzga  que e l  proyecto  adolece 

de  defectos  de  redacción  que  impiden  que se a p r e c i e   c u á l  es s u   f i n a l i d a d  real. 

E l  D r .  DUERAS  PADRON (Colombia) dice  que l a  propuesta  del   Delegado  de 

Perií  queda  cubierta  por e l  proyecto  sobre  educación  para l a  salud  que  acaba 

de  aprobar  l a  Comisión. 

' E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector,  OSP) señala que e l  proyecto  que se 

examina se basa  en l a  Resolución WHA27.52 de l a  Asamblea  Mundial d e  l a  Salud. 

Esta últ ima se aprobó  por  haberse comprobado  una  disminución d e l   i n t e r é s   e n  

las p a r a s i t o s i s   t r o p i c a l e s ,   s i t u a c i ó n   a n t e  l a  c u a l  se estimó necesa r io  promover 

las inves t igac iones  a l  respecto.  

E l  D r .  SIMOES (Brasi l )   ( resumido  del   por tugués)   dice  que,  a l  i g u a l  que 

e l  Delegado  de  Bolivia,  considera  que e l  proyec to   de   reso luc ión  no está debi- 

damente  redactado. La  Resolución WHA27.52 de l a  Asamblea  Mundial  de l a  Salud 

es mucho más precisa   que e l  proyecto  que  ahora se examina. Este me jo ra r í a  

mucho s i  r e f l e j a s e   e n  mayor medida e l  contenido  de  aquel la   resolución,   que 

inc luso   subsana r í a  e l  problema  planteado  por e l  Delegado de l   Perú .  
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Dr. DE CAIRES (United  States  of  America),   referring t o  an earlier 

comment, s a i d   t h a t  a quest ion of p r i n c i p l e s  was involved:  he wondered 

whether,  having  noted  Resolution wHA27/52, it was the   purpose   o f   d raf t  

r e s o l u t i o n  PR/17 and  of  the  Regional  Committee t o   r e p e a t  al1 the  e lements  

t h e r e i n .  If t h e  Region was merely  supporting  and  intending  to  implement 

Resolution wHA27/52, he f e l t   t h e r e  was no  need t o   r e p e a t  i t  i n  its e n t i r e t y .  

D r a f t   r e s o l u t i o n  PR/17 would be s i m p l i f i e d   i f   t h e  last t h r e e  words  of 

paragraph 1 and  the las t  s e c t i o n  of paragraph 3 were omitted.  There was 

no need t o   s p e c i f y  where the   s tudy   or   t ra in ing   should   be   done .  The d r a f t  

r e s o l u t i o n  would then   ind ica te   suppor t   for   Resolu t ion  WHA27/52 without 

commit t ing  the  Region  to   specif ic   but   perhaps  unnecessary  measures .  

The CHAIRMAN though t   t ha t   d ra f t  reSOlUtiOn PR/17 wodd   r equ ie re  

r e v i s i o n  and  would the re fo re   be   pu t   i n   t he   ca t egory  of d r a f t   r e s o l u t i o n s  to 

be  reconsidered  by  the Committee. 

The s e s s i o n  was suspended a t  11:15 a.m. and  resumed a t  11:35 a.m. 
Se suspende l a  se s ión  a las 11:15 a.m. y se reanuda a las 11:35 a.m.  
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~1 Dr.  ENDARA MIRO (Ecuador)(Relator)   da   lectura  a l  s iguien te   p royec to  

de  resolución: 

THE XIX PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  examined t h e  XXII Report of the   Di rec tor  of t h e  Bureau on t h e  
s t a t u s  of malaria e rad ica t ion   i n   t he  Americas (Document CSP19/16); 

Taking in to   account   the   t a rge ts  set i n   t h e  Ten-Year Health  Plan Eor 
t h e  Americas; 

Aware of t h e   e f f o r t s  made and   funds   inves ted   s ince   the   in i t ía t ion   o f  
the  coordinated campaign f o r  malaria e rad ica t ion ;  

Recognizing  that   in  some count r ies   the   goa l  of eradicat ion  has   been 
achieved, or is i n  s i g h t ,  while   in   the  others   progress   has   been hampered 
by f i n a n c i a l ,   a d m i n i s t r a t i v e ,   o p e r a t i o n a l ,  and t e c h n i c a l   d i f f i c u l t i e s ;  

Consider ing  that  malaria s t i l l  c o n s t i t u t e s  a major   publ ic   heal th  
problem,  especial ly   in  areas of  economic  development pro jec ts   such  as 
a g r i c u l t u r a 1   c o l o n i z a t i o n  and cons t ruc t ion  of  highways, i r r i g a t i o n   c a n a l s  
and dams; and 

Bearing  in  mind Resolution WHA27.51 of t h e  Twenty-seventh World Health 
Assembly request ing a review of t h e  problem  and  of n a t i o n a l  and i n t e r n a t i o n a l  
p r i o r i t i e s ,   i n   l i n e   w i t h   t h e   r e v i s e d   s t r a t e g y   a d o p t e d  by t h e  Twenty-second 
World Health Assembly, 

RESOLVES : 

1. To take  note   of   the  XXII Report  of  the  Director  on  the  status of 
malaria e r a d i c a t i o n  i n  t h e  Americas (Document CSP19/16). 

2. To rea f f  irm t h e   t a r g e t s   a e t  i n  the  Ten-Year Health Plan f o r   t h e  
Americas and t o   u r g e   t h e  Governments t o   c o n t i n u e   t h e i r   e f f o r t s  and t o  pro- 
v ide   t he   e s sen t i a l   r e sources   fo r   a t t a in ing  them. 

3. To recommend t h e  Governments  and the  Director  to  study  t l loroughly 
the  problems  which hamper the  progress  and t o  reexamine  the  pr ior i ty   of   the  
program in   o rder   to   de te rmine  i ts  f u t u r e   s t r a t e g y ;  and to   r eques t   rhe   fo r th -  
coming  Meeting of the I l i rectors  of the  Nat ional  Malaria Eradicat ion  Services  
to   propose  effect ive  measures   for   the  implementat ion uf t he   a fo resa id  
recommendation. 
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4 .  To reques t   the  Governments  and the   D i rec to r   t o   i n t ens i fy   r e sea rch  
ac t iv i t ies  aimed a t  so lv ing   the   t echnica l   p roblems  which   prevent   a t ta in ing  
the   expec ted   ob jec t ive  of t he  program. 

5. To express i t s  concern  over  the  slow  progress of t h e  program i n  
some coun t r i e s  and t o   u r g e   t h e i r  Governments t o   i n c r e a s e   t h e i r   e f f o r t s   i n  
o rde r   t o   e l imina te   o r   r educe   obs t ac l e s  by g i v i n g   p a r t i c u l a r   a t t e n t i o n   t o  
adequate and t i m e l y  f ínancing and e f f í c i e n t  program adminis t ra t ion.  

6. To re-emphasize  the  importance of coord ina t ing   an t imalar ia  
n c t i v i t i e s   i n   b o r d e r  areas, e s p e c i a l l y  between coun t r i e s   w i th   d i f f e ren t  
l e v e l s  of malaria endemic i t y  . 

LA XIX CONFERENCIA  SANITARIA PANAMERICANA, 

llabiendo  examinado e l  XXIL informe  del  Director  de l a  Oficina 
sobre e l  estado  de l a  erradicación  de l a  malaria en las Amgricas 
(Documento CSPl9/16) ; 

Habida cuenta  de l a s  metas e s t a b l e c i d a s  en e l  Plan  Decena1 d e  Salud 
para las Américas; 

Consciente  de l a  l a b o r   r e a l i z a d a  y de  los   fondos  invert idos  desde 
que se i n i c i ó  l a  campaña coordinada  de  erradicaci6n  de l a  malaria; 

Reconociendo  que  en  algunos  países se ha  alcanzado o está por   lograrse  
e l  ob je t ivo   de  la er rad icac ión ,   mient ras   que   en   o t ros  e l  progreso se ha v i s t o  
en to rpec ido   po r   d i f i cu l t ades   f i nanc ie ra s ,   admin i s t r a t ivas ,   ope ra t ivas  y 
t écn icas  ; 

Considerando  que l a  malaria sigue  constituyendo  un  importante  problema 
de  salud  pública,   especialmente  en las zonas  en  que se real izan  proyectos   de 
d e s a r r o l l o  econSmico, como colonizaci6n  agrzcola y construcción de carreteras, 
canales   de  r iego y presas; y 

Teniendo  presenta l a  Resolución WHA27.51 de l a  27a  Asamblea  Mundial 
de l a  Salud, en l a  que  se   p ide  que se examinen e l  problema y l a s  prior idades 
nacionales  e internacionales ,   de   acuerdo a l a  es t ra teg ia   rev isada   adoptada  
por la 22a  Asamblea Mundial  de la Salud, 

RESUELVE: 

1. Tomar no ta   de l  XXII informe  del  Director  sobre e l  estado  de l a  
e r r ad icac ión   de  l a  malaria en las Américas (Documento CSP19/16), 
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2. Reafirmar las metas consignadas en e l  Plan Decena1  de  Salud  para 
las Am'ericas y encarecer a los   Gobiernos  que  cont iden  su  labor  y f a c i l i t e n  
lo s   r ecu r sos   e senc ia l e s   pa ra   a l canza r l a s .  

3. S o l i c i t a r  a l o s  Gobiernos y a l  Director  que  estudien  detenidamente 
l o s  problemas  que  obstaculizan e l  progreso y examinen  de  nuevo l a  p r io r idad  
d e l  programa, a f in   de   de t e rmina r   su   fu tu ra   e s t r a t eg ia ,  y que  pidan a l o s  , 
Directores   de los Servicios  Nacionales  de  Erradicación  de l a  Malaria que, 
en su próxima reunión,  propongan l a s  medidas  que  proceda  adoptar para dar  
cumplimiento a esa recomendación. 

4. Pedir  a los  Gobiernos y a l  Director   que  intensif iquen las inves- 
t i gac iones  con miras a solucionar  l o s  problemas  técnicos  que  impiden  alcanzar 
e l  o b j e t i v o   p r e v i s t o  en e l  programa. 

5. Expresar  su  preocupación  por e l  len to   p rogreso   rea l izado   en  e l  
programa  de  algunos países y encarecer a sus  Gobiernos  que  intensifiquen 
sus   es fuerzos ,  a f i n  de  eliminar o reduci r   los   obs táculos   mediante   a tenc ión  
e s p e c i a l  a l  financiamiento  adecuado y oportuno y a l a  adminis t ración  ef icaz 
d e l  programa. 

6 .  

6 ,  Reafirmar l a  importancia  de  coordinar las ac t iv idades   an r ima lz r i cas  
en las zonas  f ronter izas ,   especialmente entre pa i se s  con d i f e r e n t e s   n i v e l e s  
de  endemicidad  de la malaria. 

E l  D r .  BROWN LEMA (Bolivia)  propone  que  en e l  p"arrafo 4 se suprima 

l a  palabra  "t&nicos",   de modo que l o s  problemas a que se hace   r e fe renc ia  

abarquen  también l o s  de  Pndole  económica y admin i s t r a t iva ,  y fundamentalmente 

l a  cues t ión   de  l a  d i spon ib i l i dad   de   i n sec t i c idas .  

E l  D r .  SAENZ JIMENEZ (Costa Rica) estima que  en e l  proyecto  de  reso- 

l uc ión  se debe  mencionar l a  necesidad  de  que l a  OPS cuente  con  un mecanismo que 

f a c i l i t e  la adquis ic ión   de   insec t ic idas .  Los distintos  Gobiernos  pueden tener 

o no   d i f icu l tades   f inanc ieras   pero ,   aún   ten iéndolas ,   de   nada  les va ldrá   es for -  

zarse   por   superar las  s i  no hay   ex i s t enc ia s   su f i c i en te s   de   i n sec t i c idas .  

D r .  DE CAIRES (United  States   of  America), r e f e r r i n g   t o   t h e  words  "to recom- 

mend t h e  Governments" in   paragraph  3 (page 2 ) ,  thought it would  read  more  smoothly 
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i f  it read:  "to recommend t o   t h e  Governments  and the   D i rec to r   t ha t   t hey  

s tudy"  or ,   " to  recommend t h a t  Governments  and the  Director  study  thoroughly." 

The CHAIRMAN p roposed   t ha t   d ra f t   r e so lu t ion  PR/18 be   re fe r red   back  t o  

t h e   S e c r e t a r i a t   f o r   t h e   i n c l u s i o n  of a d d i t i o n a l   p o i n t s  made  by de lega te s  and 

and  be  submitted t o  t h e  Committee as soon as possible .  

E l  Dr .  ENDARA MIÑO (Ecuador)  (Relator)  da  lectura a l  s iguien te   p royec to  

de  resolución:  

THE X I X  PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  considered  the  report of t he  Award Committee  of t he  PAHO 
Award for   Adminis t ra t ion (Document CE72/4, ADDENDUM 1); 

Bearing  in mind t h e   c r i t e r i a   f o r   t h e  PAHO Award for   Adminis t ra t ion;  
and 

Considering  the  importance of encouraging a high   leve1  of  competencc 
i n   t h e   a d m i n i s t r a t i o n  of h e a l t h   s e r v i c e s ,  

RES OLVES : 

1. To d e c l a r e   t h e  PAHO Award fo r   Admin i s t r a t ion   fo r  1974  void. 

2. To modify the   p rocedure   and   c r i t e r i a   fo r   t he  PAHO Award f o r  
Administration  with a view t o  w a i v i n g   t h e   r e s t r i c t i o n s  i n  t h e   r e g u l a t i o n s  
governing  the Award, so  t h a t  it can be made i n  any   yea r ,   e i t he r   fo r  work 
c a r r i e d   o u t   i n   t h e   f i e l d  of a d m i n i s t r a t i o n   o r   f o r   w r i t t e n  work  on adminis- 
t r a t i v e   t o p i c s   a p p l i c a b l e   t o   t h e   s e c t o r .  

3. To urge  the  Governments t o  make use of t he  PAHO Award f o r  
Administration t o  provide a s t imulus   for   o f f  ic ia ls  respons ib le   for   adminis -  
t r a t i v e   f u n c t i o n s   i n   t h e   h e a l t h   s e c t o r .  

LA X I X  CONFERENCIA SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  Informe  del  Jurado  del  Premio OPS en  Adminis- 
tración (Documento  CE72/4, Addendum 1) ; 
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Atendiendo a las noma8 e s t a b l e c i d a s  por e l  Premio OPS en Adminis- 
traci6n; y 

Considerando l a  importancia  de  estimular un a l t o   n i v e l   d e  compe- 
tenc ia   en  l a  adminis t ración  de Los se rv ic ios   de   s a lud ;  

RESUELVE: 

l. Declarar d e s i e r t o   p a r a  1974 e l  Premio OPS en  Administración. 

2. Modificar e l  procedimiento y l o s  c r i t e r i o s   d e   a d j u d i c a c i ó n  d e l  
Premio OPS en Administración  en e l  sen t ido   de  eliminar las r e s t r i c c i o n e s  
en las reglas   de  adjudicación,  a f i n  de  que este pueda otorgarse   en  cual-  
quier  año,  ya sea por l a  labor   en e l  campo de l a  adminis t ración o por tra- 
bajos e s c r i t o s   s o b r e  temas de  adminis t raciSn  apl icables  a l  sec to r .  

3. Encarecer a los   Gobiernos  que  ut i l icen e l  Premio OPS en Adminis- 
t rac ión   para   es t imular  a los   que cumplen funciones  administrativas  en e l  
sec tor   sa lud .  

Decision: The proposed  resolut ion was unanimously  approved. 
Decisi6n: Se aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolucibn. 

Control of Bacteriological  Quality  of  Drinking Water 
Control  de la ca l idad   bac t e r io lóg ica   de l   agua   po tab le  

E l  Dr. ENDARA MIRO (Ecuador)  (Relator)  da  lectura a l  s igu ien te   p royec to  

de resolución.  

THE XIX PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  examined t h e   D i r e c t o r ' s   r e p o r t  on t h e   c o n t r o l  of t h e   b a c t e r i -  
o l o g i c a l   q u a l i t y  of d r ink ing  water (Document CSP19/25), 

RESOLVE3 : 

1. To urge  the Governments t o   g i v e   g f e a t e r   a t t e n t i o n  t o  t h e   b a c t e r i a 1  
qua l i ty   o f   water ,  and p a r t i c u l a r l y   t o   f o c u s  on t h e   e l i m i n a t i o n  of hazardous 
d i s t r i b u t i o n   s y s t e m  components. 

2 .  To recommend t o  t h e  Governments t ha t   t hey  make s p e c í a l   e f f o r t s  
t o   a t t a in   adequa te   t r ea tmen t  and d i s i n f e c t i o n ,   e f f e c t i v e   o p e r a t i o n  and 
maintenance,  the  establishment of a su i tab le   in f ras t ruc ture ,   deve lopment  
of water qua l i t y   i nd ices ,   and   t he   c r ea t ion  of  monitoríng  and  surveil lance 
services. 

D 
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3 .  To reques t   the   Di rec tor  of t h e  Bureau t o  assist the   coun t r i e s  
i n   s t r e n g t h e n i n g   t h e i r  water qual i ty   cont ro l   p rograms,   inc luding   t ra in ing  
and t e c h n i c a l  assistance in   connac t ion   wi th  water management,  improvement 
of l a b o r a t o r y   c a p a b i l i t i e a ,   c o l l e c r i o n  and a n a l y s i s  of epidemiological   data ,  
s an i t a ry   su rveys ,  and water treatment and d i e i n f e c t i o n .  

LA XIX CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  informe  de l   Di rec tor   sobre  e l  c o n t r o l  de l a  
ca l idad   bac t e r io l6g ica   de l   agua   po tab le  (Documento CSP19/25) ; 

RESUELVE : 

1. Encarecer a l o s  Gobiernos  para  que  presten mayor a t enc ión  a la 
ca l idad   bac t e r io l cg ica   de l   agua   ya   en   e spec ia l ,  que se concentren  en la tarea 
de   e l iminar  l o s  componentes pe l igrosos   de  l o s  sistemas de   d i s t r ibuc ión .  

2 .  Recomendar a los pafses  que  hagan  esfuerzos  especiales para 
l o g r a r  un t ra tamiento y desinfección  adecuados, un funcionamiento y mante- 
n imiento   e f icaz ,  l a  formaci6n  de  una  infraestructura   apropiada,  l a  prepara- 
c ión   de   índ ices   de   ca l idad   de l   agua  y l a  c reac ión   de   s e rv i c ios  de c o n t r o l  y 
v i g i l a n c i a .  

3. S o l i c i t a r  a l  Di rec tor   de  l a  Oficina  que  ayude a l o s  pa í se s  a for- 
talecer sus  programas  de  control  de l a  cal idad  del   agua,   incluyendo e l  
adiestramiento y l a  a s i s t e n c i a   t g c n i c a   e n  r e l a c í h  con l a  adminis t ración  de 
r ecu r sos   h id ro lbg icos ,  la mejora  de la capac idad   da   los   l abora tor ios ,  l a  
r e c o p i l a c i h  y aná l i s i s   de   da tos   ap idemiolbgicos ,  las encuestas  sobre  sanea- 
miento y e l  t r a t amian to  y des infecc ídn   de  las aguas. 

Decision: The proposed  resolut ion was unanimously  approved. 
Decisi6n: Se aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución. 

Evaluation of t h e  Ten-Year Hea l th   P l an   fo r   t he  Americas 
Evaluaci6n  del  Plan  Decena1  de  Salud  para la$ Américas 

E l  D r .  ENDARA MIRO (Ecuador)  (Relator)  da  lectura a l  s iguiente   pro-  

yecto  de  resoluci6n.  
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THE XIX PAN AMERICAN SANITARY CBNFERENCE, 

Having  exemined t h e   D i r e c t o r ' s   r e p o r t  (Document CSP19/24) on  the 
progress  made and the  measuree  adopted by the   coun t r i ee  and the  Organizat ion 
pursuant  to  the  provisions  of  Raeolutions XIII o f   t he  XXI Meeting  and 
V I  of t h e  XXII Meeting of tha  Direct ing  Counci l ,   and  Resolut ion XX of t h e  
72nd Meeting of the   Execut ive   Comit tee  of PAHO; 

Recognizing  that   the  achievement of the   goa ls  of the Ten-Year Health 
P l a n   f o r   t h e  Amaricas r equ i r ee   t ha t   t he   po l i c i e s   and   s t r a t eg ie s   dec ided  upon 
by the c o u n t r i e s   b e   p u t   i n t o   p r a c t i c e  by means of  programs  and a c t i o n s  based 
on t h e   h e a l t h   p r i o r i t i e s   i d e n t i f i e d ;  and 

Cons ider ing   tha t   in   1974 a start is to   be  made on the  implementation 
of the  aystem of eva lua t ion   of   the  Ten-Year Health  Plan f o r  t h e  Americas and 
thn t   t he   D i rec to r  of the  Bureau  has  placed a t  the   d i sposa l   o f   t he   coun t r i e s ,  
on t h e  recommendation  of the  Governing  Bodies  of  the  Organization,  guidelines 
for   the   rev iew and  adjustment   of   nat ional   pol ic ies   and  s t ra tegies ,   together  
with a series of forme  and  accompanying instruct ions  ensuring  comparabi l i ty  
be tween  the   d i f fe ren t   count r iee  i n  r ega rd   t o   eva lua t ion   o f   t he   p l an  at the 
c o n t i n e n t a l   l e v e l ,  

IZESOLVES : 

1. To urge  the  countr iee   which  have  not   yet   been  able  t o  rev iew  the i r  
h e a l t h   p o l i c i e s  and s t r a t e g i e e  on t h a   b a s i s  of t h e  Ten-Year Heal th   Plan  for  
t h e  Americas t o   i n t e n e r i f y   t h e i r   e f f o r t s   t o  do so, and to  urge  those  which 
have  done s o  to   concentrate   on  the  procese  of  programming  and  implementing 
t h e   p r i o r i t y  programe  decided  upon. 

2.  To reques t   the  Member Governments, with a v i w  t o   e s t a b l i s h i n g   a n  
i n i t i a l  frame of re ferance   for   subsequent   s tages  i n  the   p rocess   o f   eva lua t ing  
t h e  Ten-Year Heal th   P lan   for   tha  Americas, to   forward  the  necessary  information 
t o  PAHO i n  good time on t h e  forma designed for this   purpoea by the   Organizat ion.  

3. To r e q u e s t   t h e   D i r e c t o r   t o   a s e i s t   t h e   c o u n t r i e s ,  a t  t h e i r   r e q u e s t ,   i n  
producinp,  and organizing  the  information i n  ques t ion ,   and   t o   t ake   s t eps   t o  
enable   the   Organiza t ion   to   ana lyze  and eystematize  the  information. 

4 .  To urge   the   Di rec tor   to   cont inue  to a e s i e t   t h e   c o u n t r i e s   i n   d e v e l o p i n g  
these processee   and   to   repor t   to   the  XXIII Meeting  of  the  Directing  Council  
on t h e  progress made. 
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LA X I X  CONFERENCIA SANITARIA PAN&ERICANA, 

Habiendo  examinado e l  informe  del   Director  (Documento  CSP19/24) sobre 
los  progresos  real izados y las medidas  adoptadas  por  los  paPses y l a  
Organizacidn  en  cumplimiento  de  lo  dispuesto en las Resoluciones XIII y 
V I  de l a  XXI y XXII Reuniones d e l  Consejo  Directivo,  respectivamente,  y l a  
Resolucidn XX de la  72a  Reunidn d e l  Comité  Ejecutivo  de l a  OPS; 

Reconociendo  que e l  log ro   de  las metas del  Plan  Decenal  de  Salud  para 
las Américas requiere   que las p o l f t i c a s  y e s t r a t eg ia s   dec id idas   po r  los pa f ses  
se l l e v e n  a l a  prsctica  mediante  programas y acciones  que  tengan  en  cuenta 
las p r io r idades   de   s a lud   i den t i f i cadas  ; y 

Considerando que en  1974 se debe  empezar a poner  en  marcha el sistema 
de  evaluación  del  Plan  Decenal  de  Salud  para las Américas y que e l  Di rec to r  
de l a  Oficina ha puesto a dispos ic idn   de   los   pakses ,   por   recomendacih   de   los  
Cuerpos Direc t ivos   de  l a  Organizaci8n,  una  gufa  para  revisar y ajustar las 
p o l f t i c a s  y e s t r a t e g i a s   n a c i o n a l e e ,  asl: como un conjunto  de  formularios e 
inst ruct ivos  correspondientes   que  permitan l a  comparabilidad  entre l o s  pa í ses  
para  la e v a l u a c i h   c o n t i n e n t a l   d e   d i c h o  Plan, 

MSUELVE : 

1 .  Encarecer a l o s   p a l s e s  que aiín no  hayan  podido  hacer  una  revísi6n  de 
SUB polf t icas  y e s t r a t e g i a s   d e   s a l u d  en base a l  Plan  Decenal  de  Salud  para 
las Américas  que i n t e n s i f i q u e n  BUS e s f u e r z o s   p a r a   r e a l i z a r l a  y a l o s  que  ya 
l o  han  logrado,  que ae concentren  en e l  proceso  da  programaci6n y e j ecuc icn  
de los programas p r i o r i t a r i o s   d e c i d i d o s .  

2. S o l i c i t a r  a l o s  Gobierno8  que, a f i n   d e   e s t a b l e c e r  un  momento (o s i t u a -  
c ibn )   i n i c i a l   de   r e f e renc ia   pa ra   l o s   s igu ien te s   e t apas   de l   p roceso   de   eva lua -  
c ión   de l   P l an  Decana1  de  Salud  para las  h6ricas,  envIen a l a  OPS, con la  
oportunidad  requerida, l a  informaci6n necesaria contenida  en  loa  formular ios  
diseñados  para t a l  e fec to   por  l a  Organizaci6n. 

3.  Pedir a l  Director   que  preste  l a  co laborac i3n   que   so l ic i ten   los   pafses  
para  producir y organizar  dicha informacibn, y que tome las medidas  necesarias 
a f i n  de  que le Organizaci6n  pueda  proceder a su s i s t ema t i zac ión  y an l i l i s i s .  

4. I n s t a r  a l  Director  a qua continúe apoyando a los paSses  en e l  desa- 
r r o l l o  de estos   procesos y que  informe a l a  XXIII ReuniBn del  Consejo 
Direct ivo  sobre  los   progreeos  logrados.  
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E l  D r .  SAENZ JIMENEZ (Costa Rica), r e f i r i é n d o s e  a l  p á r r a f o  2 e n  e l  que 

se s o l i c i t a  a los Gobiernos  que  envíen a l a  OPS l a  información  contenida  en 

los   formular ios   diseñados  por  l a  Organización,  dice  que  quizá  convenga  prever 

tambiSn  casos como e l  de  su  propio  pafs,  en e l  que  además  de los   datos   reque-  

r idos   por  l a  OPS, se han  recopilado  otros  que  pueden ser d e   u t i l i d a d .  L a  re- 

dacción  actual   de  ese párrafo,   en e l  que s ó l o  se menciona l a  información  pedida 

por l a  OPS, podrza  impedir l a  recepción  de  datos   que  quizá  resul taran  de  provecho.  

E l  Dr. ARREAZA GUZMAN (Subdirector,  OSP) ent iende  que l a  formulación 

d e l   p á r r a f o  2 es ace r t ada   po rque   l o  que se n e c e s i t a  es rec ib i r   in formación  

uniforme  de  todos los países   que  permita   hacer   comparaciones  entre   e l los .  

E l  D r .  SAENZ JIMENEZ (Costa Rica) retira su  sugerencia.  

After   hear ing a number of comments, t h e  CHAIRMAN c l a r i f i e d   t h e   p o s i t i o n  

s a y i n g   t h a t   d r a f t   r e s o l u t í o n  PR/21 w a s  to   be  voted  on as it stood,  without 

the  suggested  modif icat ions.  

Decision: The proposed  resolut ion was unanimously  approved. 
Decisibn: Se aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución.  

Nursing  Goals   for   the Decade 
Metas para e l  decenio  en  enfermer5a 

E l  D r .  ENDARA MIRO (Ecuador)   (Relator)   da   lectura  a l  s igu ien te   p royec to  

de  resolucibn:  
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THE XIX PAN AMERICAN SANXTARY CONFERENCE, 

Taking  into  account  the  goals  of  the Ten-year  Health  Plan  for  the 
Amer icas ; 

Bcaring i n  mind t h a t   t h e   d e l i v e r y  of nursing services is one of t h e  
pr inc ipa l   channels   for   p rovid ing   hea l th   care ,  and  consequently its avail- 
a b i l i t y   i n   q u a n t í t y  and q u a l i t y   d i r e c t l y   a f f e c t s   t h e  achievement of many 
h e a l t h  program goals ;  nnd 

Considering  the  complexity of t h e  problem  confronting  health  author- 
i t i es  in   p rovid ing   pa t ien ts   wi th  a leve1 of sa fe   nurs ing  care as s t i p u l a t e d  
by t h e   g o a l s ,  

RESOLVES : 

1. To recommend t o  Governments that   they  reexamine  the  nursing 
manpower s i t u a t i o n   i n   r e l a t i o n   t o :  

(a) The needs of t he   s e rv i ce   i n   o rde r   t o   ach ieve   t he   goa l s ;  

(b)  The trend  in  the  increment of nurs ing   pos i t ions   s ince   the  
beginning of t he  1970  decade;  and 

(c )  The ac tua l   nurs ing  manpower production and i ts  adequacy i n  
r e l a t i o n  to the l leal th   system's   capaci ty   for   absorpt ion.  

2. To urge  the Governments t o  i n t e n s i f y   e f f o r t s   i n   t h i s   f i e l d  and 
tnkc the necessary   memures   to   es tab l i sh   the   nurs ing   pos i t ions   requi red   to  
d e l i v e r   t h e   h e a l t h   c a r e   s t i p u l a t e d   i n  the goa l s ,  and to   i nc rease   nu r s ing  
manpower productíon, p r i m a r i l y  of personnel   p rovid ing   d i rec t   pa t ien t  care, 
through  the  creat ion and s t rengthening of nursing  education  programs,  the 
acce le ra t ed   t r a in ing  of th i s   personnel ,   and   the   p rovis ion  of the   resources  
needed . 

3.  To request   the   Director  t o  rev iew  the   ass i s tance   the   Organiza t ion  
can   g ive   count r iea   to   car ry   ou t   the   foregoing   and  t o  r e p o r t   t o   t h e  
XXI1.I Meeting of the  Direct ing  Counci l  on the  progress  made by t h e  
coun t r i e s  as of t ha t   da t e .  
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LA X I X  CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Tomando en  cuenta las metas consignadas  en e l  Plan Decena1 de  Salud 
para las Am&icae, 

Teniendo  presente  que  los  servicios  de  salud  consti tuyen uno d e   l o s  
medios pr inc ipa les   para   p roporc ionar  el cuidado de l a  salud y que su disponi- 
b i l idad   en   can t idad  y ca l idad   in f luye   d i rec tamente   en  l a  consecusión  de 
muchos de los o b j e t i v o s   d e l  programa  de  salud; y 

Considerando l a  complejidad  del  problema  que  confrontan las autor idades 
de  salud para faci l i tar  a los pacientes  un nivel   de   a tención  de  enfermerza 
seguro,  según se seiiala en  dichas metas, 

RESUELVE 8 

1. Recomendar a loa  Gobiernos  que  examinen  de  nuevo l a  s i t u a c i 6 n  
del   personal   da  enfermerga  en  re lacidn con: 

a) Lae necesidades  de los s e r v i c i o s  a f in   de   a l canza r  les metas; 

b)  La tendencia a l  aumento de l o s  pueetos  de  enfermersa 8 p a r t i r  
de   p r inc ip ios   de l   decenio   de   1970;  y 

c )  La produccibn de recursos humanos de  enfermerfa y BU e f i c i e n c i a  
deede el punto  de  vieta   de l a  capacidad  del  sistema de  salud 
para   absorberlos  

2. Encarecer a l o s  Gobiernos  que  intensif iquen  su  labor   en este 
campo y que  adopten lee medidas  necesarias  para crear los pueetos  de 
enfermerfa  que  requieren 106 serv ic ios   de   a tenc idn   de  l a  sa lud   es t ipu lados  
en las metas, y aumentar la producci6n  de  recureos humanos de  enfermería, 
sobre  todo  del   pereonal  que se ocupa  de l a  atencidn d i r e c t a  a l  paciente ,  
mediante l a  organizacien y e l  fortalecimiento den loa programas de enseñanza 
de  enfermerka, l a  formaci6n  acelerada  de  dicho  personal y l a  provisidn de 
los recursos  necssar ios .  

3. S o l i c i t a r  a l  Di rec to r  que examine l a  a s i s t e n c i a  que l a  
Organizacidn  pueda  ofrecer 8 los   pefsee   para  realizar l a  labor  mencionada 
y que  informa a l  Consejo  Directivo  en EU XXIII Reuni6n acerca de l   p rogreso  
r ea l i zado   po r   l o s  pafees en esa fechao 
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E l  D r .  GONZALEZ HERRERA (Venezuela)  dice  que,  aparentemente,  en e l  

segundo p á r r a f o   d e l  preámbulo se ha  deslizado  un  error.  En su  opinión, ese 

pár rafo   debe   dec i r :   "Teniendo  presente   que   los   se rv ic ios   de   enfermer ía   cons t i -  

tuyen uno de  los  medios  principales...". 

D r .  DE CAIRES (United States of America) r a i s e d   t h e   p o i n t   t h a t   e f -  

f i c i e n t   n u r s i n g  services were one   of   the   p r inc ipa l   channels   for   p rovid ing  

hea l th   ca re .   Wi th   r ega rd   t o   d ra f t   r e so lu t ion  P R / 2 2 ,  h e   r e c a l l e d   t h a t  Govern- 

ments should  not  only  decide on what se rv ices   nurses   should   render ,   bu t   should  

a l so   ensure   tha t   the   cur r icu lum,   the   conten t ,   o r   the   t ra in ing   of   the   nurses  

were i n  keeping   wi th   tha t   pos i t ion .   Draf t   reso lu t ion  P R / 2 2  d i d   n o t  make 

r e fe rence   t o   t ha t   ve ry   impor t an t   po in t ,  and  perhaps i t  should  be  included as 

r e f e r r e d   t o   u n d e r  Item 1 .  

The CHAIRMAN s a i d   t h a t   n o t e  had  been  taken on t h e  comment and  inquired 

whether i t  re f lec ted   the   v iews   of   the  Committee. 

E l  Dr. DIJERAS PADRON (Colombia)  piensa  que e l  proyecto  de  resolución 

debe f i j a r  una  or ientación clara que  permita  superar e l  problema  que se ha 

comenzado a observar   en  var ios   países   la t inoamericanos,  a saber ,  e l  a le jamiento 

de l a  enfermera ,   en   su   p rác t ica   p rofes iona l ,   de  l a  a tenc ión   d i rec ta   de l   enfermo,  

l o  que es consecuencia  de l a  formación  inadecuada  que se imparte a las estudian- 

tes en las e scue la s  o facul tades .   Por   consiguiente ,  e l  proyec to   de   reso luc ión  

debe  refer i rse   concretamente a l a  necesidad  de revisar los   ac tua l e s   p l anes   de  

e s tud io   de  l a s  carreras de  enfermerfa. 

The CHAIRMAN i n d i c a t e d   t h a t   i n  view of t h e  many observat ions by de lega te s ,  

d ra f t   r e so lu t ions   no t   adop ted   du r ing   t he   s e s s ion  would  be re turned   to   the   Secre-  

tariat f o r   r e v i s i o n .  
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Coordination of In t e rna t iona l   Coopera t ion   i n   t he   Hea l th   F i e ld   i n   t he  Americas 
Coordinaci6n  de las ac t iv idades   de   co laborac ión   in te rnac iona l   en   sa lud   en  las 
h é r  i c a s  

E l  D r .  ENDARA MIRO (Ecuador)  (Relator)  da  lectura a l  s igu ien te   p royec to  

d e  resolución:  

THE XIX PAN AElERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  considered Document CSP19/28  on the  Coordination of Interna- 
t i ona l   Coopera t ion   i n   t he   F i e ld  of I I ea l th   i n   t he  Americas; 

Bearing  in  mind Chapter 11, Articles 2(a) and (b) of the   Cons t i t u t ion  
of t h e  World Health  Organization; and 

Noting  the need t o   e s t a b l i s h  a mechanism  and  procedure f o r   t h e   d i r e c -  
t i o n  and coord ina t ion   o f   ex t e rna l   a s s i s t ance   i n   hea l th   wh ich   r ru ly   r e f l ec t  
t h c  will of the  Governnents  concerned  on  the  one  hand,  and  the  readiness of 
PAIIO/WHO and o t h e r   i n t e r n a t i o n a l  and b i l a t e r a l   a g e n c i e s  of  complying e f f i -  
c ient ly   with  mandatee of Governments, 

RESOLVES : 

1. To recommend t o  llember Governments tha t   they:  

(a) S t rengthen   the i r  own i n t e r n a 1  mechanisms f o r   d i r e c t i n g  and 
coordinat ing  external   cooperat ion i n  t h e   h e a l t h   f i e l d ;  

(b) U t i l i z e   t h e   s e r v i c e s  of PAIIO/WHO in   p rov id ing   t echn ica l  
and   adminis t ra f ive   suppor t   to   the   as tab l i shed   na t iona l  
mechanisms  and  procedures fo r   coo rd ina t ing   i n t e rna t iona l  
coope ra t ion   i n   hea l th ;  

2.  To i n s t r u c t   t h e   D i r e c t o r  of t h e  Bureau t o   i n t e n s i f y   e f f o r t s   t o  
p rov ide   a s s i s t ance  t o  Governments i n   pe r f ec t ing   t he   hea l th   p l ann ing   p rocess  
as a bas i s   fo r   o rgan iz ing ,  as a cont inuing  process ,   per iodic   country review 
meetings i n  which  Governments  would i n d i c a t e   t h e i r   e x t e r n a l   t e c h n i c a l  assis- 
tance   requi rements   to   in te r re la ted   agencies   on   the   bas i s  of t he   hea l th   po l i -  
c i e s ,  s t r a t e g i e e ,  and  programs  decided  on i n  advance by t h e   n a t i o n a l  
a u t h o r i t i e s .  

3. To r e q u e s t   t h e   D i r e c t o r   t o   r e p o r t   t o   t h e   7 4 t h   M e e t i n g   o f   t h e  
Executive  Committee  on the   p rog res s  made i n   t h i s  matter as of t h a t   d a t e .  
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LA XLX CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  Documento CSP19/28 sobre  coordinaci6n  de las 
ac t iv idades   de   co laborac ión   i n t e rnac iona l   en   s a lud   en  las Amgricas; 

Teniendo  presente e l  Capí tulo 11, Art í cu lo  2,  apar tados   a )  y b ) ,  
de l a  Consti tuciBn  de l a  Organizaci6n  Mundial  de l a  Salud; y 

Observando l a  necesidad  de  es tablecer  un  mecanismo y un procedimiento 
para l a  d i r e c c i 6 n  y coordinaci8n  de l a  a s i s t enc ia   ex t e rna   en   s a lud  que refleje 
f i e lmen te  l a  voluntad  de l o s  Gobiernos  interesados,   por una pa r t e ,   y ,   po r   o t r a ,  
l a  d i spos i c ión   de  l a  OPS/OMS y otros   organismos  internacionales  y b i l a t e r a l e s  
para   cumplir   con  ef icacia  l o s  mandatos  de los gobiernos, 

RESUELVE : 

l. Recomendar a los  Gobiernos Miembros que: 

a)  Fortalezcan  sus   propios  mecanismos i n t e r n o s   p a r a   d i r i g i r  y 
coordinar  las ac t iv idades   de   co laborac ión   ex terna   en   sa lud;  

b)  U t i l i c e n  los s e r v i c i o s   d e  la OPS/OMS a l  p r e s t a r  apoyo técnico 
y admin i s t r a t ivo  a l o s  mecanismos y procedimientos  nacionales 
es tab lec idos   para   coord inar  las ac t iv idades  de  colaboración in- 
te rnac iona l   en   sa lud .  

2. Encomendar a l  Direc tor   de  l a  Ofic ina   que   in tens i f ique  l o s  es- 
fuerzos  encaminados a prestar a s i s t e n c i a  a l o s  Gobiernos Miembros en e l  
perfeccionamiento  del   proceso  de  planif icacidn  de l a  sa lud ,  como base   para  
l a  organización,  como un proceso  continuo,  de  reuniones  periódicas  de examen 
por  p a í s  en las que l o s  Gobiernos  indiquen a l o s  organismos  per t inentes   sus  
neces idades   de   as i s tenc ia   t écn ica   ex te rna ,   sobre  l a  base  de las  p o l í t i c a s ,  
e s t r a t e g i a s  y programas  de  salud  que las autoridades  nacionales  hayan  deci-  
dido  previamente. 

3 .  Ped i r  a l  Di rec to r  que informe a la 74a reunión   de l  Comité 
Ejecut ivo  de l o s  p rogresos   r ea l i zados   has t a  esa fecha  en  re laci6n  con esta 
cues t ión . 

E l  D r ,  SAENZ JIMENEZ (Costa Rica) propone  que se modifique e l  apartado a) 
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del   proceso  de  planif icación  global"   después  de l as  pa lab ras   "p l an i f i cac ión  

de l a  salud",   en e l  psr ra fo   2 ,  tercera l í n e a .  

La Licenciada LOPEZ ORTEGA (México)  propone  que e l  pá r ra fo  2 se modifique 

p a r a   i n c l u i r  las  pa lab ras  "en consu l t a  con e l  Comité  Ejecutivo"  después  de las 

pa lab ras  "al Director  de l a  Of ic ina  que", y para  afiadir  las pa lab ras  ''que l o  

sol ic i ten"  después  de las palabras  "Gobiernos Miembros".  Ademgs, en e l  mismo 

pgrrafo,   debe  suprimirse l a  r e f e r e n c i a  a l a  organización  de  reuniones  per iódicas  

de examen por   país ,  l a  expe r i enc ia   de  l a  Delegación  de México es que ,   en   o t ras  

i n s t i t u c i o n e s ,  tales reuniones   no   han   s ido   todo   lo   e f icaces   que   habr ía   s ido  

de  desear.  

E l  Dr. SAENZ JIMENEZ (Costa  Rica) se opone a que se suprima l a  organi- 

zación  de  reuniones  periódicas.  Estas const i tuyen,   en  real idad,  uno d e   l o s  

fundamentos mismos d e l  sistema previs to   de  coordinación.   Por   otro  lado,  teme 

que l a  necesidad  de  consultar  permanentemente a l  Comité   E jecut ivo   d i f icu l te  

un proceso  netamente  operacional. 

La Licenciada LOPEZ ORTEGA (México) aclara que l a  supresión  de l a  

r e f e r e n c i a  a las  reuniones   per iódicas  es necesar ia   porque,   de   conservarse ,  se 

podría  entender  que éstas se han   de   ce lebrar   con   todos   los   pa íses ,   mient ras   que  

su  Delegación  busca limitar la  p res t ac ión   de   a s i s t enc ia   en  e l  perfeccionamiento 

de l   p roceso   de   p l an i f i cac ión   de  l a  sa lud   só lo  a aquel los   pa íses   que  l a  s o l i c i t e n .  

E l  D r .  SAENZ  JIMENEZ (Costa  Rica)  acepta  que l a  pres tac ión   de  asistencia 

en e l  proceso   de   p lan i f icac ión  se ex t i enda  s ó l o  a l o s   p a í s e s  que l a  s o l i c i t e n ,  

p e r o   i n s i s t e   e n  que es menester  que se celebren las reuniones  per iódicas .  En 

este sent ido ,   podr ía  aclararse en e l  proyecto  que éstas se ce lebrar ían   con  l a  

per iodicidad y duración  que  los   propios   países   consideraran  recomendable .  
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The CHAIRMAN proposed that draft resolution PR/23 be discussed at 

the af ternoon session. 

The session rose at 12:10 P.m. 
Se levanta  l a  ses ión  a las 12:10 p.m. 
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CONS IDERATION 
CONSIDERACION 

OF PENDING  PROPOSED  RESOLUTIONS 
DE PROYECTOS DE RESOLUCION  PENDIENTES 

The CHAIRMAN i n v i t e d   t h e  Committee t o  review t h e   d r a f t   r e s o l u t i o n s  

that had  been  referred back the previous   day   for  amendment. 

Continuing  Education 
Educación  continua 

E l  D r .  ENDARA MIÑO (Ecuador)  (Relator)  da  lectura a l  s i g u i e n t e  

proyecto  de  resolución:  

THE XIX PAN AMERICAN SANITARY  CONFERENCE, 

Having  consídered  Resolution WHA27.31 of t h e  Twenty-seventh World 
Health Assembly,  which stresses the  importance of cont inued   educa t ion   in  
maintaining  and  improving  the  professional  cornpetence of hea l th   pe r sonne l ;  
and 

Bear ing   in  mind t h a t   t h e   e n t i r e   p r o c e s s   s h o u l d   b e   c l o s e l y   r e l a t e d  
t o   h e a l t h  and manpower p l ann ing   and   t o   s chemes   fo r   t he   r eg iona l i za t ion  of 
services, des igned   to   ex tend   coverage   in   the   hea l th   sec tor   in   accordance  
wi th   the   goa ls  of t h e  Ten-Year Hea l th   P l an   fo r   t he  Americas, 

RESOLVES : 

1. To r e q u e s t   t h e   D i r e c t o r   t o  take the   necessary   s teps   for   coopera-  
t i o n   w i t h   t h e  Governments i n   t h e i r   e f f o r t s   t o   p l a n ,  imp,lement  and  improve 
the  machinery  for  keep,ing  health  personnel  permanently  up  to  date  through: 

(a)  the  development of educational  methods,   techniques  and 
materials f o r   a c h i e v i n g   g r e a t e r   e f f i c i e n c y  in the   cont inuing  
educat ion  process;  

(b) t h e   f u r t h e r   t r a i n i n g  of   personnel   to   develop  cont inuing 
education; 

(c) the  promotion of experimental   programs,   nat ional  o r  r e g i o n a l ,  
of cont inuing  educat ion,   and 

( d )   t h e   c r e a t i o n  of r e g i o n a l  manpower centers   for   implementing 
t h e  recommendations in   ques t ion .  
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2. To recommend t h a t  Governments with  experience of cont inuing 
education make tha t   expe r i ence   ava i l ab le   t o   t he   Pan  American  Health 
Organization so t h a t  it can  be  used in  al1 countries. 

3. To recommend t o   t h e  Governments t h a t   t h e y   i n t e g r a t e   t h e i r  
continuing  education  programs  in manpower development  plans  under  their  
National  Health  Plans  and  establish  machinery  for  coordination  between 
t h e   M i n i s t r i e s  of Health  and  teaching  bodies  with a view t o  programming 
and  implementing t h e s e   a c t i v i t i e s .  

4 ,  To ask   the  Director t o  make pe r iod ic   eva lua t ions  of t he  program 
and t o   r e p o r t   t o   t h e  Governing  Bodies  on t h e i r   r e s u l t s .  

LA XIX CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  considerado l a  Resolución WHA27.31 de l a  27a  Asamblea  Mundial 
de l a  Salud,  en l a  que se des t aca  l a  importancia  de l a  educación  continua 
para  apoyar y aumentar la competenc ia   p rofes iona l   de l   personal   de   sa lud;  y 

Teniendo en cuenta  que  todo e l  proceso  debe estar estrechamente rela- 
cionado  con  los  planes  de  salud y r ecu r sos  humanos y con los   p royec tos   de  
r e g i o n a l i z a c i ó n   d e   l o s   s e r v i c i o s ,   d i r i g i d o s  a extender l a  cober tura   en  e l  
sec tor   sa lud   de   acuerdo   con  las metas de l   P lan   Decena1   de  Salud para  las 
Amgricas; 

RESUELVE: 

1. S o l i c i t a r  a l  Director   que tome las medidas  necesar ias   para  
colaborar  con los Gobiernos  en  aus   esfuerzos  para   planif icar ,   implantar  
y mejorar l o s  mecanismos que permitan l a  ac tua l izac ión   permanente   de l  
personal  de salud  mediante: 

a) E l  d e s a r r o l l o  de mGtodos, t gcn icas  y materiales educacionales 
pa ra   hgVar  mayor e f i c i enc ia   en  e l  proceso   de  l a  educación 
continua. 

b) E l  perfeccionamiento  de  personal  dedicado a l  d e s a r r o l l o   d e  l a  
educaciljn  continua. 

c) El fomento y apoyo de  programas  de  educación  continua  nacionales 
o reg iona les   de  carlcter experimental. 

d )  La creación  de  centros   regionales   que  permitan  dar   cumplimiento 
a las recomendaciones  mencionadas. 
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2. Recomendar a los Gobiernos  con  experiencia  en e l  campo de l a  
educación  continua  que  ofrezca  éata a la Organización  Panamericana  de l a  
Salud a l o s   e f e c t o s   d e  que  pueda ser u t i l i zada   en   todos   los   pacses .  

3. Recomendar a los  Gobiernos  que  integren  sus  programas  de  educa- 
c ión   cont inua   en   los   p lanes   de   desar ro l lo   de   recursos  humanos, derivados 
del  Plan  Nacional  de  Salud, y que e s t a b l e z c a n   l o s  mecanismos de  coordina- 
cio'n e n t r e  l o s  Ministerios  de  Salud e in s t i t uc iones   docen te s  a f i n  de 
programar y e j e c u t a r  estas ac t iv idades .  

4 .  S o l i c i t a r  a l  Di rec to r  que evalúe periódicamente e l  programa 
e informe a l o s  Cuerpos  Directivos de sus resul tados.  

The CHAIRMAN sa id   he  hoped t h a t   t h e  amendments r e f l e c t e d  the opinion 

of t h e  Committee on the   r e so lu t ion .  

D r .  DE CAIRES (United  States  of America) r e c a l l e d   t h a t   t h e   f i n a l   l i n e  

of operative  paragraph  2,which  read: " s o  t h a t  it can  be  used  in a l1  coun t r i e s , "  

should  have  read: "so  t h a t  i t  can  be  disseminated  to  al1 countr ies ."  PAHO 

should  disseminate  information and l e a v e   t h e   d e c i s i o n   t o   u s e  i t  or not t o   t h e  

ind iv idua l   count ry ,   s ince  it must no t   be  assumed that experience i n  one 

country  should  necessar i ly   be  used  in   another .  

E l  D r .  ENDARA MIRO (Ecuador)  (Relator)  recuerda  que  en l a  ve r s ión  

o r i g i n a l  se hablaba  de  que l a  exper ienc ia   fuera   d i fundida   en   los  demás países 

pero ,   an te  l a  imposibi l idad  de  t raducir   textualmente ese texto  en  inglés--sólo 

cabe  hablar  en ese idioma  de l a  difusión  de l o s  resu l tados   de  l a  experiencia--se 

había  optado  por  modificar l o s  tex tos   español  e ing lés   en  l a  forma  en  que  aparecen 

en e l  documento. 
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The CHAIRMAN pointed  out  that  there  was a problem of semantics  involved 

in  the  translation. 

Dr. DE CAIRES  (United  States of America)  suggested  that  if  the  Rap- 

porteur  was  having  difficulty,  the  term  'Iin  transmitting  information"  might  be 

used  more  freely.  If  paragraph 2 were  to  read: "To recommend  that  Governments 

with  experience  of  continuing  education make that  information  available  to  the 

Pan  American  Health  Organization so that  it  can  be  transmitted  to  al1  countries," 

the  need  would  be  met. 

The CHAIRMAN agreed  that  the  use of the  word  "transmitted"  was  appro- 

priate  and  asked  for  further  comments. 

El  Dr. DE LA TORRE  (Cuba)  estima  que  en  la  versión  española  sería más 

adecuado  decir  "conocida  en  todos  los  pa'lses''  en  lugar  de  "transmitida a todos 

los  palses". 

The CHAIRMAN said  that  the  Rapporteur  had  noted  the  changes  recommended 

and would  include  the  word  "transmitted"  in  paragraph 2. He asked  whether  the 

revised  resolution  would  be  adopted  by  the  Committee. 

Decision:  The  proposed  resolution  as  amended  was  unanimously  approved. 
Decisión: Se aprueba  por  unanimidad  el  proyecto  de  resolución  con 

la  enmienda  propuesta. 

Health  and  the  Environment 
Salud y el  medio  ambiente 

El  Dr.  ENDARA MIÑO (Ecuador)(Relator) da lectura  al  siguiente  proyecto 

de  resolución: 
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THE XIX PAN AMERICAN SANITARY CONFEREMCE, 

Having s tudied  Reeolut ions W 7 . 4 9  and WHA27.50 of   the  Twenty- 
seventh World Health Aseambly on WHO's Human Health emd Environment  Program; 

Bearing i n  mind the  irnportance  of tRe environment  for  individual  and 
community h e a l t h ;  and 

Recognizing  the  coneiderable  support   given by PAHO to  country  pro- 
grams desígned  to  improve  tha  environment, 

RESOLVES : 

1. To reques t   the   Di rec tor  t o  i n t e n e i f y   h i s   c o l l a b o r a t i o n   w i t h   t h e  
count r ies   in   tha i r   envi ronmenta l   hea l th   p rograme,   bo th   th rough  d i rec t  ad- 
v i so ry  services and   th rough  the   t ra in ing   and   fur ther   t ra in ing  of s t a f f .  

2. To reques t   the   Di rec tor   to   cont inue   the   h ighly   successfu l   e f for rs  
of t h e  Bureau in   s ecu r ing   r e sources  from o t h e r   i n t e r n a t i o n a l   a g e n c i e s  and 
i n s t i t u t i o n s   i n   o r d e r  t o  provide  s t imulat ion  and  support   for   expanded  envi-  
ronmental  programe i n  ther countr iee .  

LA XIX CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  estudiado las Resoluciones WHA27.49 y tJHA27.50 de l a  27a 
Asamblea Mundial de l a  Salud sobre e l  programa  de l a  OMS en  relaciein  con 
l a  sa lud  y e l  medio ambiente; 

Teniendo  en  cuenta l a  importancia   del  medio  ambiente  para l a  sa lud  
ind iv idua l  y c o l e c t i v a ;  y 

Reconociendo el importante  apoyo  dado  por la OPS a l o s  programas 
de l o s  pafses  que  procuran  mejorar el medio  ambiente, 

RESUELVE : 

1. S o l i c i t a r  a l  Di rec to r  que i n t e n s i f i q u e  su colaboración  con l o s  
pasees  en SUB programas de higiene  ambiental ,   tanto  por  medio  de l a  ase- 
s o r f a   d i r e c t a  como a travge  de la formaci6n y el perfeccionamiento  del  
personal.  

2. So l i c i t a r  a l  Director   que  cont int ien  los   eefuerzos,  sumamente 
efíctlcee, de l a  Oficina  para   obtener   recursos  de  otros   organismos e i n s t i -  
tuc iones   in te rnac iona les ,  a f i n  de pres t a r   e s t fmulo  y  apoyo a 10s programas 
ambientales  ampliado8  de  los  pafees.  
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The CHAIRMAN s a i d   t h e  document had  been  reworded  and a second 

operative  paragraph  had  been  added.  There  being  no  further  coments,   he 

assumed t h e  amendments were accep tab le   t o   t he  Committee. 

Decision: The proposed  resolution as amended was unanimously 

Decisión: Se aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución 
approved. 

con l a  enmienda  propuesta. 

P a r a s i t i c  Diseases 
Enfermedades p a r a s i t a r i a s  

E l  D r .  ENDARA MIRO (Ecuador)  (Relator)  da  lectura a l  s i g u i e n t e  

proyecto  de  resolución: 

THE X I X  PAN AI'IERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  noted  Resolution WHA27.52 of t h e  Twenty-seventh World Health 
Assembly  on i n t e n s i f i c a t i o n  of  research on t r o p i c a l   p a r a s i t i c   d i s e a s e s ;  and 

Recognizing  that   parasi t ic   diseases   remain a s e r i o u s   t h r e a t   t o   t h e  
hea l th  and l i f e  of the  peoples of t h e  Americas, 

RESOLVES: 

1. To recommend to   t he   coun t r i e s   t ha t   t hey   endeavor   t o  pay increased 
a t t e n t i o n   t o   t h e   s t u d y  of p a r a s i t i c   d i s e a s e s .  

2. To u rge   t he   hea l th   au tho r i t i e s   t o   ex t end   t he   r e sea rch   a l r eady  
approved w i t h  a view t o   f a c i l i t a t i n g   t h e   c o n t r o l   o f   p a r a s i t i c   d i s e a s e s .  

3 .  To request   the   Director   to   cooperate   with  the  countr ies  by 
encouraging  the  t ra ining of e p i d e m i o l o g i s t s   s p e c i a l i z i n g   i n   p a r a s i t i c  
diseases .  

LA X I X  CONFERENCIA  SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  tomado nota  de l a  Resolución WHA27.52 de l a  27a  Asamblea 
Mundial  de l a  Sa lud   sobre   in tens i f icac ión   de  las inves t igac iones   sobre  las 
p a r a s i t o s i s   t r o p i c a l e s ;  y 

Reconociendo  que las enfermedades  parasi tar ias   cont inúan  const i tu-  
yendo  una seria amenaza para l a  salud y la v i d a   d e   l o s   h a b i t a n t e s   d e  las 
AmSr icas , 
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RESUELVE : 

J 

1. Recomendar a l o s  palses que  procuren  conceder  creciente  atención 
a l  es tudio   de  las enfermedades parasitarias. 

2. I n s t a r  a las  autoridades  de  salud  que  amplfen l a  inves t igac ión  
ap l icada  a f i n   d e   f a c i l i t a r   e l   c o n t r o l   d e  las enfermedades parasitarias. 

3, S o l i c i t a r  a l  Director  que  colabore  con los palfses estimulando 
la  formacidn de epidemidlogos de enfermedades  parasi tar ias .  

E l  D r .  SIM8ES (Brasil)   (resumido d e l  portugués) hace observar que  en l a  

ve r s ión   e spaño la   de l   pá r r a fo  2 de l a  p a r t e   d i s p o s i t i v a  se habla  de "investi- 

gación  aplicada",  mientras  que e l  t e x t o   i n g l é s  s610 dice  "research".  

The CHAIRMAN s a i d   t h a t   t h e  word "research" in paragraph 2 of d r a f t  

r e s o l u t i o n  PR/17, Rev. 1, covered any kind of research,  H e  f e l t   t h a t   t h e  

term "research" was broader   in   scope  than  the term "applied  research"  which 

appeared  in   the  Spanish  vers ion.  

E l  D r .  SIMGES (Brasil)   (resumido  del  portugués)  recuerda que cuando se 

considerd e l  documento o r i g i n a l ,  l a  Delegación  del Brasil opinó  que l a  

inves t igac ión   debla  estar or ien tada   hac ia  l a  obtención  de  resul tados 

práct icos   inmediatos ,   especialmente  en e l  caso  de las enfermedades  parasi- 

tarias, aunque  admitio'  que ese no era un r equ i s i to   i nd i spensab le ,  como l o  

prueban  los  descubrimientos  de  Carlos Chagas  en l a  enfermedad  que l l e v a   s u  

nombreo Sin embargo, l a  gran  cantidad  de  problemas no r e sue l to s   ob l iga  a 

o r i e n t a r  l a  invest igacibn  en este campo, Coincide  con e l  Presidente  en  que 

e l  tgrrnino  "research"  por s l  s o l o   t i e n e  mayor alcance  que s i  se l o  r e s t r i n g e  

con e l  adjet ivo  "appl ied",  no obs t an te   l o   cua l   c r ee   conven ien te   i n s i s t i r ;  

en   re lac ionar  l a  invest igación  con los problemas  por  resolver. 
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a 
E l  D r .  SAENZ (Costa Rica) apoya l o  dicho  por e l  Delegado d e l  Brasil 

y recuerda  que  cuando  su  DelegaciÓn,en e l  examen d e l   p á r r a f o  1, i n s i s t i ó  en 

que se hablara   par t icu larmente   de l   es tudio   ep idemiol6gico   de  las enfermedades 

p a r a s i t a r i a s ,  se l e  informd  que la pa labra   "ap l icada"   inc lusa  esta preocupaci6n. 

The CHAIRMAN s a i d   t h a t   t h e  comments would be t aken   i n to   cons ide ra t ion  

and inquired  whether  the  recommendations  proposed by the  Delegates  of B r a z i l  

and  Costa Rica would solve  the  problems i n  paragraph  2  regarding  the term 

11 research.  " 

D r .  DE CAIRES (United States of America) w a s  r e l u c t a n t   t o  see t h e  term 

" resea rch"   r e s t r i c t ed   t o   bas i c   o r   app l i ed   r e sea rch ,   a l t hough   he   sha red   t he  

concern  expressed by o ther   de lega tes .  He therefore   suggested  that   paragraph 2 

read: "To urge   the   hea l th   au thor i t ies   to   ex tend   research   a l ready   approved  

with a view t o   f a c i l i t a t i n g  its a p p l i c a t i o n   t o   t h e   c o n t r o l  of p a r a s i t i c  

d i s e a s e s  ." 
E l  D r .  SIM8ES (Brasi l )   ( resumido  del   por tugués)  dice que l a  propuesta 

d e l  Delegado  de l o s  Estados  Unidos  de América s a t i s f a c e ,  a l  parecer, ambas 

posiciones.  La recomendación  de  que l a  inves t igac ión  se  a p l i c a r á  a l  con t ro l   de  

las enfermedades   paras i ta r ias ,  que  f igu ra   en  es te  párrafo,   responde  enteramente 

a l a  preocupación  de  su  Delegación  por esta cuest ión.  

E l  D r .  SAENZ (Costa Rica) expresa e l  acuerdo  de su Delegaci6n  con l a  

propuesta  del   Delegado  de  los  Estados  Unidos'   de América y  propone  que  en e l  

t e x t o   c a s t e l l a n o  se diga:  ".. .amplíen l a  invest igación,   especialmente l a  
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ap l i cada  ..." con l o  c u a l ,   a l  tiempo  que  no s e  r e s t r i n g e  e l  alcance  de 

l a  inves t igac ión ,  se subrayan   las   neces idades   ex is ten tes   en  ese campo. 

The CHAIRMAN s a i d   t h a t   t h e  recommended changes would be made. 

Decision: The proposed  resolution as amended was unanimously  approved. 
Decisión:  Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución  con l a  

enmienda  propuesta. 

Malar ia   Eradicat ion 
Erradicación  de l a  malar ia  

THE X I X  PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  examined t h e  XXII Report of the   D i rec to r  of the  Bureau on t h e  
s t a t u s  of malaria e r a d i c a t i o n   i n   t h e  Americas (Document CSP19/16); 

Taking in to   accoun t   t he   t a rga t s  set i n   t h e  Ten-Year Health  Plan for 
t he  Americas ; 

Aware of t h e   e f f o r t s  made and   funds   invee ted   s ince   the   in i t ia t ion  of 
the  coordinated carnpaign f o r  malaria erad ica t ion ;  

Recognizing  that i n  some countr ies   the  goal   of   eradicat ion  has   been 
achieved,   or  is in   e igh t ,   wh i l e   i n   t he   o the re   p rog res s   has   been  hampered 
by f inanc ia l ,   admin ie t r a t ive ,   ope ra t iona l ,  and t e c h n i c a l   d i f f i c u l t i e s ;  

Considering  that  malaria s t i l l  c o n s t i t u t e s  a major   publ ic   heal th  
problem,  especial ly   in  areas of  economic  development projecte   such as 
ag r i cu l tu ra1   co lon iza t ion  and conet ruc t ion  of highways, i r r i g a t i o n   c a n a l 8  
and  dams;  and 

Bear ing   in  mind Resolution WHA27.51 of t h e  Twenty-seventh  World  Health 
Assembly reques t ing  a review o€ t h e  problern  and of na t iona l  and i n t e r n a t i o n a l  
p r i o r i t i e a ,   i n   l i n e   w i t h   t h e   r e v i s a d   s t r a t e g y   a d o p t e d  by the  Twenty-second 
World Health Aerembfy, 
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RESOLVES : 

1. To t ake   no te  of the XXII Report  of  the  Director on t h e   s t a t u s  of 
malaria e r a d i c a t i o n   i n  the hericas  (Document CSP19/16). 

2. To r e a f f i r m   t h s  targeees sat  i n   t h e  Ten-Year Health  Plan €or t h e  
Americas and t o   u r g e   t h e  Governmente t o  continue their e€€orre  md t o  pro- 
v i d e   t h e   e a s e n t i a l   r e s o u r c e s   f o r   a t t a i n i n g  them. 

3. To recommend t o   t h e  Govemments  and the   D i rec to r   t ha t   t hey   s tudy  
thoroughly  the  problema  which hampar the   p rogress   and   to   reexmine   the  
p r i o r i t y  of t h e  program i n   a r d e r  t o  d e t e r m i n a   i t e   f u t u r e  stratragy; and to 
request  the  forthcoming  Meeting of t h e  Director6 of  the  Mational Malaria 
Eradicat ion Services t o  propoae  effective  measurea  for  tha  implementation 
o f   t he   a fo resa id  recommendation. 

4. To requeet   the  Governments  and the   D i rec to r   t o   i n t ens i fy   r e sea rch  
act ivi t ies  aimed a t  solving  the  problem  which  prevent   a t ta ining  the  expected 
ob jec t ive  of t h e  program. 

5. To express i t s  concern  over  the  slow  progress of t h e  program i n  
some coun t r i e s  and t o   u r g e   t h e i r  Governments t o   i n c r e a e e   t h e i r   e f f o r t s  ira 
orde r  t o  el iminate   or   reduce  obetaclee by g i v i n g   p a r t i c u l a r   a t t a n t i o n   t o  
adequate  and  t imely  f inancing  and  efficient  program  administration. 

6 .  To ask PASB t o   t a k e  meaeures  with a view to   guarantee ing   an  ade- 
quate  and suf f ic ien t   eupply   o f  material8 needed  for  properly  carrying out 
t h e  programa,  such 86 ineect ic ides ,   equipment ,  etc. 

7. To re-emphasize the  importence of coord ina t ing   an t imalar ia  
a c t i v i t i e s   i n   b o r d e r  areas, e spec ia l ly   be tween   coun t r i e s   w i th   d i f f e ren t  
levels of malaria endemicity. 

LA XIX CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  XXII informe  del  Director  de l a  Oficina 
sobre e l  e s t ado  de l a  e r r ad icac i sn  de l a  malaria en las Américas 
(Documento CSP19/16) ; 

Habida  cuenta de las metas es tab lec idas   en  e l  Plan  Decena1  de  Salud 
para las Américas; 

Consciente  de l a  l abor   r ea l i zada  y de los  fondos  invertidos  desde 
que se i n i c i b  l a  campaña coordinada  de  erradicacign  de l a  malaria; 



CSP19/MC2/6 
Page 13 

Reconociendo  que  en  algunos  países se ha  alcanzado o está por   l og ra r se  
e l  ob je t ivo  de l a  e r r a d i c a c i h ,   m i e n t r a s  que  en o t r o s  e l  progreso se h a   v i s t o  
en torpec ido   por   d i f icu l tades   f inanc ieras ,   adminis t ra t ivas ,   opera t ivas  y 
t écn icas ;  

Considerando  que l a  malaria s igue  const i tuyendo un importante  problema 
de salud  pública,   especialmente  en las zonas  en  que se rea l izan   proyec tos   de  
d e s a r r o l l o  económico, como colonizaci6n a g r h l a  y construcción  de carreteras, 
canales   de  r iego y presas ;  y 

Teniendo  presente l a  Resolución wHA27.51 de l a  27a  Asamblea  Mundial 
de l a  Salud,  en l a  que se pide que se examinen e l  problema y l a s   p r i o r i d a d e s  
nac iona les  e in t e rnac iona le s ,  de  acuerdo a l a  es t ra teg ia   rev isada   adoptada  
por l a  22a  Asamblea  Mundial de l a  Salud, 

RESUELVE: 

1. Tomar n o t a   d e l  ME11 informe  del Director sobre  e l  estado  de l a  
e r r ad icac ión  de l a  malaria en las Américas (Documento  CSP19/16). 

las 
l o s  

l o s  
de 1 

2. Reafirmar l as  metas consignadas en e l  P l a n  Decena1  de  Salud para 
Amgricas y encarecer  a l o s  Gobiernos  que  continúen su l a b o r  y f a c i l i t e n  
recursos   esenc ia les   para   a lcanzar las .  

3, Recomendar a los Gobiernos y a l  Director  que  estudien  detenidamente 
problemas  que  obstaculizan e l  progreso y examinen  de  nuevo l a  p r io r idad  
programa, a f i n  de   de t e rmina r   su   fu tu ra   e s t r a t eg ia ,  y que pidan a l o s  

Directores   de  los   Servicios   Nacionales   de  Erradicación  de l a  Malaria que, 
en su próxima  reunión,  propongan las medidas  que  proceda  adoptar para d a r  
cumplimiento a esa recomendaci6n. 

4. Ped i r  a los Gobiernos y a l  Di rec to r  que in t ens i f iquen  las inves- 
t igac iones  con miras a solucionar   los   problemas que  impiden alcanzar e l  
o b j e t i v o   p r e v i s t o  en e l  programa. 

5. Expresar  su  preocupaciijn  por e l  len to   p rogreso   rea l izado   en  e l  
programa  de  algunos  palses y encarecer  a sus  Gobiernos  que  intensifiquen 
sus   es fuerzos ,  a f i n  de e l imina r  o reduci r   los   obs táculos   mediante   a tenc ión  
e s p e c i a l  a l  financiamiento  adecuado y oportuno y a l a  adminís t rac i6n   e f icaz  
d e l  programa. 

6. S o l i c i t a r  a l a  OPS que tome medidas  tendientes a g a r a n t i z a r  l a  
e x i s t e n c i a   s u f i c i e n t e  y adecuada  de materiales necesa r ios   pa ra  el  buen 
d e s a r r o l l o  de l o s  programas, t a l e s  como insec t i c idas ,   equ ipo  y o t ros .  

7. Reafirmar l a  importancia  de  coordinar las ac t iv idades   an t ima lá r i cas  
en las zonas f ron te r i zas ,   e spec ia lmen te   en t r e   pa í se s  con d i f e r e n t e s   n i v e l e s  
de endemicidad  de l a  malaria. 



CSP19/MC2/6 
Page 14  

La Licenciada LOPEZ ORTEGA (México) dice  que  en e l  pá r ra fo  6 de  l a  

pa r t e   r e so lu t iva   de l   p royec to   no  se e s p e c i f i c a  l a  cantidad  de materiales 

con  que  ha  de  contar l a  OPS y  que, a ju i c io   de   su   De legac ión ,   debe r í a   f i -  

jarse en  funci'on  de las s o l i c i t u d e s   d e  l o s  Gobiernos . Convendría,  pues, 

s o l i c i t a r  a la OPS que,  de  acuerdo  con las necesidades  de los Gobiernos 

que asf l o  s o l i c i t e n ,  se tomen las medidas  tendientes a ga ran t i za r  l a  

e x i s t e n c i a   s u f i c i e n t e  y adecuada  de materiales necesar ios ,  etc. Su Delega- 

ci'on estaría i n t e r e s a d a ,   a d e d s ,  en conocer e l  p u n t o   d e   v i s t a   d e  l a  Secre- 

taría respec to   de  las repercusiones  presupuestar ias   que  entrañarfa  este 

almacenamiento  de material. 

E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector,  OSP) dice  que este pSirrafo se 

incluyó  porque  una  de las delegaciones  había  señalado  que e l  problema 

fundamental en l o s  programas  contra l a  malaria era obtener  e l  material 

necesario.   Esto,   de ser in te rpre tado   tex tua lmente ,   en t rañar ía   una   invers ión  

muy elevada a la que la OPS no  puede  hacer  frente.  La  acción  de l a  OPS 

en este campo deberá   o r ien tarse  a es t imular  l a  in s t a l ac ión   de   f áb r i cas  de 

i n s e c t i c i d a s  en los pa$ses--ya las hay en l a  Argentina y M'exico y se está 

estudiando e l  es tab lec imiento   de   fábr icas   de  DDT en e l  Brasil y  Venezuela-- 

y a obtener   co t izac iones   para  l a  adquis ic ión  de  equipo e i n s e c t i c i d a s .  

La Licenciada LOPEZ ORTEGA (México) agradece a l  D r .  Arreaza Guzmán 

sus  explicaciones  y,   basándose  en ellas, sugiere   completar   de l a  manera 

s igu ien te  e l  pá r ra fo  6 de l a  p a r t e   r e s o l u t i v a :  "6 .  S o l i c i t a r  a l a  OPS 

que,  en  estrecha  colaboración  con los pa í ses   i n t e re sados ,  tome las medidas 

tendientes...". E l  r e s t o   d e l   p d r r a f o   n o  se modifica. 
- 
" 
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E l  D r .  SAENZ (Costa Rica) hace  notar   que  fue  precisamente  su  Delegaci6n 

l a  que se manifest6  preocupada  por  los  problemas  que  plantea la f a l t a   d e   l o s  

equipos e insec t i c idas   necesa r ios   pa ra  l a  ejecución  de l o s  programas. Se  ha 

buscado  que l a  OPS actGe como coordinadora  en la  obtenc ión   de l  material nece- 

s a r io   en  e l  momento oportuno y  de' mejores  precios  mediante las adquis ic iones  

en  grandes  cantidades. 

Dr. DE CAIRES (United  States  of Amer ica )   sugges t ed   t ha t   s ince   t he   ro l e  

of the  Bureau would be   to   ensure   adequate   sources  of supp ly ,no t   t o   s tockp i l e  

insec t ic ides ,   paragraph  6 could  perhaps  read:  "to ask PASB to   t ake   measures  

wi th  a view to   gua ran tee ing   o r   ensu r ing   adequa te   and   su f f i c i en t   sou rces  of 

a supply," as t h a t  was t h e   p o i n t  a t  i ssue .  

La Licenciada LOPEZ ORTEGA (México) expresa e l  acuerdo  de l a  Delegación 

de   su   pafs   con  l a  enmienda  propuesta  por e l  Delegado  de l o s  Estados  Unidos  de 

hé r i ca  

The CHAIX" said  that   the  proposed  changes  had  been  noted  and would 

be  included  in   the  subsequent  amendment. 

Decision: The proposed  resolut ion as amended was unanimously  approved. 
Decisión:  Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución con l a  

enmienda  propuesta. 

Nursing Goals f o r   t h e  Decade 
Metas para  e l  decenio  en  enfermería 

E l  D r .  ENDARA MIÑ0 (Ecuador)  (Relator)  da  lectura a l  s iguien te   p royec to  

de  resolución: 
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THE XIX PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Taking  into  account  the  goals  of  the  Ten-year  Health  Plan  for  the 
Americas ; 

Bearing i n  mind t h a t   e f f i c i e n t   n u r s i n g   s e r v i c e s  are one of t h e  
pr inc ipa l   channels   for   p rovid ing   hea l th   care ,  and  consequently i t s  ava i l -  
a b i l i t y   i n   q u a n t i t y  and qua l i ty   d i r ec t ly   a f f ec t s   t he   ach ievemen t   o f  many 
h e a l t h  program  goals;  and 

Considering  the  complexity  of  the  problem  confronting  health  author- 
i t ies i n   p r o v i d i n g   p a t i e n t s   w i t h  a leve1 of   s a fe   nu r s ing   ca re  as s t i p u l a t e d  
by t h e   g o a l s ,  

RESOLVES: 

1. To recommend t o  Governments that   they  reexamine  the  nursing 
manpower s i t u a t i o n   i n   r e l a t i o n   t o :  

(a)  The needs of t h e  service i n   o r d e r   t o   a c h i e v e   t h e   g o a l s ;  

(b) The t r end   i n   t he   i nc remen t  of nu r s ing   pos i t i ons   s ince   t he  
beginning  of  the  1970  decade; 

(c )  The ac tua l   nu r s ing  manpower production  and its adequacy i n  
r e l a t i o n  t o  the  heal th   system's   capaci ty   for   absorpt ion,   and 

(d )  The compatibi l i ty   of   the   curr iculum  content   with  the  funct ions 
they   per form  in   the  services. 

2. To u rge   t he   Governmen t s   t o   i n t ens i fy   e f fo r t s   i n   t h i s   f i e ld  and 
t ake   t he   necessa ry   measu res   t o   e s t ab l i sh   t he   nu r s ing   pos i t i ons   r equ i r ed   t o  
d e l i v e r   t h e   h e a l t h   c a r e   s t i p u l a t e d   i n   t h e   g o a l s ,  and t o   i n c r e a s e   n u r s i n g  
manpower product ion,   pr imari ly  of pe r sonne l   p rov id ing   d i r ec t   pa t i en t   ca re ,  
through  the  creat ion  and  s t rengthening of nursing  educat ion  programs,   the 
acce lera ted   t ra in ing   of   th i s   personnel ,   and   the   p rovis ion  of the   resources  
neededo 

3. To reques t   t he   D i rec to r   t o   r ev iew  the   a s s i s t ance   t he   Organ iza t ion  
can   g ive   count r ies   to   car ry   ou t   the   foregoing   and   to   repor t  t o  t h e  
XXIII Meeting of the  Direct ing  Counci l  on the   p rogress  made  by t h e  
count r ies  as of t ha t   da t e .  
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LA XIX CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Tomando en  cuenta las metas consignadas  en e l  Plan Decena1  de  Salud 
para las Américas, 

Teniendo  presente que se rv ic ios   e f i c i en te s   de   en fe rmer í a   cons t i t uyen  
uno de   los   medios   p r inc ipa les  para proporcionar  e l  cuidado  de l a  sa lud  y que 
su   d i sponib i l idad   en   can t idad  y ca l idad   in f luye   d i rec tamente   en  l a  consecu- 
c ión  de muchos de   los   ob je t ivos   de l   p rograma  de   sa lud;  y 

Considerando l a  complejidad  del  problema  que  confrontan las au tor idades  
d e   s a l u d   p a r a   f a c i l i t a r  a los pac ien te s  un n ive l   de   a tenc ión   de   enfermer ía  
seguro,  según se seña la   en   d ichas  metas, 

RESUELVE : 

1. Recomendar a l o s  Gobierno6  que  examinen  de  nuevo l a  s i t u a c i ó n  
del   personal   de  enfermería   en  re laciSn  con:  

a) Las neces idades   de   los   se rv ic ios  a f i n  de  a lcanzar  las metas; 

b) La tendencia  a l  aumento de   los   pues tos   de   enfermer ía  a p a r t i r  
de   p r inc ip ios   de l   decenio   de  1970; 

c)  La producción  de  recursos humanos de  enfermería y s u   e f i c i e n c i a  
desde e l  punto  de vista de l a  capac idad   de l  sistema de  salud 
para absorber los ,  y 

d) La compatibi l idad  del   contenido  del   curr ículo  con las funciones 
que  desempeñan en l o s   s e r v i c i o s .  

$ 

2. Encarecer a los  Gobiernos que i n t e n s i f i q u e n   s u   l a b o r   e n  este ~ 

campo y que  adopten las medidas  necesarias  para crear los puestos  de 
enfermería   que  requieren 108 se rv ic ios   de   a t enc ión   de  l a  sa lud   e s t ipu lados  
en las metas, y aumentar l a  produccisn  de  recursos humanos de  enfermería ,  
sobre  todo  del   personal   que se ocupe  de la a t e n c i 6 n   d i r e c t a  a l  pac ien te ,  
mediante l a  organización y e l  fo r t a l ec imien to   de  los programas  de  enseñanza 
de  enfermería,  l a  formación  acelerada  de  dicho  personal y l a  provis ión  de 
los recursos  necesar ios .  

3. S o l i c i t a r  a l  Director  que  examine l a  a s i s t e n c i a  que l a  
Organización  pueda  ofrecer a l o s   p a í s e s   p a r a   r e a l i z a r  l a  labor  mencionada 
y que  informe a l  Consejo  Directivo en 8u XXIII Reunión acerca de l   p rogreso  
r ea l i zado   po r   l o s  pafses en esa fecha. 
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E l  Dr .  DE LA TORRE (Cuba) estima que l a  r e d a c c i ó n   d e l   i n c i s o  c) d e l  

párrafo 1 de l a  p a r t e   r e s o l u t i v a  no es s a t i s f a c t o r i a .  Halla que l a  pa labra  

"ef ic iencia"   no es a p l i c a b l e  a "la producción  de  recursos humanos de  enfer- 

mería", expres i6n   que ,   adeds ,  no l e  parece   acer tada .  Es t ima  asimismo  que 

e l  i n c i s o  c) d e l   p á r r a f o  1 está impl í c i to   en  e l  t e x t o   d e l   p á r r a f o  2 de la  

m i s m a  pa r t e   r e so lu t iva .   Po r   ú l t imo ,   so l i c i t a   de  l a  Secretaría le aclare 

l o  que se q u i e r e   d e c i r  con "la a t e n c i ó n   d i r e c t a   d e l   p a c i e n t e "  en e l  pá r ra fo  2. 

E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector ,  OSP) responde a l o  so l i c i t ado   po r  

el  Delegado  de Cuba y dice  que,   habida  cuenta  de  que  cada  vez es mayor e l  

número de  enfermeras  graduadas  que se dedican a func iones   adminis t ra t ivas  

en  detrimento  de la atención  que  deben  recibir  los pacien tes ,  se ha  querido 

hacer   hincapié  en su  tarea espec í f i ca .  

"he CHAIRMAN pointed  out   that   paragraph c) of   the  Engl ish  vers ion 

read: "The ac tua l   nu r s ing  manpower production  and i ts  adequacy in r e l a t i o n  

t o  the   hea l th   sys tem's   capac i ty   for   absorp t ion"  and t h a t   i n   E n g l i s h   t h e r e  

was no impl ica t ion  of e f f   i c i e n c y   i n   t h e  word "actual." 

E l  D r .  ENDARA MIÑ0 (Ecuador)  (Relator)  hace  observar l a  raíz   semántica  de 

la observación  del  Delegado  de Cuba, que  no se refleja en l a  vers ión   ing lesa .  

E l  D r .  LAR1 (Perú) tiene reparos   respec to   de l   uso   de l   t é rmino   "pac ien te"  

en e l  pá r ra fo  2 de l a  par te   reso lu t iva   porque   su   connotac ión   en   español   ind ica  

a la persona   hospi ta l izada  o que  concurre a los  consul tor ios   ex te rnos .  Dado 

que l a  labor   de l a  enfermera en sus ac t iv idades   en  l a  comunidad y en e l  campo 
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de la  educaci6n, se extiende  también a las personas sanas propone  para   sust i -  

t u i r  ese término l a  s iguien te   redacc ión:   " sobre   todo   de l   personal   de  enfer- 

mería que se ocupe  de la  a t e n c i ó n   d i r e c t a   d e  l o s  aspectos  de  salud".  

E l  D r .  SAENZ (Costa Rica) c o n s i d e r a   s a t i s f a c t o r i q  l a  redacción  propuesta  

para  el  pá r ra fo  2, p e r o   s u g i e r e   i n t r o d u c i r  l a  s iguien te   modi f icac ión  en e l  

i n c i s o  c) d e l   p á r r a f o  1, que  recogerza l a  preocupación  expuesta  por e l  Delegado 

d e  Cuba: "c) La  producción  de  recursos humanos de   en fe rmer í a ,   su   u t i l i zac ión  

y l a  capac idad   de l  sistema de   sa lud   para   absorber los ,  y". En cuanto a l o s  

reparos   de l   Delegado  de l  Perfi, s u g i e r e   u t i l i z a r  l a  nomenclatura   del   Plan 

Decena1 de  Salud  de las Amsricas y hab la r   de   " a t enc ión   d i r ec t a  a las personas". 

The CHAIRMAN suggested  that   the   problem  in   paragraph 2 might  be  solved 

by omit t ing the word "pa t i en t  ." The phrase would then  read:  "primarily of 

personnel   p rovid ing   d i rec t  care through  the   c rea t ion   and   s t rengthening  of 

nursing  education  programs";  that   would  adequately  cover  the  public  health 

nu r s ing   s i t ua t ion .  H e  asked   the   Rappor teur   to   read   ou t   once  more t h e   o p e r a t i v e  

p a r t   f o r   t h e   s a k e   o f   c l a r i t y .  

E l  D r .  ENDARA MI80 (Ecuador)  (Relator) lee l a  enmienda  propuesta a l  

i n c i s o  C )  cuyo t e x t o  es e l  s i g u i e n t e :  "c) La producción  de  recursos humanos 

de   en fe rmer í a ,   su   u t i l i zac ión  y l a  capac idad   de l  sistema de   sa lud   para  

abso rbe r los ,  y". 

D r .  DE CAIRES (United States of America), r e c a l l i n g  earlier discus-  

s i o n  on d r a f t   r e s o l u t i o n  PR/22, f e l t   t h a t   t h e   c u r r e n t   w o r d i n g  of Rev. 1 more 

accurately  ref lected  the  views  expressed  than  the  proposed amendment. 
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In t h e   l i g h t  of t h e   v a r i o u s  views expressed,   the  CHAIRMAN asked  the 

RAPPORTEUR to   read   ou t   aga in   paragraph  1 c) as it s t o o d   i n  Rev. 1, and  the 

subsequently  proposed amendments, so t h a t   t h e  Committee  could  hear  both 

ve r s ions  . 
E l  Dr. ENDARA MIRO (Ecuador)  (Relator) lee l a  v e r s i ó n   o r i g i n a l   d e l  

i n c i s o  c) y l a  enmienda  que  acaba  de  proponer e l  Delegado de  Costa Rica. 

E l  D r .  CALVO N m E Z  (Colombia) no está de  acuerdo  con l a  enmienda  pro- 

puesta   porque  no  ref le ja  l a  r ea l idad   de  l a  s i tuac ión ,   pues  no  toma en  cuenta  

que  no só lo  es i n s u f i c i e n t e  l a  producción  de  recursos humanos de  enfermería,  

sino  que a veces no se u t i l i zan   debidamente  o e l  sistema de   sa lud  no  puede 

absorber los   por   fa l ta   de   capac idad .  

E l  Dr .  AVILES (Nicaragua)  apoya l a  proposición  de l a  Delegación  de 

Costa Rica por  entender que  con menos p a l a b r a s   d i c e  más que e l  t e x t o   o r i g i n a l .  

Dr. DE CAIRES (United  States   of  America) s a i d   h e  had  no o b j e c t i o n   t o  

the  proposed amendments i n   t h e   S p a n i s h  text i f   t h e y   c a r r i e d   t h e  same meaning 

as i n   t h e   E n g l i s h  text of Rev. 1. 

The CHAIRMAN t h e n   i n v i t e d   t h e  Committee t o   a d o p t   t h e   r e s o l u t i o n  as 

proposed. 

Decision: The proposed  resolut ion as amended was unanimously  approved. 
Decisión:  Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyec to   de   reso luc ión   con  l a  

enmienda  propuesta. 
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Coordination of In te rna t iona l   Coopera t ion   in   the   Heal th   F ie ld  i n  the  Americas 
Coordinaci6n  de las ac t iv idades  de  co laborac i6n   in te rnac iona l   en   sa lud   en  las 
Américas 

E l  Dr. ENDARA MIRO (Ecuador)  (Relator) da l e c t u r a  a l  s igu ien te   p royec to  

de  resolución: 

"HE XIX PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having considered Document  CSP19/28 on the  Coordinatíon of Interna- 
t ional   Cooperat ion  in   the  Field  of   Heal th   in   the Americas; 

Bea r ing   i n  mind Chapter 11, Articles 2(a)  and  (b) of t he   Cons t i t u t ion  
of the World Health  Organization; and 

Noting  the  need t o  e s t a b l i s h  a mechanism  and  procedure f o r   t h e   d i r e c -  
t i o n  and  coordinatíon of e x t e r n a l  assistance i n   h e a l t h  which t r u l y   r e f l e c t  
t h e  w i l l  of the  Governments  concerned on t h e  one  hand,  and the   readiness  of 
PAHO/WHO and   o the r   i n t e rna t iona l  and b i la te ra l   agencies   o f   complying   e f f i -  
ciently  with  mandates  of Governments, 

RESOLVES : 

1. To recomrnend t o  Member Governments t ha t   t hey :  

(a) s t r eng then   t he í r  own i n t e r n a 1  mechanísms f o r   d i r e c t i n g  and 
coord inar ing   the i r  own a c t i v i t i e s  and activit ies connected 
wi th   ex te rna l   coopera t ion  in t h e   h e a l t h   f i e l d ;   a n d  

(b)  u t i l i z e   t h e   s e r v i c e a  of PAHO/WHO in providing  technical   and 
admin i s r r a t ive   suppor t   fo r   t he   e s t ab l í shed   na t iona l  mechanisms 
and  procedures   for   coordinat íng  internat íonal   cooperat ion in 
h e a l t h  . 

2.  To i n s t r u c t  the Director  of the  Bureau,   within  the framework 
of t h e   p o l i c y   l a i d  down by t he   Organ iza t ion ,   t o   i n t ens i fy   e f fo r t s   t o   p rov ide  
Cavernments who so r eques t   w í rh   a s s i s t ance   i n   pe r f ec t ing   t he   hea l th   p l ann ing  
process as p a r t  of overal l   p lanning.  With t h i s  i n  view e f f o r t s  would be 
made t o  e s t a b l i s h  a continuous  system of per iodic   meet ings  with  each  country 
a t  which the  Governments  would i n d i c a t e   t h e i r   e x t e r n a l   t e c h n i c a l  assistance 
naeds, bearing i n  mind n a t i o n k i   h e a l t h   p o l i c í e s ,   s t r a t e g i e s  and programs. 

3. TO requeet t h s   D i r e c t o r  t o  r epor t  t o  the  74th Meeting OP t h e  
Executivol Commfttee on the   p rogrees  made iR this  matt@r aa of t b t  date.  
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LA XIX CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado e l  Documento  CSP19/28 sobre  coordinaciijn  de las 
ac t iv idades   de   co laborac i6n   in te rnac iona l   en   sa lud   en  las Amgricas; 

Teniendo  presente el Capkrulo 11, Artgculo 2,  apartados a) y b) , 
de la  Constitucidn  de l a  Organizacidn  Mundial  de l a  Salud; y 

Observando l a  necesidad de e s t a b l e c e r  un mecanismo y un procedi- 
miento para l a  d i r ecc ión  y coordinación  de l a  a s i s t e n c i a  externa en  salud 
que r e f l e j e   f i e lmen te  la voluntad de Los Gobiernos  interesados,  por una 
p a r t e ,  y ,  por   o t ra ,  l a  disposicidn  de l a  OPS/OMS y otros  organismos inter- 
nacionales y bilaterales para  cumplir   con  eficacia l o s  mandatos  de los 
gobiernos, 

RESUELVE: 

1. Recomendar a l o s  Gobiernos Miembros que: 

a) Fortalezcan sus propios mecanismos i n t e r n o s   p a r a   d i r i g i r  y 
coordinar SUB propias   act ividades y l as  de  colaboración externa 
en  salud; 

b)   Ut i l icen  l o s  s e r v i c i o s  de l a  OPS/OMS a l  p r e s t a r  apoyo técnico 
y adminis t ra t ivo a los mecanismos y procedimientos  nacionales 
es tablecidos  para   coordinar  l as  actividades  de  colaboración  in- 
ternacional   en  salud.  

2 .  Encomendar a l  Director  de la Oficina  que,  dentro  de l a  p o l f t i c a  
def inida  por  l a  Organización,   intensif ique l o s  esfuerzos  encaminados a 
p r e s t a r   a s i s t e n c i a  a los  Gobiernos Miembros que as í  l o  s o l i c i t e n   e n  e l  
perfeccionamiento d e l  proceso  de  planif icación de la salud  dentro del marco 
de l a  p lan i f icac ión   g loba l .  Con eae  propósi to  se p r o c u r a r í a   e s t a b l e c e r  un 
proceso  continuo  de  reuniones  periddicas  con  cada  pais, en las cuales  l o s  
Gobiernos  indicarlIan SUB necesidades de a s i s t e n c i a  tacnica extema, $ 

teniendo en cuenta las p o l f t i c a s ,   e s t r a t e g i a s  y programas nacionales 
de  salud. 

3. Ped i r  al Director  que informe a l a  74a reuni6n del Comits 
Ejecutivo  de 50s progresos r ea l i zados  hasta esa fecha en relaclan con 
esta cuestiSn. 
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La Sra.   de ALURRALDE (Argent ina)   en t iende   que   an tes   de   in ic ia r  un 

proceso  de  reuniones  per iódicas   cada tres años--es decir ,   un  proyecto de 

e s tud io   po r   pa í s   que   i nc lu i r sa  a d i ez   pa í se s   po r  año  en e l  supuesto  de  que 

p a r t i c i p e n   e n  b l  l o s   t r e i n t a   E s t a d o s  Miembros--es fundamental   es tudiar  las 

neces idades   t an to   f i nanc ie ra s  como técnicas   involucradas  en l a  organización 

de  dicho  proceso.  Por  consiguiente,   sugiere  reemplazar las palabras  "se 

procuraría",  que  aparecen a continuación  de l a  expresión "Con este propósito", 

en l a  segunda   orac ión   de l   pár ra fo  2 de l a  p a r t e   r e s o l u t i v a   p o r  e l  t e x t o  

s igu ien te :  "se deberá  e laborar   para   su  presentación a l  Comité  Ejecutivo un 

proyecto  para e l  establecimiento  de  un  proceso  continuo  de  reuniones  perió- 

d icas   con   los   pa íses   que  a s í  lo   so l i c i t en" ,   de j ando  e l  r e s t o   d e l   p á r r a f o   s i n  

modificar.  Propone  asimismo l a  s igu ien te   r edacc ión   de l   pá r r a fo  3,  también  de 

l a  p a r t e   r e s o l u t i v a  : 

3. Pedir  a l  Director  que  informe a l a  74a  Reunión d e l  Comité  Ejecutivo 
de   l o s   p rog resos   r ea l i zados   has t a  esta fecha  en  re lación  con e l  proceso 
de   p l an i f i cac ión   g loba l  y que  presente  e l  proyecto  arriba  mencionado  con 
e l  consiguiente   es t imado  de  recursos  técnicos y f i n a n c i e r o s   n e c e s a r i o s  
para   su   pues ta   en   p rác t ica .  

E l  Dr. SAENZ (Costa  Rica) está de  acuerdo  con lo   expues to   por  l a  Delegada 

de l a  Argentina y qu i s i e ra   po r  su parte   proponer  l a  s iguien te   modi f icac ión   en  

l a  segunda  oración  del   párrafo 2: "Con ese propo'sito, se programará un proceso 

cont inuo  de  reuniones  per iódicas  con  cada  uno  de l o s   p a í s e s  que l o  haya   so l ic i -  

tado",  dejando e l  r e s to   s in   mod i f i ca r ,   con   l o   que  se complementaría l a  enmienda 

de l a  Delegación  de l a  Argentina y se r ecoge r í a  l a  preocupación  expresada e l  d í a  

a n t e r i o r   p o r  l a  Delegada  de  México. 
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D r .  DE CAIRES (United  States  of  America)  said  that   the  purpose of t h e   d r a f t  

r e s o l u t i o n  was t o  emphasize  one  of  the  primary  functions  of PAHO and PASB. 

He had previous ly   ra i sed   the   ques t ion  of the  budgetary  implications  of  the 

reso lu t ion   and ,  as he  understood i t ,  s ta f f   des igna ted  by the   D i rec to r   t o  at- 

tend   per iodic   meet ings   in  a pa r t i cu la r   coun t ry  would  do so a t  the  expense  of 

t h e i r   u n i t .  Where t h e r e  was a jo in t   meet ing   wi th  a bank  or   b i la te ra l   agency ,  

the  agency  or  bank would be   respons ib le   for   the   expenses   o f  i t s  own s t a f f .  

Per iodic   meet ings   in   d i f fe ren t   count r ies   should   be   he ld  a t  t he   r eques t  of 

the  governments  concerned. He wondered i f  something t o   t h a t   e f f e c t   o u g h t  

perhaps   to   be   added   to   the   t ex t ,  and he   sugges t ed   t he   i nc lus ion   i n   t he   f i f t h   l i ne  

of operat ive  paragraph 2 of the  phrase ''with  each  country a t  the  request  of t h e  

Government," t o  make i t  q u i t e  clear t h a t   n e i t h e r   t h e  Bureau  nor  any  other  agency 

i n t e n d e d   t o   i n s i s t  on pe r iod ic   mee t ings   i n  a country  without a r eques t  from t h e  

g overnment  concerned. 

The  amendments proposed  would c l a r i f y   t h e   p o i n t s  a t  i s s u e   b u t   m i g h t   e n t a i l  

major  changes of concep t   i n   t he   r e so lu t ion .  

E l  D r .  DE LA TORRE (Cuba) expresa su acuerdo  con l a  enmienda  propuesta. 

F1 Dr. BROWN (Bolivia)  opina  que,  dado el. poco  tiempo de  que  dispone l a  
4 

Comisión,  convendría  aprobar la proposición  del  Delegado  de  los  Estados  Unidos 

de América y dec i r :  "Con este propósito,  se p r o c u r a r í a   e s t a b l e c e r  un proceso 

continuo  de  reuniones  periódicas con  cada  país  que l o  s o l i c i t e " , e l   r e s t o   s i n  

modificar.  Se tomaría así en  cuenta l o  preconizado  por e l  Delegado  de  Costa 

Rica de  que las reuniones se r e a l i c e n  a s o l i c i t u d   d e   l o s  Daíses. 
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The CHAIRMAN poin ted   ou t   tha t   there  were two questions  under  discussion. 

Firs t ,   whether   paragraph 2 should  include  an amendment i n d i c a t i n g   t h a t  PASB 

would p a r t i c i p a t e   i n   p e r i o d i c   m e e t i n g s   o n l y  a t  t he   r eques t  of t h e  governments; 

and  second, a f inanc ia1   s t i pu la t ion ,   wh ich  had no t   ye t   been   a s ses sed   i n  terms 

of cos t   o r   resources .  He asked  whether   the  delegates   wished  to   add  e i ther   or  

b o t h   o f   t h e   p o i n t s   t o   t h e   d r a f t   r e s o l u t i o n .  

La Sra.  de ALURRALDE (Argentina) está de  acuerdo  en  que se añadan las 

pa lab ras  "que l o   s o l i c i t e l l ,   p e r o  estima que e l  problema del  f inanciamiento  de 

l a  nueva   ac t iv idad   que   in ic ia rd  l a  OPS no ha  s ido  es tudiado  suf ic ientemente y 

que  convendría  que se ocupara  de é1 e l  Comité  Ejecutivo,  porque  de  no  hacerse 

ese estudio  podrían  convocarse  reuniones  de  cualquier   t ipo cuyo costo  no se 

conocería. No se d i c e  tampoco s i  los   organismos  que  par t ic iparán en ellas s e r á n  

inv i t ados   po r   l o s   pa í se s  o por l a  OPS. S i  e l  Comitg Ejecut ivo comprueba  que 

hay  un interss   considerable   por   poner   en  práct ica   inmediatamente e l  proyecto, 

p o d r í a   i n i c i a r l o  como una a c t i v i d a d   p i l o t o   h a s t a   t a n t o  se e s t a b l e c i e r a n  con 

d e t a l l e  las l íneas   gene ra l e s .  Por  todo e l lo   su   Delegac ión   cons idera   necesar io   que  

en e l  p á r r a f o  3 se pida a l  Director  que  presente  un  proyecto en e l  que se des- 

c r i b a  e l  plan. De no  hacerse a s í ,  su  Delegación se verria obligada a abs t ene r se  

en l a  votación. 

E l  Dr .  SAENZ (Costa  Rica)  recuerda  qye l a  función  de la Comisión es d e f i n i r  

l a  polz t ica   que   ha   de   segui rse   en  esta cues t ión  y que no está llamada a considerar  

los   aspectos   operacionales   propiamente  dichos.  Por o t r a   p a r t e ,   t o d a   r e s o l u c i ó n  

aprobada  por l a  Comisión  que requiera   para   su  cumplimiento más del 10% del   presu-  

puesto  asignado a un rub ro   neces i t a  l a  aprobación  del  Comité  Ejecutivo. 
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En consecuencia ,   bastar ía   con l a  ad ic ión   de  las palabras  "que l o   s o l i c i t e " ;  

l o s  demás a s p e c t o s   r e l a t i v o s  a las repercusiones  f inancieras   tendrán  que ser 

l l evados  a l o s  organismos  Directivos. 

E l  D r .  LAR1 (Perc)  coincide  con l a  enmienda  propuesta  respecto  de l a  

inc lus ión   de  las palabras  "que l o  s o l i c i t e " .   S i n  embargo, estima conveniente, 

con objeto  de  dar   cabida a l a  coordinación  de las ac t iv idades   de   los   o rganismos  

de  ayuda  externa y a l  es fuerzo   de   p lan i f icac ión   de  l o s  pa í se s ,   r edac ta r   de  este 

modo e l  texto  en  discusión:  "Con este propósi to ,  se p r o c u r a r í a   e s t a b l e c e r  un 

proceso  cont inuo  de  reuniones  per iódicas   en  cada  país ,  con l a  p a r t i c i p a c i 6 n  

de   personal   d i rec t ivo   de  los organismos  internacionales  y b i l a t e r a l e s ,   e n  las 

cuales..." y l o  demás no se mod i f i ca r í a .  

D r .  DE CAIRES (United  States   of   America)   said  that   h is   Delegat ion  shared 

the  concern  expressed by the   Delega te   o f   Argent ina   wi th   regard   to   the   f inanc ia l  

imp l i ca t ions   o f   d ra f t   r e so lu t ion  PR/23  and  wondered whether- the  issue  could  be 

reinforcect by repkrming--ugerative  paragraph 2 ,  f i r s t   l i n e ,   t o   r e a d :   " t o   i n s t r u c t :  

t he   D i rec to r  of the   Bureau,   given  present   f inancial   resources  and wi th in   the  frame- 

work of the   po l icy  ...." Operat ive  aaraaraah 3 could   be   a l te red  to read: 'Ito request 

the   Di rec tor   to   repor t   to   the   74 th   Meet ing  of the  Execut ive Committee  on t h i s  

p i l o t   p r o j e c t  t o  date," s o  as to   provide  the  necessary  bui l t - in   safeguards.  

I n  víew of t h e   d i v e r s i t y  of  opinion  on  the matter and the  major  changes 

proposed f o r   d r a f t   r e s o l u t i o n  PR/23, t h e  CHAXRMAN reques ted   the   ass i s tance  of t h e  

Delegates of Argentina,  Costa Rica, Cuba and the   Uni ted   S ta tes  of America i n  

r e f o r m u l a t i n g   t h e   r e s o l u t i o n   f o r   s u b s e q u e n t   a t t e n t i o n   b y   t h e  Committee. 

It was so  agreed. 
A s í  se acuerda. 
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E l  D r .  ENDARA MIRO (Ecuador)  (Relator) da l e c t u r a  a l  s iguien te   p royec to  

de  resolución:  

"HE XIX PAN AMERICAN SANITARY COEJFERENCE, 

Having s t u d i e d   t h e   r e p o r t  of the Working  Group-  on Technical  Coopera- 
t i o n  among Developing  Countries  established by the  Governing  Council of t h e  
United  Nations  Development  Program;  and 

Having taken  note   of   the   information  suppl ied by  ehe Di rec to r  of 
PASB on t h e   a c t i v i t i e s  underteiken to   s t imula te   mutua l   coopera t ion  among t h e  
coun t r i e s  of t h a  Americas i n  regerrd b o t h   t o   t h e   u s e  of experts and t o   t h e  
t r a i n i n g  of personnel ,  

1. To recomend  to   the   Di rec tor   tha t   he   endeavor  as f a r  as poss ib l e  
t o  comply wi th   the   reques ts  of t he   coun t r i e s   fo r   t echn ica l   adv ice ,   u s ing  
f o r  the purpoee the s e r v i c e s  of qua l i f ied   personnel  from wi th in   t he  
Cont i n e n t  . 

2.  To reques t   t he   D i rec to r   t o   t ake   t he   necessa ry  steps to   ensu re  
t h a t  PASB givee i t e   f u l l   s u p p o r t   t o   t h e   t e a c h i n g  centers of the Continent 
so that   they  can  expand  their   educat ional  work a t  the   na t iona l   and   i n t e rna -  
t i o n a l  levels. 

3 .  To recommend t o   t h e  Governments t ha t   t hey   con t inue   t o   t ake  advan- 
t age  of the   weal th  of experience  and  knowledge  possessed by t h e   e x p e r t s  from 
t h e  Member C o u n t r i e a   i n   o r d e r   t o   a e e i s t   c o u n t r i e s  who so r e q u e s t   i n   s o l v i n g  
problema c a l l i n g  for highly  epocialized  technology. 

LA XIX CONFERENCIA SANITARIA PANAMERICANA, 

Habiendo  estudiado e l  informe  del Grupo de  Trabajo  sobre  Cooperación 
Técnica  entre   los   pslfees   en  desarrol lo   es tablecido  por  e l  Consejo de Admi- 
n i s t r a c i ó n   d e l  Programa  de las Nacionee  Unidas  para e l  Desarrol lo;  y 

Habiendo tomado nota  de l e  informacidn  suministrada  por el Direc tor  
de la OSP sobre la6 ac t iv idades   l l evadas  a cabo para e s t imu la r  l a  coopera- 
c ión  mutua e n t r a  l o s  pafses  de las Amsricas,  tanto  en l a  u t i l i zac ión   de  los 
exper tos  como en la formaci8n y perfeccionamiento  del   personal ,  
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1. Recomendar a l  Director   que,   en  lo   posible ,   procure  a tender  las 
so l ic i tudes   de   as tasor fa  tgcnica d e   l o s  pa!hes, u t i l i zando   pa ra  t a l  f i n  l o s  
se rv i c ios   de l   pe reona l   ca l i f i cado   de l   Con t inen te .  

2. S o l i c i t a r  a l  Director   que tome las medidas  necesarias  para  que 
la  OSP di$ todo s u  apoyo a loa centro8 docentes   del   Cont inente  en forma t a l  
que e s t o s  puedan  ampliar sus l abores   educa t ivas   t an to  a n ive l   nac iona l  como 
in t e rnac iona l .  

3. Recomendar a loe  Gobiernos  que  continfen  aprovechando e l  caudal 
de  experiencia  y conocimientos de loa   expertos  de los Pafsea Miembros para  
ayudar a l o s  que aef l o  so l ic i ten ,  a f i n   d e   q u e  puedan resolver los proble- 
mas que  requieran una teCnOlOg!it¡ altamente espec ia l i zada ,  

E l  Dr. SAENZ (Costa Rica) considera  que  en e l  proyecto  de  resolución 

no se ha tomado en  cuenta un aspecto  importante   del  documento presentado 

sobre e l  tema, c u a l  es e l  de  que l a  p o l í t i c a   d e  l a  Organización  ha  coincidido 

desde  hace  tiempo  con e l  planteamiento  que se hace  ahora  de tratar de  buscar  m 
y u t i l i z a r  m& lo s   r ecu r sos   de   l o s   pa í se s   subdesa r ro l l ados .  En consecuencia, 

en  a lgún  punto  del  mismo debe  reconocerse ese hecho y dar  e l  apoyo para  que 

esa p o l í t i c a  se continúe y se refuerce.  De lo  contrar io   parecerPa  que  s imple-  

mente se está tomando l a  recomendación d e l  Grupo de  Estudio  de las Naciones 

Unidas,  cuando l o   c i e r t o  es que  en l a  Organización esa ha   s ido  l a  p o l í t i c a  

desde  hace mucho tiempo. 

Sugiere  que se e s t u d i e  l a  forma  de  que  eso  quede  reflejado  en e l  

proyecto  de  resolución. 

E l  D r .  SIMOES (Brasil) (resumido  del  portugués)  opina  que t a l  como está re- 

dactado e l  pá r ra fo  1 de la  pa r t e   d i spos i t i va   de l   p royec to   de   r e so luc ión  no r e f l e j a  

f ie lmente  l o s  deseos  de l a  Comisión. En c o n c r e t o ,   p r e f e r i r í a  que l a  f r a s e  "en l o  

posible"  se coloque  seguidamente  de l a  palabra  "ut i l izando",pues l e  parece  que 
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quedaría  mejor  reflejado  en e l  proyecto  de  resolución e l  pensamiento  de  los 

delegados  en e l  sentido  de  aprovechar l o s  recursos  humanos del   Cont inente  con 

pr io r idad  a los  elementos  que no conocen tan b ien  l a  Región. 

The CHAIRMAN s a i d   t h a t   t h e  comments made by  Delegates  from  Brazil  and 

Costa Rica w i l l  be  included i n   t h e  amended vers ion  of t h e   d r a f t   r e s o l u t i o n .  

It was so agreed. 
As!í se acuerda. 

E l  Dr. ARREAZA GUZMAN (Subdirector,  OSP) informa  que l a  Comisión 1 

ha  terminado  su  t rabajo;   por   lo   tanto como la  Comisión t i e n e  aún cua t ro  temas 

por tratar, se ha sugerido  que se transmitan a la  Comisión 11 dos  de los mismos, 

e l  Tema 30 y e l  13, con l o  que esta Comisión deber ía  tratar e l  22 y e l  24. 

The ses s idn  was suspended a t  10:SO a.m. and  resumed a t  If:Q5 a.m. 
Se  suspende l a  se s ión  a las 10:SO a.m. y se reanuda a 1as"fI:DS a.m. 
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ITEM 22: V I 1  INTER-AMERICAN MEETING, AT THE MINISTERIAL LEVEL, ON FOOT-AND- 
MOUTH DISEASE AND ZOONOSES CONTROL 

TEMA 22: V I 1  REUNION INTERAMERICANA, A NIVEL MINISTERIAL, SOBRE EL CONTROL 
DE LA FIEBRE  AFTOSA Y OTRAS  ZOONOSIS 

E l  D r .  ACHA (Jefe,   Departamento  de  Salud Humana y Animal,OSP) p re sen ta  

e l  Documento  CSP19/18 sobre e l  tema en e l  que f i g u r a n  e l  programa y e l  

in forme  f ina l   de  l a  V I 1  Reunibn Interamericana, a Nive l   Minis te r ia l ,   sobre  

e l  Control  de l a  Fiebre  Aftosa y Otras Zoonosis, a s í  como l o s  programas y 

presupuestos   de l o s  Centros  Panamericanos  de  Fiebre  Aftosa y de  Zoonosis, 

t a l  y como fueron  presentados  en  dicha  reunión. 

La V I 1  Reunión,  convocada  por e l  Di rec to r   de  l a  OSP en  cumplimiento 

d e  l a  Resolución XIX de l a  XVII Reunión d e l  Consejo  Direct ivo  de la  OPS, se 

ce lebró   en   Puer to  España (Trinidad y Tabago) d e l  17 a l  20 d e   a b r i l   d e  1974. 

Estuvieron  representados  en e l la  27 Gobiernos y varios   organismos  internacionales .  

Como destacó e l  D r .  Horwitz  en l a  ses ión   inaugura l ,  estas reuniones 

anuales  se han  convertido  en  un  verdadero  foro  para e l  a n á l i s i s   d e  las rela- 

c i o n e s   e n t r e   a g r i c u l t u r a  y salud,  además de  haber   puesto  de  manif ies to   que 

el  c o n t r o l   d e  l a  f i e b r e   a f t o s a  y de  a lgunas  de las zoonosis   prevalentes   son 

de  urgente   necesidad  para  evitar pérdidas   de  proteínas   indispensables ,   espe-  

cialmente  para  madres y niños.  

En l a  reunión de Trinidad se destacó l a  importancia  de l a  p l a n i f i c a -  

c i ó n   d e  l o s  programas  para e l  con t ro l   de  las enfermedades  de l o s  animales y 

para  e l  aumento d e  l a  producción  pecuaria, a s í  como l a  enorme tarea que re- 

p resen ta  e l  con t ro l   de  l a  f i eb re   a f to sa   med ian te  l a  vacunación  de más d e  

200 millones  de  bovinos. Esta medida,   en  efecto,   representa  una inve r s ión  

d e  350 mil lones  de  dblares   en l o s  pr6ximos  cuatro  años  para l o s  p a í s e s  

sudamericanos . 
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Durante las seis ses iones   p l ena r i a s  que  tuvieron  lugar   durante  l a  

reunión se sometieron  numerosos  informes y t rabajos ,   según  consta   en l a  docu- 

mentac ión   d i s t r ibu ida ,   en t re  los que se des taca  e l  informe  de l a  Comisión 

Sudamericana  de  Lucha  contra l a  Fiebre  Aftosa,   creada  por  los p a í s e s  para 

coordinar  esa campaña  que es posiblemente e l  programa  de  salud  animal más 

vasto  que existe en e l  mundo. 

Otro  informe  fue e l  d e l  Comité Cient í f ico   Asesor   de l   Cent ro  Paname- 

ricano  de  Fiebre  Aftosa,   encargado  de revisar e l  programa  de  investigaciones 

y e l  programa  de  as is tencia   técnica  del   Centro.  Este Comité, como e l  cor res -  

pondiente a l  Centro  de  Zoonosis, se reúne  cada  dos  años y está cons t i t u ido  

por   inves t igadores   c ien t í f icos   de   pa íses   de  las Américas, de  Europa, Nueva 

Zelandia y Aus t r a l i a .  
- 

Durante l a  reunión se examinaron  en d e t a l l e  y fueron  aprobados  los  

programas y presupuestos   de  los   Centros   de  Fiebre  Aftosa y de  Zoonosis. A s i -  

mismo se pusieron  de relieve las d i f i c u l t a d e s   f i n a n c i e r a s   c o n  que t rop iezan  

los Centros. E l  de  Fiebre  Aftosa,   por  ejemplo,  ha  tenido  que  incrementar l a  

escala de   sa la r ios   de l   personal   loca l ,   de   acuerdo   con   lo   de te rminado  por  las  

Naciones  Unidas, y ese aumento representa  durante  1974  una  partida  de  $145,000 

que no es t aba   p rev i s t a   en  e l  presupuesto.  También e l  Centro  de  Zoonosis ha 

tenido  un  problema similar a causa  del   incremento  del   costo  de  vida  en l a  

Argentina, como en todo e l  mundo. Var ios   representan tes   en  l a  Reunión  de 

Trinidad se r e f i r i e r o n  a que e l  aumento po rcen tua l   de l   p re supues to   de   l o s  

Centros  no  correpondía  en  realidad a l  incremento  del   costo  de  vida y a l a  

i n f l a c i ó n  que   suf ren   los   pa íses .  
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E l  Banco Interamericano  de  Desarrol lo ,que  volvió a reiterar su  cola-  

boración a l o s  Gobiernos  en  programas  de  salud  animal,  ha  otorgado hasta 

ahora  préstamos  por  valor  de 568 millones a los -pa í se s   de  América Lat ina.  

Sólo en 1973,   de   los  $187 millones  asignados a l  s e c t o r   a g r í c o l a ,  $23 millones 

se dedicaron a proyectos   de  salud  animal .  

Otro  punto  considerado  fue e l  r e l a t i v o  a los   procedimientos   para  e l  

mejoramiento  de l a  n u t r i c i ó n  animal en e l  t r ó p i c o ,  tema de   g ran   ac tua l idad  

en  los   países   la t inoamericanos,   especialmente en aquellos  donde l a  f a l t a   d e  

proteína  animal   exige  una  pol í t ica   ganadera activa. S e  presentaron a l  

respecto  t rabajos   de  invest igadores   del   Centro  de  Invest igaciones  Agropecua-  

rias de Maracay  (Venezuela), d e l   I n s t i t u t o   d e   C i e n c i a  Animal de l a  Universi- 

dad  de La Habana, d e l  INCAP y de l a  Secretaría de   Agr icu l tura   de l   Gobierno  

d e  México. Uno d e   l o s  temas t r a t a d o s   f u e  l a  u t i l i zac ión   de   p roduc tos  tales 

como melazas   de caña, pulpa y pergamino d e l   c a f é ,  etc., para  l a  al imentación 

d e l  ganado. 

Los in formes   de   cada   pa ís   rev is t ie ron  en l a  r e u n i ó n   i n t e r é s   e s p e c i a l ,  

pues en e l l o s  se incluyeron  evaluaciones  sobre e l  e s t a d o   a c t u a l   d e   l o s   t r a b a -  

j o s  en relación con e l  cumplimiento  de las  metas d e l   P l a n  Decena1 de  Salud 

para  las Américas relacionadas  con  salud animal y sa lud   púb l i ca  veterinaria. 

E l  Centro  Panamericano  de  Zoonosis  dará a conocer a los Gobiernos   los   da tos  

correspondientes .  

Otros temas t r a t ados   fue ron  l a  importancia   de l a  c i s t i c e r c o s i s  en la  

sa lud   públ ica  y l a  economía d e   l o s   p a í s e s  y l a  capac i tac ión   de   recursos  huma- 

nos en h ig iene   de   los   a l imentos .  
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E l  programa de   v ig i lanc ia   ep idemiológica   de  l a  f i e b r e   a f t o s a  y 

o t ras   enfermedades   ves icu lares ,  así  como e l  de   v ig i l anc ia   ep idemio lóg ica   de  

l a  r a b i a  y l a  encefal i t is   equina,   también  fueron  considerados  en l a  reunión. 

Las ac t iv idades   cor respondientes  a e s t o s  programas,  desarrollados  por los 

Centros   de  Fiebre  Aftosa y de  Zoonosis   durante  l o s  últ imos  cinco  años  han 

s i d o  sumamente úti les para  los  Gobiernos,   que  cuentan  ahora  con  una  informa- 

c ión   gene ra l   bás i ca   sob re  l a  f r ecuenc ia   de  estas enfermedades  tanto  en los 

animales como en e l  hombre. 

En l a  reunión se aprobaron 22 resoluciones,  entre las que  cabe  desta- 

car las que versan sobre l a  importancia  del   problema  de l a  f i e b r e   a f t o s a   p a r a  

e l  d e s a r r o l l o   d e  l a  ganadería  y e l  progreso  económico  de  los   países;  e l  apoyo 

a los  Centros  de  Zoonosis y Fiebre  Aftosa y l a  aprobación  de  sus   presupuestos;  

l a  Comisión  Sudamericana  de  Lucha  contra l a  Fiebre  Aftosa;  l a  adopción  de l a  

Guía pa ra  l a  Evaluación  de los Programas  de  Control  de l a  Fiebre  Aftosa;  e l  

agradecimiento a l  BID por e l  apoyo  que b r inda  a los países  en  programas  de 

sa lud  animal; l a  n u t r i c i ó n  animal en e l  t r ó p i c o ;  e l  aumento d e  l a  producción 

pecua r i a   pa ra   sup l i r  e l  déficit  de   p ro t e ínas   an ima les   en   l o s   pa í se s  en desa- 

r r o l l o ;  l a  inspección veterinaria de l o s  mataderos; y e l  Centro  Regional   del  

Caribe  para   Capaci tación y Adiestramiento  de Auxiliares de  Salud Animal. 

Las  próximas  reuniones se ce l eb ra rán  en Guatemala  (1975) y Caracas 

(1976). En l a  VI11 Reunión se tratarán, a s o l i c i t u d   d e   l o s   p a í s e s ,  l o s  temas 

s iguien tes :   impor tanc ia   de  l a  lep tosp i ros i s ;   enfermedades   t ransmi t idas   por  

garrapatas;   explotación  de  especies   menores  en l o s   p a í s e s   d e l   C o n t i n e n t e ,  y 

es tado   de  l a  enseñanza  de la  med ic ina   ve t e r ina r i a  en las Américas. 
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En su   reunión   de   ju l io   ú l t imo,  e l  Comité  Ejecutivo  consideró  ya este 

informe y aprobó  una  resolución en l a  que se recomienda a l a  Conferencia   lo  

apruebe. 

La Sra. de ALURRALDE (Argentina)  dice  que  ha  leído  atentamente e l  

documento presentado  porque e l  tema es de   espec ia l   impor tanc ia   para   su  p a í s .  

L e  complace e l  excelente  funcionamiento  de  los  Centros  Panamericanos  de  Fiebre 

Aftosa y de  Zoonosis ,   que  const i tuyen  un  buen  e jemplo  de  lo   que se puede lo-  

grar  con  programas  que  consoliden l a  cooperación  cont inental   en campos de 

t a n t a   s i g n i f i c a c i ó n  para e l  progreso  económico y s o c i a l   d e  l o s  países. 

L a  Delegación  de l a  Argentina se s i en te   s a t i s f echa   con  e l  informe 

presentado y por e l  éx i to   de  l a  Reunión  de  Ministros  de  Agricultura  de l a  

que se ha  dado  cuenta. 

D r .  DE CAIRES (United States of  America) s a i d   t h a t   h i s   D e l e g a t i o n  

regarded  the  program  under  discussion as one  of the   bes t   p rovided  by PAHO; 

i t s  success   had  largely  depended  on  the  f inancia1  and  technical   cooperat ion 

between t h e  Governments  of  Argentina  and  Brazil. If endorsed  the  inclusion,  

a t  the  subsequent  Meeting, of a d iscuss ion  on l e p t o s p i r o s i s .  

R e f e r r i n g   t o   d r a f t   r e s o l u t i o n  PR/36, h e   s a i d   t h a t   a d e q u a t e   t r a i n i n g  

and adequate sewage d i s p o s a l   f a c i l i t i e s  were v i t a l   f a c t o r s   i n   t h e   c o n t r o l  of 

c y s t i c e r c o s i s  and t e n i a s i s .  

With  regard t o   R e s o l u t i o n  X I  on c o n t r o l   l a b o r a t o r i e s ,   h e   r e i t e r a t e d  

t h e   o f f e r  made by t h e  Communicable Disease Center   to   help  in   the  development  

of such   se rv ices .  He  a l so   r e f e r r ed   t o   Reso lu t ion  XV on su rve i l l ance  and 

poin ted   ou t   tha t   ep idemiologica l   surve i l lance  was only of v a l u e   i f   t h e   r e p o r t i n g  

process  was  s w i f t  and e f f i c i e n t .  
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With r e fe rence  to t h e   r e p o r t  on r a b i e s ,   h e  had  noted  that  98 pe r  

cent   o f   rab ies  cases i n   t h e  Americas  occurred  south of t h e  Río Grande,  and 

t h a t   i n  v iew  of   the   p rohib i t ive   cos t   o f   vacc ine   in   Nor th  America t h e r e  had 

been a p r o p o s a l   t o  set up s ix   r eg iona l   p roduc t ion   l abo ra to r i e s   sou th   o f   t he  

border,   under  the  guidance of PAHO but   wi th   ou ts ide   funding  and expe r t i s e .  

H i s  Delegation  urged  the  establishment of a c e n t r a l i z e d   r e f e r e n c e   l a b o r a t o r y  

program to   con t ro l   t he   s a fe ty ,   po tency  and p u r i t y  of regionally  produced 

vaccines  . 
The CHAIRMAN commented t h a t  Canada  had the  problems  of   foot-andaouth 

' d i sease  and  zoonoses  and w a s  ac t ive ly   suppor t íng   programs  to   cont ro l   the  

d i seases .  H e  asked  the  Commit tee   to   consider   the  proposed  resolut ions  for  

adoption. 
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ITEM 24: PROGRAM OF MENTAL HEALTH,  ALCOHOLISM, AND DRUG ABUSE 
TEMA 2 4 :  PROGRAMA SOBRE SALUD MENTAL, ALCOHOLISMO Y FARMACODEPENDENCIA 

E l  D r .  NEGRETE (OSP) aclara que se r e f e r i r á  Únicamente a l a  p a r t e  

d e l  tema relativa a l a  salud  mental,  pues l a  Dra. Katasky se ocupará  del  

alcoholismo y l a  farmacodependencia. En e l  Documento  CSP19/27 se presenta  

información  detal lada  de este programa,  por l o  que s ó l o  abordará  algunos 

puntos   importantes   del  mismo. 

L a s  enfermedades  mentales  constituyen un  problema de  gran  magnitud, 

pero como se trata de  enfermedades  crónicas   de  larga  duración  recurrentes ,  

las c i f r a s   d e  que se dispone se r e f i e r e n  mayormente a su  prevalencia   en l a  

población. En l a  Página 4 d e l  documento  aparece un cuadro  con  datos  compara- 

b les   de   var ios   es tudios   ep idemiológicos   rea l izados   en   a lgunos  países. Las 

invest igaciones  indican  que es a l ta  l a  frecuencia   del   problema,   pues a veces 

a f e c t a  a l  25% de l a  población  de un pa í s .  

En r e l a c i ó n  con l a  mortalidad,  cabe señalar que  aunque las enferme- 

dades mentales no suelen ser mor ta l e s ,   s a lvo   en   l o s   ca sos   de   su i c id io  y  homi- 

c idio,   es tos   dos  problemas,   unidos a l o s  provocados  por  accidentes y a un 

número de  pequeño  de  defunciones  por  enfermedades  mentales  propiamente  dichas, 

hacen   que   es tos   t ras tornos’   aparezcan   en t re  las cinco  primeras  causas  de  morta- 

l i dad   en   va r ios   pa í se s ,  t a l  como se indica  en l a  publ icac ión  Las condiciones 

de  salud  en las Américas. 

Por   o t ro   l ado ,  estas enfermedades  provocan,  con  frecuencia,  estados 

de  invalidez  prolongada y los s e r v i c i o s   a s i s t e n c i a l e s   g e n e r a l e s   t i e n e n  muchas 

veces  que  destinar  una a l ta  proporción  de  sus camas h o s p i t a l a r i a s  a este t i p o  

de  enfermos. E l  asunto se agrava  por l a  f a l t a   d e   a c c i o n e s   p r e v e n t i v a s  a n i -  

vel secundario y t e r c i a r i o .  
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En genera l ,   en   los   pa íses   no   ex is ten   o rganismos   cen t ra les   con  l a  

au tonomía   suf ic ien te  y l o s  medios  necesarios  para  programar las a c t i v i d a d e s  

de  salud  mental .  Tampoco disponen  de  un sistema adecuado  de  regis t ro   de 

d a t o s   e s t a d í s t i c o s ,   n i   d e  un sistema d e   p l a n i f i c a c i ó n  y d i s t r i b u c i ó n   d e   l o s  

recursos.  Hay una   gran   can t idad   de   se rv ic ios   hospi ta la r ios  y d e   o t r o   t i p o ,  

pero no se cuenta   con   una   d i s t r ibuc ión   adecuada   de   e l los   para   a tender  las  

necesidades  de l a  población.   Esto,   en  general ,   resul ta   de  una  carencia   de 

pol í t ica   de   sa lud   menta l   que  sirva de   base  a l a  p l a n i f i c a c i ó n  a l a rgo   p l azo  

de   l o s   r ecu r sos .  

La forma  de tratar a los   enfermos,   por   otro  lado,  muchas veces reper-  

cute   precisamente  en su es tado   de   inva l idez ,   por  l o  c u a l  es imprescindible  

mod i f i ca r   l o s  sistemas t r ad ic iona le s   de   a t enc ión .  En primer  lugar,  hay  que 

lograr   que  l a  a t enc ión  se brinde  en  una  etapa  temprana,  pues se ha  comprobado 

que  cuanto más pronto se a t i e n d e  a l  enfermo  psiquiátr ico  mejor   pronóst ico 

tendrá  de  recuperación.  

E s  necesar io   también  asegurar   que l a  a t enc ión  será o f rec ida   en  l a  

loca l idad   donde   rad ica  e l  enfermo.  Se evitará a s í  l o  que   en   p s iqu ia t r í a  se 

llama l a  “ l e y   d e  l a  d is tanc ia” ,   según l a  cua l ,   mient ras  más d i s t a n t e  se encuen- 

tra e l  s e r v i c i o   d e   a t e n c i ó n ,  menores  son las  pos ib i l i dades   de   r ecupe rac ión  

d e l   p a c i e n t e .  

Además, l o s   s e r v i c i o s  deben  ofrecer   a tención  de  manera  cont inua  para  

que l o s  enfermos  que  han  sido  dados  de a l ta  de  un  centro  de  internación  puedan 

rec ib i r   t e rap ia   de   mantenimiento  y ser controlados  periódicamente.  En este 

campo deben  procederse  de  forma similar que en e l  de  otras   enfermedades  cróni-  

cas a f i n   d e  evitar r eca ídas  y nuevas   hospi ta l izac iones .  
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L a  p o l í t i c a   d e   s a l u d  mental debe  formularse a base de  una  regional i -  

zación  de l a  a s i s t e n c i a   p s i q u i á t r i c a ,  con o b j e t o   d e   d i s t r i b u i r   l o s   r e c u r s o s  

por   sectores   geográf icos  o de  población y proporcionar  medios  adecuados  para 

que l o s  se rv ic ios   de   cada   sec tor   puedan   a tender   sus   p ropias   neces idades .  

Como no es pos ib l e  a veces c o n t a r   c o n   s u f i c i e n t e s   s e r v i c i o s   p s i q u i á t r i c o s ,  

habrá  que  integrar  l a  a s i s t e n c i a   e n  e l  sistema general   de   salud,   as ignando 

las tareas de  proveer a l  enfermo p s i q u í t r i c o  a l o s   d i s p e n s a r i o s   r u r a l e s ,  a los 

hosp i t a l e s   gene ra l e s  y a o t ro   t i po   de   cen t ros   de   a t enc ión .  

l a  

l a  

en 

En lo   pos ib l e   hab rá   que   u t i l i za r   t ambién  lo s  recursos  no  médicos  de 

comunidad,  integrándolos  en e l  p roceso   a s i s t enc ia1  a f i n   d e   i n f l u e n c i a r  

a c t i t u d   d e  l a  población  hacia  e l  enfermo y d e   l o g r a r   s u   p a r t i c i p a c i ó n  activa 

programas  preventivos y d e   r e h a b i l i t a c i ó n .  

En cuanto a l a  formación  de  recursos humanos, es ev iden te  l a  necesi- a 
dad  que existe de   personal   ca l i f icado ,   no  sólo médico sino  también  paramédico 

y auxiliar. Asimismo,  hay  que proporcionar   información  sobre los problemas 

p s i q u i á t r i c o s  a l  personal   general   de   salud  para   que  pueda  par t ic ipar   en las 

ac t iv idades   p revent ivas  y cu ra t ivas .  E l  msdico  general ,   por   su  par te ,   deberá 

asumir mayor responsabi l idad  en  re lación  con e l  pac ien te   ps iquiá t r ico .   Impor ta  

especialmente  que esté capacitado  para  proceder  en  casos  de  emergencia,  a f i n  

de evitar el  env ío   i nnecesa r io   de l   pac i en te  a un h o s p i t a l   p s i q u i á t r i c o .  Debe- 

rá  asimismo estar capac i tado   para   a tender  a lo s   eg resados   que   neces i t en  trata- 

miento  de  mantenimiento  para evitar las reca ídas .  

Por  últ imo, no  hay  que  olvidar  que las par t idas   que  se d e s t i n a n  a acti- 

vidades  de  salud  mental   en e l  presupuesto  de l a  Organización  resul tan muy redu- 

c idas   en   re lac ión   con  l a  demanda, por l o  que sería conveniente  que se e s t u d i a r a  

l a  pos ib i l i dad   de   l og ra r   un  aumento s u s t a n c i a l   d e  las mismas. 

The s e s s i o n   r o s e  a t  12:lO p.m. 
Se levanta l a  s e s i ó n  a las 12:lO p.m. 
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ITEM 24: PROGRAM OF MENTAL, WEALTH, ALCOHOLISM, AND DRUG ABUSE (continued) 
TEMA 2 4 :  PROGRAMA SOBRE SALUD  MENTAL, ALCOHOLISMO Y FARMACODEPENDENCIA 

(continuación) 

Dr. KATKL'SKY (PASB) íntroduced  Section 11, r e l a t i n g   t o   a l c o h o l  and 

Exis t íng   da t a  on alcoholism  underestímated, i€ anyth ing ,   the   sever i ty  

of t h e  problem,  and  the  need f o r  a mult inat íonal   epidemiological   survey  had 

become apparent,   both  because of i naccurac i e s   i n   ava i l ab le   da t a  and a l s o  

because of t h e   l a c k  o€  comparable statistics between  countries. On t h e  

b a s i s  o€ a grant  from  the  United States N a t i o n a l   I n s t í t u t e s  o€ Alcohol  and 

Alcohol  Abuse, PAHO was engaged in   such  a su rvey   i n   Braz i l ,  Colombia,  Costa 

Rica, Dominican  Republic,  Peru  and  Venezuela,  the  preliminary  results of 

which  should  be  ready by the  end of 1975. Hitherto  the  survey  had  considered 

exclusively  urban  populat ions,   but  it would be  expanded t o   í n c l u d e   r u r a l  

popula t ions   in   the   course  of 1975. I n   a d d i t í o n ,  a study of alcoholism w a s  

being  undertaken  through two s tudy  centers ,   one i n  Costa Rica, which  had  been 

o p e r a t í o n a l   f o r  a year ,   wí th  a v a r i e t y   o f   p r o j e c t s ,  and  would c o n t i n u e   u n t i l  

t he  end of 1976,  and  one í n   B r a z i l ;   b o t h   c e n t e r s  were íntended  to   organíze 

seminars and provide  information and c o n s u l t a t i v e  services t o   c o u n t r i e s  on 

request  . 
Refer r ing   to   d rug   abuse ,   she  drew a t t en t ion   t o   t he   ep idemio log íca l  

study o€ drug  dependence  annexed t o   t h e  document. PAHO c u r r e n t l y  had  no  program 

on drug  abuse  in  the  Region and  had so  fa r   been   unsuccessfu l   in   ob ta in ing   the  

funds i t  had  sought  from  the  United  Nations Fund f o r  Drug  Abuse Cont ro l   for  

a c t í v i t i e s  i n  research and in   t echn ica l   adv i so ry  services. Nevertheless,  e 
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t h e  Bureau w a s  keeping  abreast   of   information on drug  abuse  and w a s  planning 

t o  work i n  t h a t  area when funds  did become a v a i l a b l e .  

She  emphasized t h e   l i k e l i h o o d ,   o n   t h e   b a s i s  of pas t   exper ience ,  of 

drug  dependence,  l ike  alcoholism,  continuing as a problem,  and  indeed  increas- 

i n g   i n   t h e  coming years .  It was e s s e n t i a l   t h a t ,  as with  alcoholism, stress 

b e   l a i d  on the   need   t o  view the  problem  from a med ica l ,   soc i a l ,  and p u b l i c  

hea l th   s t andpo in t .  A t  t h e   p r e s e n t  time, drug  abuse  within  the  Region w a s  

s t i l l  cons idered   la rge ly   f rom  the   l ega l   po in t  of view and drug   addic t s  were 

t r e a t e d  as criminals.   Furthennore,  more a c c u r a t e   d a t a  on a much l a r g e r  scale 

would be   r equ i r ed   t o   de f ine   t he   p rob lem of drug   abuse   and   p lan   fu ture   ra t iona l  

a c t i o n ,  

e The CHAIRMAN i n v i t e d  comments on the  program on mental   heal th ,   a lcohol ism,  

and drug  abuse as a whole. 

E l  D r .  DE LA TORRE (Cuba) considera   que  los   programas  de  salud  mental  

deben estar integrados  en l a  p o l í t i c a   g e n e r a l   d e   s a l u d   d e l   p a í s .  En Cuba 

h a   s i d o  muy ú t i 1  e l  es tab lec imiento   de  un grupo  nacional   de  salud  mental ,  

compuesto  por  famosos e s p e c i a l i s t a s ,  que actúa a modo de   a seso r   de l   Min i s t e r io  

de  Salud  Pública y que   en   de f in i t i va   e l abora  y d i r i g e  l a  p o l í t i c a   d e   s a l u d .  

También es muy importante  que  estos  programas se a p l i q u e n   l o  más ce rca  

pos ib le   de  las poblac iones .   Para   e l lo  se r e q u i e r e   a n t e   t o d o   r e g i o n a l i z a r   l o s  

s e rv i c ios   de   s a lud ,   en   l o   que  al parece r  l a  mayor p a r t e   d e   l o s   p a í s e s  está 

de  acuerdo. 

a 
Otro  aspecto  importante   del   problema es e l  de lo s   r ecu r sos  humanos 

necesar ios   para   a tender  a los   grupos  de  población  es tablecidos  habi tualmente,  

que  t ienen  unos 25,000 h a b i t a n t e s .  L a  fo rmac ión   de   e spec ia l i s t a s   en   p s iqu ia t r í a  
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es condic ión   necesar ia   pero   no   suf ic ien te .  L a  a tención  pr imaria ,  y den t ro  

de e l la  l a  r e l a t i v a  a los t r a s to rnos   de  l a  conducta,   psicológicos,  e tc . ,  es 

de l a  m á x i m a  importancia .   Para   que  de  verdad  es tos   servicios   puedan  l legar  

a l a  población es preciso  que el médico gene ra l ,   t an to   de   n iños  como de  adul- 

t o s ,   s e p a   e n f r e n t a r s e  con los   p roblemas   ps iquiá t r icos .   Pero  se requ ie re  

además todo un equipo  de  salud,  integrado  por e l  médico, e l  psicólogo y o t r o s  

técnicos  medios, y que l a  comunidad p a r t i c i p e   p o r   d i s t i n t a s  vías en l o s  pro- 

gramas de sa lud ,   ya   que   e l lo   cons t i t uye  l a  manera más idónea   de   hacer   l l egar  

de modo real y práct ico  esos   programas a toda  l a  población. 

También t iene  gran  importancia  l a  atención  secundaria  y terciaria. 

E s  p rec iso   modi f icar   los   conceptos   t rad ic iona les   con   respec to  a las  i n s t i t u -  

c iones  de  t ipo  psiquiátr ico,   que  no  deben ser un s imple   lugar   donde   in te rnar  

a l o s  pac ien tes   s ino   que  además han  de servir p a r a  que se recuperen y rehabi- 

l i t e n  en todos los aspectos.  Cuando así se hace ,   l o s   r e su l t ados  son 

sorprendentes.  

E l  alcoholismo  nunca  ha  sido un problema  en Cuba y tampoco e l  uso  inde- 

bido  de  drogas.  Las t r ans fo rmac iones   r eg i s t r adas   en   l o s   ú l t imos   años   l o s  

han  eliminado  prácticamente. 

E l  D r .  SAENZ (Costa Rica) subraya l a  necesidad d e  que se i n t e g r e  

l a  as i s tenc ia   ps iquiá t r ica   en   los   p rogramas   genera les   de   sa lud  e i n c l u s o  se 

d e c l a r a   p a r t i d a r i o   d e  l a  s e c t o r i z a c i ó n   d e  los s e r v i c i o s .  A este re spec to  

expone  a lgunos  e jemplos  de  experiencias   real izadas  en  su  país   con e l  f i n  de 

l legar   d i rec tamente  a l a  poblac ión   in te resada .  
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Destaca l a  importancia  de l a  a s i s t e n c i a   d e   l o s   a l c o h ó l i c o s  en l o s  

hosp i t a l e s   gene ra l e s  y l a  neces idad   de   e s t ab lece r   e s t ad í s t i ca s   en  las que 

se r e g i s t r e  s i n  encubrimiento  alguno e l  alcoholismo como causa  de  ingreso 

en  dichos  es tablecimientos .  

E l  Dr. CANALES (Nicaragua)   dice  que  su  país ,   que  hasta   hace  poco no 

d isponía   de  un departamento  de  salud  mental ,   ha   tenido  que  es tablecer lo  

rápidamente como consecuencia  de  los  traumas  que  produjo  en  elevados  porcen- 

tajes de l a  población e l  terremoto  que  asoló l a  ciudad  de Managua. Agradece 

la ayuda  prestada  por  l a  OPS y Costa Rica p a r a  e l  d e s a r r o l l o   d e  esta l a b o r  

y pide  que esta ayuda se haga   ex tens iva  a Honduras, p a í s   q u e   h a   s u f r i d o  

recientemente  una  catástrofe  de  magnitud similar. 

- 
E l  D r .  CASTILLO SINIBALDI (Guatemala)   d ice   que   en   su   pa ís   ex is te  e l  

problema  de l a  a s i s t e n c i a  a l o s  enfermos  agudos y crónicos y de l a  penuria  

de l   personal   adecuado,   t an to   espec ia l izado  como de  nivel   in termedio,   que 

p e r m i t a   l l e g a r  a l o s   n i v e l e s  más bajos  de  población. 

E l  uso  indebido  de  drogas se ref iere   en  Guatemala  sobre  todo a l o s  

medicamentos  de  uso  terapéutico,   quizá  por  falta  de  control  en  su  venta,  y 

sería de  agradecer   que  los   países   que  t ienen  experiencia  a este re spec to  

ayudasen a Guatemala a r e s o l v e r  e l  problema. 

Finalmente, e l  D r .  C a s t i l l o   S i n i b a l d i   d e s t a c a  l a  importancia  de l a  

o r i en tac ión   de  l a  sa lud   menta l   hac ia  l a  comunidad,  creando  no  ya  los  hospitales 

t r ad ic iona le s   de   i n t e rnamien to   s ino   o t ros   de   t i po   g ran ja   de   t r aba jo ,  a s í  como 

de l a  c o o r d i n a c i ó n   e n t r e   l o s   s e r v i c i o s   d e   s a l u d   p ú b l i c a  y l a  segur idad   soc i a l  

p a r a  e l  t ra tamiento   de  esta clase de  enfermos. 
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E l  D r .  SAENZ (Costa  Rica)  opina  que  sobre este tema d e b e r í a   l l e g a r s e  

a l a  conclusión  de  que es necesa r io  que los  Gobiernos se in t e re sen   po r  l a  

formación  de  personal   psiquiátr ico  en  los   países .  A este respec to   cons idera  

fundamentales tres aspec tos :   p r imero ,una   capac i tac ión   un ivers i ta r ia   bás ica  

en  psiquiatr ía   de  todos  los   médicos;   segundo,  l a  preparación  de  personal 

e spec ia l i zado   pa ra   l o s   ca sos  que  requieran este t ipo   de   a t enc ión ;  y t e r c e r o ,  

l a  neces idad   de   p s iqu ia t r a s   ped iá t r i cos ,  muy escasos  en l a  ac tua l idad ,   en  

pa í se s  donde más d e l  40% de l a  poblac ión   t i ene  menos de 15 años. 

D r .  DE CAIRES (United States of America) a l so   r ecogn ized   t he   f ac t  

t h a t   t h e r e  was a shortage of  r e l i ab le   ep idemio log ica l   da t a .   Reca l l i ng   t ha t  

a s tudy on  mental   health  resources  in  South and Central America  had r e c e n t l y  

been   ca r r i ed   ou t ,   pa r t ly   on   t he   bas i s   o f  a grant   by   the   Uni ted   S ta tes   Nat iona l  

I n s t i t u t e s  of Mental   Health,   he  suggested  that   support   from  the same sources  

might w e l l  be   for thcoming  for  a follow-up  proposal  from PAHO and i n t e r e s t e d  

coun t r i e s ,  which  could  be  combined  with  the  multinational  epidemiological 

study and  could  take  into  account  mental   health  and  drug  dependence as well 

as alcoholism. 

H e  a t t ached   pa r t i cu la r   impor t ance   t o   ou tpa t i en t  care, the   va lue  of 

which  had  been  amply  demonstrated  by community mental h e a l t h   c e n t e r s .  Well- 

t ra ined  paraprofessional   personnel   working  with  other  members of t h e   p s y c h i a t r i c  

team had shown themselves to   be   ex t r eme ly   va luab le  i n  t h e   e a r l y   d e t e c t i o n  

and  treatment of emotional  and  behavior  problems, as the   Delega te  of Cuba 

had  noted. The  community men ta l   hea l th   cen te r s  became t h e   f o c a 1   p o i n t   f o r  

community mental   heal th   educat ion,  and he   ag reed   t ha t   g rea t e r  stress should 
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accordingly  be  placed on t h e   u t i l i z a t i o n  of  psychologists  and  social   workers 

i n   t h a t  area since  the  problem  had much wider   impl ica t ions   than   the   pure ly  

medical   i ssues .  The t r a i n i n g  and u t i l i z a t i o n  of p a r a p r o f e s s í o n a l s   t o  

complement primary care personnel  would  provide a s a t i s f a c t o r y  model f o r  

developing  countr ies   and  others .  

There  had so f a r   been  a consensus   regard ing   the   impera t ive   need   for  

men ta l   hea l th   t o   be   i n t eg ra t ed   i n to   t he   gene ra l   hea l th   sys t em  in   La t in  American 

and o ther   count r ies .   Indeed ,   the   reason   tha t   menta l   hea l th  was gíven  such 

a low p r i o r i t y  might w e l l  b e   d u e   t o   t h e   f a c t   t h a t  it had  remained  for  the 

most par t   ou ts ide   the   mains t ream  of   bo th   medica l   educa t ion  and t h e   h e a l t h  

d e l i v e r y   s y s t e m .   F u r t h e r m o r e ,   t h e   f a c t   t h a t   a v a i l a b l e   p s y c h i a t r i s t s   o f t e n  

concentrated on p r i v a t e   p r a c t i c e  meant t h a t   t h e y  were serv ing   on ly  a very 

small percentage  of  the  population. 
a 

He supported  the  suggest ion  of   the  Delegate   of   Costa  Rica t o   t h e   e f f e c t  

that   the   Conference  should  go on record as e x p r e s s i n g   t h e   p a r t i c u l a r  interest 

of Member Governments i n   m e n t a l   h e a l t h  and t h e i r  view t h a t  i t  should command 

a h i g h e r   p r i o r i t y   t h a n  had  been t h e  case h i t h e r t o .  PAHO could  play a key 

r o l e   i n   t h a t   r e g a r d .  

H e  would  urge PAHO t o   con t inue   t o   s eek   funds ,   t h rough  WHO, f o r  

ac t iv i t ies   for   d rug   abuse   f rom  the   Uní ted   Nat ions  Fund f o r  Drug  Abuse 

Control;  it was encouraging   tha t  a small amount had  a l ready  been made avail- 

a b l e  from t h a t   s o u r c e   t o  WHO f o r   e p i d e m i o l o g i c a l   s t u d i e s   i n   t h a t  ares. 

The CHAIRMAN remarked tha t   genera l   recogni t ion   had   been   vo iced   of   the  

importante of  the  problem  under  consideration. The observat ions made by t h e  

var ious  delegat ions  had  been  duly  noted.  H e  a s k e d   t h e   d e l e g a t e s   t o   t u r n   t o   t h e  

proposed  resolut ion on  mental   health  whích  they  had  before them, and t o   o f f e r  

any comments they  might  have. 
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E l  D r .  ENDARA MIÑO (Ecuador)  (Relator) señala que  en l a  r e so luc ión  

habrá   que   inc lu i r  un punto más r e f e r e n t e  a l a  integración  del   cuidado  de 

l a  sa lud   men ta l   en   l o s   s e rv i c ios   gene ra l e s   de   s a lud .  

E l  D r .  SAENZ (Costa Rica) opina  que sería conveniente  que  en e l  

punto 3 ,  que  habla  de l a  "a tenc ión   espec ia l  a l a  formación  de  personal  

especializado",  se señale además l a  necesidad  de  que  todo e l  personal  que 

trabaja  en  problemas  de  salud  tenga  conocimientos  básicos  de  t ipo  psiquiá- 

t r i c o  y l a  conveniencia   de  formar  psiquiatras   pediatras ,   dado e l  elevado 

porcenta je   de   poblac ión   in fan t i l   de   los   pa íses   l a t inoamer icanos .  

E l  D r .  ARREAZA GUZMAN (Subdirector ,  OSP) señala que,  aunque  no 

está en  los   términos  indicados  por  e l  D r .  Sáenz,  eso es tá  inc lu ido   en  e l  

punto 3,  que dice:   "atención  especial  a l a  formación  de  personal  especia- 

lizado  médico,  paramédico...";  incluye  todas las espec ia l idades ,  y también 

l a  p s i q u i á t r i c a .  Tambisn se menciona  en e l  proyecto  de  resolución l a  

informacion  del   personal   general   de   salud.  

E l  D r .  SAENZ (Costa  Rica) aclara que su preocupación era l a  escasez 

de   ps iquia t ras   pediá t r icos ,   pero   que  no va a i n s i s t i r  porque   podr ía   in te r -  

p r e t a r s e  que está comprendido ese aspecto.  

E l  D r .  DUEÑAS (Colombia) dice  que es tá  de  acuerdo  con l o  indicado 

por e l  Delegado  de  Costa Rica; informar  no es l o  mismo que  formar, y l o  que 

se persigue es dar   una   formación   bás ica   en   ps iquia t r ía  a l  personal   que se 

está formando en   c ienc ias   de  l a  s a l u d ,   e s t o  es a los   es tudian tes   de   medic ina ,  

enfermería y odontología;  es importante  que e l  médico general   posea  una 

formación  psiquiátr ica   e lemental .  
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E l  D r .  ENDARA MIÑO (Ecuador)  (Relator)  sugiere  que se podría  

cambiar l a  palabra  "informado"  por  ilcapacitado' ' ,  y quedaría   entonces ''que 

se mantenga  capacitado a l  personal   general   de   salud  sobre  problemas 

u s i s u i á t r i c o s " .  

D r .  DE CAIRES (United States of  America)  wondered  whether some 

mention  could  be  included,   in   the  second  operat ive  paragraph,   to   the 

o u t p a t i e n t   c l i n i c s  which  had  proved s o  s u c c e s s f u l  a t o o l  i n  many coun t r i e s .  

E l  Dr. ARREAZA GUZMAN (Subdirector ,  OSP) considera  que , la r e so luc ión  

debe ser de carácter gene ra l  y que  no  puede r e d a c t a r s e  como s i  f u e r a  un 

programa  concreto  de  lucha  contra  una  enfermedad; a l  recomendar a l o s  

Gobiernos  que  procuren e l  "mejoramiento  de l a  asistencia t r a d i c i o n a l   d e l  

enfermo ps iqu iá t r i co ' '  se alude a todas y cua le squ ie ra   de  las formas  para 

lograr lo ,   inc luyendo e l  t r a t amien to   i n t ens ivo  u otros   t ra tamientos   modernos,  

cuya  aplicación  corresponde a las au tor idades   san i ta r ias   de   cada   pa ís ;  s i  

se a l u d i e r a  a una  forma  concreta  quizás  habría  que señalar muchas o t r a s .  

E l  D r .  ARREAZA  GUZMAN (Subdirector ,  OSP) observa  que e l  problema 

es de  gran  magnitud, como l o  han  señalado  quienes  han  presentado e l  tema, y 

que no ha   s ido   r e sue l to   po r   n ingún   pa í s   en   su   t o t a l idad ,   pe ro  hay  que  pro- 

gramar las acciones y e s t o  tampoco se puede r e a l i z a r  a cor to   p lazo .  L a  

programación  tiene  que ser muy amplia y va a tomar mucho tiempo, o sea que 

va  a ser a largo  plazo.  Quizás e l  D r .  Negrete  puede  dar  su  opinión a l  respecto.  
* 
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E l  D r .  NEGRETE (OSP) aclara que l a  Dra. Katatsky y é1 mismo, 

como técnicos,   habían  presentado a l a  Of ic ina   reso luc iones  más d e t a l l a d a s .  

En cuanto a l a  p l a n i f i c a c i ó n  a l a rgo   p l azo ,  e l  Delegado  de  Nicaragua 

da un ejemplo  de  su  necesidad,  cuando  dice  que  han  tenido  que  hacer un 

programa  urgente  para  resolver un problema  inesperado.  Agrega  que  en 

muchos de   l o s   pa í se s  se ha   t ra tado   de   reso lver   los   p roblemas  a medida  que 

se presentaban.  Aparte  de l o  que ha  señalado e l  D r .  Arreaza Guzmán, l a  

expresión "a largo  plazo"  significa  una  programación  permanente  para 

abordar l a  solución  de  los  problemas. 

D r .  DOUG-DEEN (Trinidad and  Tobago) s a i d   t h a t  i t  would b e   d e s i r a b l e  

i f   a t t e n t i o n   c o u l d  be drawn t o   t h e  need   for   g iv ing  a mínimum of t r a i n i n g  

t o   t e a c h e r s   t o   e n a b l e  them to   d i s t i ngu i sh   p sycho- soc ia l  and  pathogenic 

soc ia l   behav io r   i n   s choo lch i ld ren .  He was no t  of course  suggest ing  that  

they  should act as psychologis t s   bu t   mere ly   tha t   they   should   be   ab le   to  

sc reen   those   ch i ldren  who could  then  benefit   from  treatment  by  highly 

qua l i f ied   psychia t r ic   workers  . 

D r .  DE CAIRES (United  States  of America) consídered  that   the   second 

opera t ive   paragraph   of   the   d raf t   reso lu t ion  was worded i n  a somewhat nega t ive  

manner. A r e f e r e n c e   t o   t h e   u t i l i z a t i o n  of  more  modern t echn iques ,   fo r  

instance,   could  introduce a more posi t ive  approach.  

E l  D r .  SIMOES (Brasil) ( t raducido  del   por tugués)   dice  que l a  

redacción  del   punto 5 puede  dar   lugar  a o t r a s   i n t e r p r e t a c i o n e s .  Sería 

mejor   dec i r :   "Sol ic i ta r  a l  Di rec tor   de  l a  Oficina  que  procure  ampliar l a  

colaboración con los   países   en  sus   programas  de  salud  mental   para   que 
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alcancen  los  objetivos  antes  enumerados”.  La referencia   debe ser a l o s  

programas  de  salud  mental  de l o s  pafses  y no a l a  Oficina, que sería l a  

que daría a s i s t e n c i a  a l o s   p a í s e s  para d e s a r r o l l a r   l o s  programas  de  salud 

mental.  Entiende  que l a  redacc ión   parece   a ludi r  a programas  de  salud  mental 

de l a  Organización. 

E l  Dr. SAENZ (Costa  Rica)  lamenta tener que i n s i s t i r   p o r q u e  e l  

proyecto  de  resolución  no l e  s a t i s f a c e .  Estima que es cont rad ic tor io   que  

un documento bás ico   de   es tudio ,  como e l  que hemos examinado,  termine  con 

una r e so luc ión   has t a   c i e r to   pun to   conse rvadora ,  que  hace  hincapié  en l a  

a s i s t e n c i a   t r a d i c i o n a l  y s o l i c i t a  e l  mejoramiento  de esta a s i s t e n c i a ,  

en   vez   de   des tacar   o t ros   aspec tos  de prevención  primaria y de proyección 

comuni ta r ia   de l   equipo   ps iquiá t r ico .  No propone  en este momento o t r a  

redacc ión ,   pero   p lan tea   su   inquie tud  para que se busque  una  resolución 

más d i n h i c a ,  más ag res iva ,  que r e f l e j e   m e j o r  l a  preocupación  planteada 

sobre l a  proyección  que  deben  tener los programas  psiquiátr icos .  

E l  D r .  NEGRETE (OSP) lee textualmente  varios  puntos  de l a  resolución 

que  quedó  resumida  en l a  que  considera l a  Comisión. E l  primero  recomienda 

l a  creación,   en  cada  país ,   de   organismos  centrales   cuyas  funciones  incluyan:  

a) e l  establecimiento  de un sistema d e   r e g i s t r o   e s t a d í s t i c o   d e   d a t o s ;  b )  l a  

implantación  de  un sistema de  control  epidemiológico  que  planifique e l  

d e s a r r o l l o  y l a  d is t r ibuc ión   de   recursos ;  c) l a  formulación  de  una  pol í t ica  

de  salud  mental  que s i rva de  base a l a  p l a n i f i c a c i ó n  a largo  plazo  de las 

acciones  en este campo, y d) l a  supe rv i s ión   de  l a  ejecución  de las p o l í t i c a s  

y los planes  acordados. E l  segundo  recomienda a los   Es tados  Miembros que 
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procedan a l a  cor recc ión   de   v ic ios   inherentes  al  sistema t r ad ic iona l   de  

a s i s t e n c i a  a l  enfermo psiquiátr ico,   asegurando:  a) l a  atención  precoz 

para  aumentar e l  findice  de  recuperación;  b) l a  a t enc ión   l oca l   pa ra   ev i t a r  

l a  rup tu ra   de l   con tac to   en t r e  e l  pac ien te  y su   f ami l i a ,  a s í  como con l a  

comunidad a que  pertenece,^ c) l a  atención  cont inua  para   asegurar  e l  mante- 

nimiento  de l a  recuperación  disminuyendo l a  f recuencia   de   reca idas  y de 

rehospi ta l izac iones .   Para   e l lo   deberán   procurar   ac t ivamente :  a) l a  regio- 

na l i zac ión   de  l a  a s i s t e n c i a   p s i q u i i i t r i c a  y l a  d i s t r ibuc ión   de   l o s   r ecu r sos  

por   sectores   geográf icos  y de  población;  b) l a  in tegrac ión   de  l a  a s i s t e n c i a  

p s i q u i á t r i c a   e n  e l  sistema general  de  salud  asignando a los   d i spensar ios  

r u r a l e s  l a  tarea de   p roveer   se rv ic ios  a l  enfermo  psiquiátr ico,  y c) l a  

u t i l i zac ión   de   recursos   no   médicos   de  l a  comunidad integrándolos   en e l  pro- 

ceso a s i s t e n c i a 1  a f i n  d e   i n f l u i r   e n  las a c t i t u d e s  de l a  población y l o g r a r  

su  par t ic ipación  act iva  en  programas  prevent ivos y de   r ehab i l i t ac ión .  E l  

tercero  recomienda a los   Es tados  Miembros una  promoción c r e c i e n t e  de  recur- 

sos  humanos en e l  campo de l a  salud  mental   favoreciendo no s ó l o  l a  formación 

de  personal  especializado  mgdico,  paramédico y a u x i l i a r   s i n o  también f a c i l i -  

tando  información a l  personal  general   de  salud  para  que  pueda  participar 

eficazmente  en  acciones  preventivas y cu ra t ivas .  E l  cuarto  recomienda a 

l o s  Estados Miembros que atr ibuyan l a  debida  pr ior idad a l a  a s ignac i ih   de  

recursos   para   inves t igac ión  y pongan  en  funcionamiento  centros  de  estudio 

y t ra tamiento d e  problemas  específicos como e l  alcoholismo, l a  farmacodepen- 

d e n c i a ,   l o s   t r a s t o r n o s   p s i q u i á t r i c o s   i n f a n t i l e s ,   l o s   t r a s t o r n o s   g e r i á t r i c o s  

y l o s   t r a s t o r n o s   p s i q u i á t r i c o s   l i g a d o s  a l a  del incuencia .   Otro  punto  del  

proyecto  de  resolución  a ludía  a l  aumento d e   l o s  Eondos para  e l  t r aba jo   de  

l a  Oficina  en este t e r r eno .  
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E l  D r .  SAENZ (Costa  Rica)  propone  que se recojan l o s  puntos 2 y 3 

t a l  como acaban  de ser l e í d o s ,  ya que e l  1 y e l  4 del  proyecto  mantienen 

e l  e s p í r i t u  que l o s  animó inicialmente .  Reitera que e l  proyec to   t i ene  un 

aspecto  conservador. 

The CHAIRMAN p roposed   t ha t ,   i n  view of t h e  severa1 changes  suggested 

t o   t h e   d r a f t   r e s o l u t i o n ,  i t  might  be more expedient   for  a working  group t o  

consider  a r e d r a f t i n g  of t h e   t e x t ,  which  could  then  be  submit ted  to  

Committee 11 at a later s t age .  

E l  Dr. ARREAZA GUZMAN (Subdirector,  OSP) señala que  cuando l a  Of ic ina  

modificó l o s  puntos muy completos  que  leyó e l  Dr. Negrete ,   d is t inguido  espe-  

c i a l i s t a  en l a  materia, se pensó  que  había  llegado a una  resolución  que era 

e l  producto  lógico  de l a  de l iberac ión   de   t écn icos   genera les  y no d e  especia- 

listas en e l  sec tor   de   que  trata e l  proyecto  de  resolución. 

E l  D r .  SAENZ (Costa  Rica) reitera su  propuesta  de  que,  habiendo a l  

parecer  acuerdo  en l o s  puntos 1, 4 y 5,  se limite la d i scus ión  a l o s  puntos 2 

y 3 del   proyecto  de  resolución,   en los que se puede  recoger e l  t e x t o   l e í d o  

por  e l  D r .  Negrete,  a f in   de   que   no  se omitan  aspectos  de  importancia 

fundamental. 

E l  D r .  BROWN (Bolivia)  se manif ies ta   de  acuerdo con l a  redacción  pre- 

sentada por  l a  Secretaría; encuentra  que t a l  vez l a  única  omisión es l a  que 

h i z o   n o t a r  e l  Re la to r ,  y que se p o d r í a   i n c l u i r  l a  salud  mental   en los s e r v i -  

c ios   o rd ina r ios   de   s a lud   de  l o s  r e spec t ivos   pa í se s .  
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E l  D r .  ENDARA MIRO (Ecuador)  (Relator)  afirma,  en  calidad  de  Delegado 

de   su   pa í s ,  que ests de  acuerdo con l a  Delegación  de  Bolivia  en que  no se 

debe  cambiar l a  redacción  de l a  r e so luc ión ;   t i ene  tres phginas  elaboradas 

por  su  Delegación con todo l o  que  podía  haberse  incluido  en  prevención, 

educac ión ,   t r a t amien to ,   r ehab i l i t ac ión ,   hosp i t a l i zac ión  y t ra tamiento ambu- 

la tor io;   pero  conociendo  lo   que  leyó e l  D r .  Negrete l e  parece que e l  proyecto 

resume todas las inquietudes,  e incluye  práct icamente  todo,   incluso l a  aten- 

c ión  externa  en  c l ínicas   ambulator ias .   Por   eso  suscr ibe  vigorosamente l a  

sugest ión  de  Bol ivia .  

E l  D r .  DUERAS (Colombia) d i c e  que e l  punto 3,  a l  s o l i c i t a r  "a l o s  

p a í s e s  que p res t en   a t enc ión   e spec ia l  a l a  formación  de  personal   especial i -  

zado  médico,  paramédico y a u x i l i a r ,  y que se mantenga  informado a l  personal  

general  de  salud"  no  abarca  todo l o  que sería deseable que se d i j e r a   e n  esta 

resolución con respecto a l a  educación  en  ciencias  de l a  salud.  No se 

alude a l a  formación  de l a  enfermera y d e l  médico  general  en  problemas  psi- 

q u i á t r i c o s ,   i n c l u s i ó n  que e l  Delegado de Colombia considera   esencial .  

The CHAIRMAN sa id   t ha t   t he   d i scuss ion  had shown t h a t  amendments would 

be   requi red   to   opera t ive   paragraphs  2, 3 and 5. He suggested  that  a working 

group 9 

S t a t e s  

of the 

composed of the  Delegates  of  Colombia,  Costa  Rica, and the  United 

of h e r i c a ,  together   with  himself ,   should meet during  the  suspension 

se s s ion   fo r   t ha t   pu rpose .  

It was s o  agreed. 
Así se acuerda. 
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CONSIDERATION OF PENDING PROPOSED RESOLUTIONS 
CONSIDERACION DE PROYECTOS DE RESOLUCION PENDIENTES 

Coordination of In te rna t iona l   Coopera t ion   in  the Hea l th   F i e ld   i n  the Americas 
Coordinación  de las  ac t iv idades   de   co laborac i6n   in te rnac iona l   en   sa lud  
en l as  Américas 

The CHAIRMAN reca l led   tha t   the   pending   proposed   reso lu t ion  had  been 

prepared  with  the  cooperat ion of a working  group composed of the   Delegates  

of Argentina, %Sta Rica,  Cuba,  and  the  United States of America. 

E l  D r .  ENDARA MIRO (Ecuador)   (Rela tor )   da   l ec tura   de l   s igu ien te  pro- 

yecto  de  resolución:  

THE XIX PAN AMERICAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  coneidered Document CSP19/28 on the  Coordination of Interna-  
t i o n a l   C o o p e r a t i o n   i n   t h e  Fitald of H e a l t h   i n   t h e  Americas; 

Bearing i n  mind Chapter 11, Articlee 2(a)  and (b) of the   Cons t i t u t ion  
of   the World Health  Organization; and 

Not ing   the   need   to   es tab l i sh  a mechaniem  and  procedure  for  the  direc- 
t i o n  and  coordination of external aesietance i n   h e a l t h  which t r u l y   r e f l e c t  
t h e  w i l l  of t h e  Governmente  concerned  on t h e  one hand,  and the  readiness   of  
PAHO/WHO and o t h e r   i n t e r n a t i o n a l  and b i l a t e r a l   a g e n c i e s  of complying e f f i -  
c i e n t l y   w i t h  mandatee of Govern~nente, 

RESOLVES : 

1. To recomend  to  Member Governmente tha t   they:  

(a) s t r e n g t h a n   t h e i r  own interna1 mechaniama f o r   d i r e c t i n g  and 
coord ina t ing   t he i r  own act ivi t ies  and ac t iv i t i e s   connec ted  
wi th   ex te rna l   coopera t ion  i n  t h e   h a a l t h   f i e l d ;  and 

(b) t ake   in to   account   the   se rv icee  of PAHO/WHO i n   p rov id ing  
t echn ica l  and administrative suppor t   for   the   es tab l iehed  
n a t i o n a l  mechenisms  and  proceduree for coordinat ing  interna-  
t i ona l   coope ra t ion  i n  hea l th .  
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2. To i n s t r u c t   t h e   D i r e c t o r  of the  Bureau,  within the framworlk: 
of the p o l i c y   l a i d  down by the   Organ iza t ion ,   t o   i n t ens i fy   e f fo r t s   t o   p rov ide  
Governments  which so reques t   wi th   ass ie tance   in   per fac t ing   the   hea l th   p lanning  
procesa as part of t he i r   ove ra l l   p l ann ing .  With t h i e   i n  view, a system of 
periodic  meeting8 w i l l  b e  programmed with  each  country so reques t ing ,  at which 
the Governwnts would i n d i c a t e   t h e i r  externa1 technica l   aas ie tance  nsede, 
b e a r i n g   i n  mind n a t i o n a l  habolth p o l i c i e r ,   s t r a t e g i e s  and programe. 

3. To rcrquert   tha  Director  to  eubmit t o  the   74 th  Meeting of the 
Fxecutive Commirtee t h e  program r e f e r r e d   t o   i n   p a r a g r a p h  2 ,  i w c l d i n g   t h e  
r e l evan t  estimate of the   t echn ica l  ernd f inanc ia1   resources   requi red  t o  
implement it, and t o  r e p o r t  on the   p rogress  made in l i g h t  of t h e   i n i t i a l  
expe r i ence   i n  the matter. 

LA XIX CONFERENCIA SANITARIA PANMRICANA, 

Habiendo  examinado e l  Documento CSP19/28 sobre  coordinaci6n de las 
ac t iv idades  d e  co laborec idn   in te rnac iona l   en   sa lud   en  las Amgricas; 

Teniendo  presente e l  Capftulo 11, Artfculo 2, apartados a) y b )  
de l a  ~ o n s t i t u c i 6 n  de  l a  Organizacidn  Mundial de l a  Salud; y 

Observando l a  necesidad  de  eetablecer un mecanismo y un procedi- 
miento para l a  d í recc ibn  y coordinacibn de  l a  as i s tenc ia   ex te rna   en   sa lud  
que r e f l e j e   f i e l m e n t e  l a  voluntad  de  los   Gobiernos  interesados,   por  una 
parte, y,  por   o t ra ,  l a  dieposicí6n de l a  OPS/OMS y otros   organismos  inter-  
nacionales  y bilaterales para   cumplir   con  ef icacia  l o s  mandatos de los 
gobiernos,  

RESUELVE : 

1. Recomendar a los Gobiernos Miembro6 que: 

a) Fortalezcan SUB propioe  mecanismos  internos para d i r i g i r  y 
coordinar   sus   propias   act ividades y las de colaboracibn  externa 
en  salud; 

b) Tengan  en  cuenta  los  servicios  de l a  OPS/OMS a l  prestar apoyo 
tgcnico y adminis t ra t ivo  a l o s  mecanismos  y  procedimientos  nacio- 
na les   es tab lec idos   para   coord inar   l ae   ac t iv idades  de colaboraci6n 
internacional   en  salud.  
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2. Encomendar a l  Di rec to r   de  l a  Oficina  que,   dentro de l a  g o l l t i c a  
d e f i n i d a  por l a  Organizaci6n, i n t e n s i f i q u e   l o s   e e f u e r z o s  encamin9tdos a gres- 
tar a s i s t e n c i a  a l o s  Gobiernos MPembros que as!í l o  s o l i c i t e n  en e l  perfec- 
c ionamiento   de l   p roceso   de   p lan i f icac i th  de l a  s a l u d   d e n t r o   d e l  marco de l a  
p l a n i f i c a c i 6 n   g l o b a l   d e l   p a f s .  Con eEse propósi to  se programara un proceso 
de  reuniones  per i6dicas  con cada uno d e  lo8 pafses que l o  hayan   so l ic i tado ,  
en las cua le s  l o s  Gobiernos indiemrPan su8 necesidades  de asistencia t é c n i c a  
externa, teniendo en cuenta las g o l f t i c a s ,   e e t r e t e g i a e  y programas  nacionales 
de  salud. 

3. Ped i r  al Direc tor   que   p resente  a l a  74a  Reunión d e l  Comit6  Ejecu- 
t i v o  e l  programa  señalado en e l  pá r ra fo  2 ,  incluyendo e l  correspondiente 
estimado  de  recureos t&d.ces y finamcíeros  necesarios  para ser puesto  en 
p r a c t i c a ,  y que  informe  de  los   progresos  real izados  en las exper ienc ias   in i -  
ciales que se hubieean  efectuado a l  respecto.  

Decision: The d r a f t   r e s o l u t i o n  was unanimously  approved. 
Decisión:  Se  aprueba  por  unanimidad e l  proyecto  de  resolución. 

The se s s ion  was suspended a t  4:45 pbm. and  resumed a t  5:15 p.m. 
Se  suspende l a  se s ión  a l a s  4:35 p.m. y se reanuda a l a s  5:15 p.m. 

E l  D r .  ENDARA M I R O  (Ecuador)  (Relator)  da  lectura a l  s iguiente   pro-  

yec to  de resolución:  

"HE X I X  PAN AMERTCAN SANITARY CONFERENCE, 

Having  examined t h e   r e p o r t  on the  Program of Mental  Health,  Alcollolism 
and Drug Abuse (Document CSP19/27); 

Bear ing   in  mind the  importance  acquired by psych ia t r i c   d i so rde r s  as 
a public  health  problem, frequrntly  causing  prolonged  i l . lness and also 
t ending   to  become causal  or a u x i l i a r y   f a c t o r s  i n  vio1  ent  deaths;  

Considering  that  much of  t he   i l l nes s   obse rved   r e su l t s  from f a i l u r e  
to   t ake   p revent ive   ac t ion  and t h a t   i n   g e n e r a l  t h e  problem has not  been 
given  due  pr ior i ty   or   adequatr   resources;  and 

Considering  the terms of Resolution X X I I  adopted by the  Executive 
Comrnittee  on t h i s   t o p i c  a t  i ts  70th Meeting, and the ob jec t ives  of t he  
Ten-Year Health P lan  f o r  the Americas, 
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RESOLVES : 

l. To recommend t h e   c r e a t i o n   i n   e a c h   c o u n t r y  of cen t r a l   o rgans  
including a system of statist ical  r e g i s t r a t i o n  of d a t a ;  a system  of 
"epidemiological   control ;"   the   formulat ion of a mental h e a l t h   p o l i c y  
as a b a s i s   f o r  long-term  planning  and  supervision of the  implmen- 
t a t i o n  of p o l i c i e s  and  plans  agreed  upon. 

2. To recommend t o   t h e  Member S ta t e s   t ha t   t hey   endeavor   t o  
overcome t h e   d e f e c t s   i n h e r e n t   i n   t h e   t r a d i t i o n a l   s y s t e m   o f   p s y c h i a t r i c  
care, so t h a t  prompt  and continuing care can  be  provided  on  the  spot,  
t ak ing   i n to   accoun t   t he   i n t eg ra t ion  of p s y c h i a t r i c  care i n   t h e   g e n e r a l  
hea l th   s e rv i ces   on  a r eg iona l   bas i s   and   t he   g rea t e r   u se  of  non-medícal 
r e sources   i n   t he  community. 

3 .  To recommend t o   t h e  Member States that   they  should  give 
p a r t i c u l a r   a t t e n t i o n   t o   t h e   t r a i n i n g   o f   s p e c i a l i z e d   p s y c h i a t r i c   s t a f f  
and to   adequa te   t r a in ing   i n   t he   gene ra l   p r inc ip l e s  of psychia t ry   to  
al1 h e a l t h   s t a f f  s o  tha t   t hey  are a b l e   t o   p a r t i c i p a t e   e f f e c t i v e l y   i n  
prevent ive and the rapeu t i c   ac t ion .  

4 .  To recommend t o   t h e  Governments t h a t   t h e y   g i v e   d u e   p r i o r i t y  
to   resources   for   research   s tud ies   des igned  t o  p rov ide   u se fu l   da t a   fo r  
evaluat ing  the  mental   heal th   needs of the i r   peoples  and tha t   t hey   pu t  
i n to   ope ra t ion   cen te r s   fo r   r e sea rch   and   s tudy  on s p e c i f i c  problems  such 
as alcoholism,  drug  dependency  and  psychiatric  disorders bound up  with 
delinquency. 

5. To r eques t   t he   D i rec to r  of t h e  Bureau t o  endeavor t o  expand 
the   co l labora t íon   wi th  t h e  c o u n t r i e s   i n  mental health  programs. 

LA XIX CONFERENCIA SANITARIA  PANAMERICANA, 

Habiendo  examinado el informe  sobre  salud mental, alcoholismo y 
abuso  de  drogas (Documento CSP19/27); 

Tomando en  cuenta l a  importancia  que las do lenc ia s   p s iqu iá t r i ca s  
han  adquirido como problema  de  salud  piiblica,  que  con  frecuencia  causan 
estados  de  invalidez  prolongada, y que se convierten  tambign  en  factores 
causales  o coadyuvantes  de muertes v io l en ta s ;  

Considerando  que  una  gran  parte  de l a  inval idez  observada es e l  
r e su l t ado   de  una fa l ta   de   acc i6n   prevent iva  y que,  en  general,  no se ha 
dado a l  problema e l  l u g a r   p r i o r i t a r i o   n i  l o s  recursos  que le corresponden; 
Y 

Considerando los t6rminos  de la Resolución XXII adoptada  por el 
Comit6 Ejecut ivo  en  su 70a Reunidn sobre este tema, así como l o s   o b j e t i v o s  
de l   P l an  Decena1  de  Salud para las Amsricas, 
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RESUELVE : 

1. Recomendar l a  creación,   en  cada  país ,   de   organismos  centrales  
que  incluyan  un sistema d e   r e g i s t r o   e s t a d í s t i c o   d e   d a t o s ;  un sistema d e  

que sirva de   base  a l a  p l a n i f i c a c i ó n  a la rgo   p lazo ,  y l a  s u p e r v i s i ó n   d e  
l a  e jecuc ión   de  las  p o l í t i c a s  y planes  acordados. 

11 control  epidemiológico"; l a  formulación  de  una  pol í t ica   de  salud  mental  

2.  Recomendar a los Estados Miembros que t r a t en   de   supe ra r   de fec -  
t o s   i n h e r e n t e s  a l  sistema t r ad ic iona l   de   a t enc ión   de   l o s   padec imien tos  
p s i q u i á t r i c o s ,   d e  manera  que se l o g r e  l a  atención  precoz y cont inua  en 
las  propias   local idades,   considerando l a  in t eg rac ión   de  l a  a tenc ión   ps i -  
qu iá t r i ca   en  los servicios   generales   de  salud  con  concepto  de  regional i -  
zación y l a  u t i l i z a c i ó n  cresciente de  recursos  no  médicos  de l a  comunidad. 

3 .  S o l i c i t a r  a los pa í ses   que   p re s t en   pa r t i cu la r   a t enc ión   e spec ia l  
a l a  formación   de   personal   ps iquiá t r ico   espec ia l izado  y una  formación  ade- 
cuada   en   p r inc ip ios   genera les   de   ps iquia t r ía  a todo e l  pe r sona l   de   c i enc ia s  
de l a  salud,   para   que  pueda  par t ic ipar   ef icazmente  en  acciones  prevent ivas  
y cu ra t ivas .  

4 .  Recomendar a los Gobiernos  que  atribuyan l a  debida   p r ior idad  a 
los   recursos  para   es tudios   de  invest igación  que  proporcionarán  e lementos 
ú t i l e s   pa ra   eva lua r  las necesidades  de l as  poblaciones  en  salud  mental ,  y 
que  pongan en  funcionamiento  centros   de  es tudio y tratamiento  de  problemas 
e s p e c í f i c o s  como: alcoholismo,  farmacodependencia y t ras tornos   ps iquiá-  
t r i c o s   i n f a n t i l e s ,   g e r i á t r i c o s  y p s i q u i á t r i c o s   l i g a d o s  a l a  del incuencia .  

5. S o l i c i t a r  a l  Di rec tor   de  l a  Oficina  que  procure  ampliar l a  
colaboración  con l o s  países   en  los   programas  de  salud mental. 

E l  D r .  DE LA TORRE (Cuba)  no intenta   proponer   otras   modif icaciones 

para  no  entorpecer las  cosas,   pero  entiende  que e l  pá r ra fo  1, d e  l a  manera 

como está redactado, no parece  expresar l a  opin ión   genera l   de  l o s  delegados. 

Estima que se debe  tender a crear un r e g i s t r o   c e n t r a l   d e   d a t o s   e s t a d í s t i c o s  

y en e l  mismo se pueden   recoger   los   da tos   ps iquiá t r icos  s i  se considera 

pertinente.   Entiende  que  en e l  punto 3 hay  una  repet ic ión  porque  dice 

"pa r t i cu la r   a t enc ión   e spec ia l " ,  y quizás  habría  que  suprimir  una  palabra.  

Pregunta e l  Delegado d e  Cuba s i  en e l  punto 2 cor responde   dec i r ,  en buen 

español,   "superar  defectos" o s i  habría   que  decir   "corregir   defectos" ,  
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que l e  parece más apropiado. A s u   j u i c i o ,   l o s   r e l a t o r e s  y l o s  oradores 

d e  las s e s i o n e s   d e  l a  mañana y d e  l a  ta rde   recogieron  las ideas   pr incipa-  

les d e l  tema y lo   impor tan te  es q u e   e n   l o s   d i s t i n t o s   p a í s e s  se l l e v e n  a 

cabo l o s  programas y las po l í t i ca s   de   s a lud   men ta l .  

E l  D r .  ENDARA MIRO (Ecuador)  (Relator),  en  calidad  de  Delegado  de 

su  país ,   comparte   lo   dicho  por  e l  Delegado d e  Cuba en   r e l ac ión  a l  sistema 

c e n t r a l   d e   r e g i s t r o   e s t a d í s t i c o   d e   d a t o s .  

E l  D r .  SAENZ (Costa  Rica) está de  acuerdo  con e l  Delegado  de Cuba 

y qu ie re  que  en e l  acta conste  que, con e l  punto  primero,  de  ninguna  manera 

se pretende crear un sistema independiente   de   es tad ís t ica ,   s ino   que  las 

e s t a d l s t i c a s   p s i q u i á t r i c a s  se deben  recoger como p a r t e   d e l  sistema gene ra l  

de  información  que  tenga e l  pa í s .   I n t e rp re t a r lo   en   o t r a   fo rma  sería con- 

t r a d i c t o r i o  con l o  que  dice e l  punto 2: l a  a tenc ión   ps iquiá t r ica   debe  

estar integrada  en l o s  serv ic ios   genera les   de   sa lud .  También está d e  

acuerdo  en  que  hay  que  suprimir  'efparticular" o "especial"  en e l  punto 3 ,  

y que se debe  suprimir "especial" porque  en  seguida se alude a l a  formación 

de   personal   ps iquig t r ico   espec ia l izado .  

E l  D r .  DEL C I D  (Guatemala)  entiende  que  en e l  pá r ra fo  2 ,  a l  que se r e f i -  

r i ó  e l  Delegado d e  Cuba, se debe  decir   "corregir   defectos"   en  lugar   de 

11 superar". 

The CHAIRMAN n o t e d   t h a t   t h e   C o m i t t e e  was i n  agreement t o   a d o p t   t h e  

d r a f t   r e s o l u t i o n  on the   unders tanding   tha t   the   minor   d raf t ing  amendments j u s t  

suggested would be   i nco rpora t ed   i n   t he   f i na l  text.  H e  expressed  appreciat ion 

to   the  Rapporteur ,   delegat ions  and  the  Secretary  for   the  spir i t   of   coopera-  

t i on   t hey  had shown i n   t h e  Committee 's   deliberations.  

The s e s s i o n   r o s e  a t  5:35 p.m. 
Se  suspende l a  s e s i ó n  a las 5 : 3 5  p.m. 
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Introduction

During the interval since the 1970 conference_
progress has been made in many areas and some of the
objectives of the Development Plan 1969-72 have been
achieved. In the area of nutrition, a National Nutrition
Centre has been constructed and the incidence of mal-
nutrition has been greatly reduced although the energy
crisis is now having a counter effect. Great strides

_ have been made in the reduction of infant mortality which
fell from 45°9 per 1,000 live births in 1970 - 33oi per
1,000 live births in 1973.

Much health legislation was also passed during the
period in an effort to provide better health standards.

General Health Statistics

At the last census in 1970 the population in
Barbados was 238,141o The estimated population at
31st December, 1973 was 240,500. The following are vital
statistics for the years 1970-1973.

• °

1970 1991 1972 1973 _

Mid-year population 237,50@ 236,4Q0 B_6_OOQ _38,500

Number of live births 4,883 5,177 5,30_ 5,13_
Birth r@$e per 1000
popuza_lon 20.6 21.9 22.5 21.5

Number of deaths

, registered 2,064 2,058 2,045 2,287

Deaths occurring NoA. NoAo 2,1_ 2,1z_4

Death rate per 1000
population 8.7 8.9 8.7 9._

Natural increase(percent 1.2 1.3 1.4 1.2

Number of infant deaths 224 151 182 _70

Infant mortality rate

per 1000 livebirths 45.9 29.2 34.5 33oI

Number of deaths 1-4yea_s 47 25 29 25

Death rate I-4 yeazsfor
1000 population at risk 2.2 1.2 1.4 1.2

1

All information is provisional°
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Deaths

The followingtable comparesthe 17 broad
categories of deaths according to the International "
Classification of Deaths, Eight_Revision and the Crude i_;,
Death Rates for the years 1970 to 1973: _

S _

Infective and parasitic disease 83 66 57 55 _
Neoplasm 245 265 292 303

Endocrine, Nutritional and
MetabolicDisease 154 122 112 140

Disease of Blood and Blood forming
organs 1C 7 11 8

MentalDisorders 11 d3 14 8

Diseasesof the Nervous system
and senseorgans 37 23 32 28

Disease of the circulatory system 856 938 945 910

Disease of the Respiratory system fl71 184 1951 f190

Disease of the Digestive system 56 59 64 84

Disease of the Genito-urinary
system 551 63 38 53

Complicationof Pregnancy , Child- _"
birthand thePuerperi_ 7 7 _ 4

Disease of the skin and s_bcu±mneous
tissue 9 2 10 16

Diseaseof the Musculoskeletal

system and connectivetissue 7 7 8 7

Congenitalanomalies 35 17 28 37

Certaincausesof Perinatal

Morbidityand mortality 106 91 120 92 ,

Symptoms and ill-defined condi_i6ns 10_ 101 98 96

Accidents, Poisonings and violence
(Externalcause) 11E 93 86 112

Total 2_06_2,058:i2_1412_4

Crude Death Rate/100,O00 Mid-year 8.7 8°7 8.9 9.0
population

NoB. Figures for 1970 and 1971 are for registration of

Deathswhile those for q972 and q973 are occurrences and
are sti]l provisional.
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Maternal Deaths for the years 1970 to 1973
are shown in the following table:

1970 1971 1972 1973
.,J , L ,

Number of maternaldeaths 7 7 4 5 _

Maternal mortality rate
per 1000 live births 1.4 1.4 0.8 1.0 _

Provisional figures°

Organisation of the Health Services

The responsibility for the health services
provided by Government rests with the Minister of Health
and Welfare° There are no local authorities° The
administrative head of the Ministry is the Permanent
Secretary, while the Chief Medical Officer is responsible
for the technical aspects of the services°

The health services provided by Government are
divided into hospital and out-patient services and
public health services.

Hospital Services

In 1973 hospital care was provided at ten
Government institutions - one acute general (541beds)
one psychiatric (680) two district maternity (35), a
leprosarium (8) and five district (813), and three
private general hospitals with Iq3 beds; altogether
giving a total of 2,190 available beds with a ratio of
9.2 beds/t000 population.

It should be noted that of these the 813 beds
in the District Hospitals are utilised mainly by
Geriatric and Welfare Cases.

Queen Elizabeth Hospital

The Queen Elizabeth Hospital is the only acute
hospital operated by Government. It provides specialist
services including an Intensive Care Unit, a Radiotherapy
Department with a Cobalt Unit, an Obstetrics Department,
and Specialist Out-patients Clinics.
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The statistics below indicate the general
turnover for the years 1970 - 1973.

197o 1971 1972

Numberof beds 545 545 _=_5 541

Admissions 16,322 16,77_ q8,120 18,195

Discharges (including
deaths) 16,525 16,076 q8,271 17,1_7

Average daily census _!_4 453 479 490

Percentageoccupancy 82 81 88 91

Out-patient attendances
Specialised Clinics 53,485 _7,549 75,776 76,631

Casualty and General)

Practitioners_ 78,546 78,963 67,586 66,802

Mental Hospital

The Psychiatric Hospital is now offering all
modern therapy to mental patients. Greater emphasis is
now being placed on out-patient service and to this end
facilities were improved with the opening in 1972 of a
new Out-patient Clinic. During 1973 there were some
qO,156 out-patient attendances at this Clinic.

District IIospitals

After the abolition of the Local Authorities,
the eleven infirmaries (one in each parish) were reduced
to five District Hospitals which Serve as convalescent
and welfare homes accommodating mainly geriatric patientsb
Since these institutions became the responsibility of
the Ministry, an attempt has been made to improve the
quality of health care delivered by them through a
progrsm_e of administrative reform, and of physical
upgrading.

Maternity Hospitals

There are two District Maternity Hospitals
with 35 beds and the _ueen Elizabeth Hospital with 58
obstetrical beds making a total of 93 obstetrical beds
provided by Government. There are two private hospitals
which also provide beds for maternity cases.



-5-

These facilitiem are now used by 95% of the
population, a marked increase over the 1966 figure of
53.7%.

The q970-73 statistics are set out below:

....... 1970 !991 1972! 19,75

Total births registered 4,939 5,262 5,454 5,229

Total Institutional 4,538 4,819 5,q51 4,966

Government 4,128 4,599 4,775 4,615

Private 410 220 376 _51

Percentage Institutional 91.9 91.2 94.4 95.0

There has been a considerable reduction in
the infant mortality rate which was one of the highest
in the Eastern Caribbean in 1970 (45.9/1000 live births).
It has now remained steady at 32.2/1000 live births
during the period 1971-73.

Out-Datient Clinics

Out-patient Clinics are held in each of the
eleven parishes conducted by District Medical Officers
who serve on a part-time basis. They are assisted by a
number of nurses who also do some visiting. These
clinics are provided with dispensary facilities and are
mainly for persons who are unable to pay medical attention.

Chronic and Degenerative Diseases

The Department of Radiotherapy established at
the Queen Elizabeth Lospital in fl969, was expanded in
1972 with the installation of a Cobalt Unit, which serves
the Leeward and Win!ward Islands as well as Barbados.
In addition, there ms a cancer Registry which, in
co-operation with the Pathological Department, Queen
Elizabeth Hospital, registers new cancer cases. At
the end of 1973 there were some 957 new cases registered.



-6-

Statistics from this Department for the years
1970 - 1973 are as follows:-

5970 197! 4972

New patients referred 299 327 302 402

New cancercases 199 232 247 279

Out-patient attendances 1,197 1,J'Jov1,483 1,892

Overseaspatients 58 78 64 106

The Cobalt machine has been in operation from
December 1972, and up to the end of 1973, 197 patients
had received some 3,606 treatments.

An Intensive Care Unit with 10 beds was opened
at Queen Elizabeth Hospital in 1971 to deal with patients
requiring special medical and nursing care.

public Health Services

These services may be divided into preventive
and environmental.

Health Centres

For the purpose of preventive services the
island is divided into three areas each under the control
of a Medical Officer ef Health who supervises a team of
public health nurses.

They are three health centres as well
as six sub-centres and at these are held ante-natal,
child health, VoDo and tuberculosis clinics. They also
administer an immunisation service against smallpox,
poliomyelitis, tetanus, diphtheria and whooping cough,
and when required yellow fever and cholera°

The Enmor_ Health Centre in Sto Michael is
equipped with laboratory facilities which process the
work from the other centres as well as cases referred
by District Medical Officers or medical practitioners.
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Environmental Health

_or environmental health i_rposes the island
is divided into four aress which are unde_ the
responsibility of a Chief Public Health Ins_eotom.
Each area is divided into two zones under the control
of a Senior Inspector. Each zone is further _ubdivid_d
into a number of districts each of which is the respond!
sibility of a District Inspector. The Public Health
Inspectorate_ like the 2ublic Health Nursing Service_ is
directly responsible tot_ie_Medical Officers of Health who
in turn are responsible to_hroe Senior Medical Officers
of Health working directly under the Chief Medical Officer.

Quarantine services are carried out at the
seaport and at the airport by a team of public health
inspectors who are responsible through a Medical Officer
of Health and a Senior Medical Officer of Health to the
Chief Medical Officer.

Environmental Health Sanitation

The Waterworks Department provides a piped borne
wa_er system throughout the island° All the water is
derived from underground sources_ i_ !_c _- _%&_ ¢""_"'--_..... 4 .and iS
chlorinated. At the end of 1973 it was estimated thau
62% of the total population was served by water piped
directly into their homes_ while 9_9 remaining 38%
had easy access to the public supply.

Sewage Dispqsa _

There is no public sewerage system in the island.
Sewage disposal is effected mainly by means of suckwells
and septic tanks while houses without water connections
usually make use of pit latrines. A few hotels have
their own treatment plan_s.

It is proposed to instal a sewerage system
for the City of Bridgetown and its environs and a study
has _ust been completed and a design for the system
submitted. The Project is still under discussion.

Refuse

The collection and disposal of refuse is the
responsibility of the Sanitation and Cemeteries Board_
a statutory board under the Ministry of Health° The
Board is advised by the Chief Medical Officer and the

E "Senior Public Health ngmneer and efforts are being made
to improve collection and disposal methods.
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At the end of 1973 there were 51 collection
vehicles° In an effort to improve the service an
order has now been placed for compactor vehicles and
equipment for a pulverisation plant°

Communicable Disease Cpnt_gl

There has been no major outbreak of
communicable disease du_ing the past 4 years apart
from 742 cases of measles recorded in 1970 and 1,551
cases of influenza with 12 deaths reported in 1973o
No cases of poliomyelitis, occurred during the period
under review° Malaria, yaws, trachoma, and
Schistosomiasis do not occur° Only 1 case of leprosy
in 1972 and 2 cases in 1973 were recorded. At the end
of 1973 there were 7 patients in the leprosarium of
whom only 3 were active.

Following are some communicable diseases
with deaths reported during the years 1970 - 1975.

1970 19'_I 1972 19'73
ii ii i ii - i . n . • I i I i I ,, i :-

Diseases
q

3ases 0eaths CasKs Deaths Cases Deaths CasesiDeaths
': J., ii __ i i,

Diphtheria 37 I 20 .- 2_ I 3 1

Leptospirosis 26 11 22 13 12 5 8 4

Tetanus 8 2 21 9 12 7 13 6

Tuberculosis22 8 27 9 13 6 18 10

TyphoidFever 9 I _ - 7 - _ I

Routine inuunisation is .carried out..at all_hild
IIoalth Cli_ies a_ co[_ls0ry legislatibn has beenenacted
from January, 1971, _%ereby all children entering
school must be immunised against dip_th_mla Iwhooping
cough, tetanus and. poliomyelitis;

A mass immunisation polio campaign was carried
out in 1971 for children under the age of 9 years. A
total of 42,125 doses of vaccine was given, with 11,O75
children completing the third dose.
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Routine tuberculin testing was discontinued
f_om 1971, but BoCoGo is administered to all children
a_ school entry, and to tuberculin negative contacts of
notified cases°

Venereal disease is not notifiable. Listed
below are statistics for syphilis and gonorrhoea recorded
at Health Centres, wh_re treatment is free, for the
period 1970 - 1975.

Total first attendances 2,061 1,657 1,492 1,854

Syphilis 474 412 515 633

Gonorrhoea 1,587 1,245 977 1,221

Total attendances 18,695 7,695 15,437 17,733

The Aedes _egypti Eradication Programme which
started in 1954 is still in operation, and the incidence
of the mosquito in premises is below I per cent° Every
effort towards complete eradication is still being made.

Details of _mmunisations carried out during
the past fo_ years are given below:

T

Immunisation | 1970 1971 1972 1975

DiphtheriaTox_d 1#8 70 90 42

Tetanus Toxoid 5,150 3,004 5,028 4,220

Diphtheria & Tetanus 4,503 4,148 4,187 1,949

DoP.To fl4,901 26,574 25,JI_1622,185

Polio 26,680 29,985 51,051 !24,176

Smallpox 14,584 19,685 18,197 _7,309

T°AoBo 5,758 _,891 2,529 5,460

Influenza @2 - - -

Cholera 55 170 242 450

Yellowfever 258 164 263 208

B°CoGo 9,624 6,652 5,925 4,636
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National Nutrition Centr_

The Nutrition Project and Applied Nutrition
l_2ogrs_me have been integrated with the opening of the
National Nutrition Centre in 1972. The Nutrition

_ro0ect established since 1967 has been fulfilling
its objectives of combatiig the prohl4.ms of malnutrition
in children. The period under review has witnessed a
reduction in hospital days of 79% and the average length
of stay in hospital has been reduced from 93 to 26 days.

• In the year before the _rogrsmme started the readmission
, rate was 25% an_ at the end of 1975 it had fallen to 2%.

School Health Service'

The school health service is at the moment
concerned with treating dental and ophthalmic problems
occurring in children between the age of 5 and 15.

Dental Service

Towards the end of 1971, the dental service
was re-organise%, and at the end of 1973 there were
three full-time dental officers, two dental auxiliaries,
two hygienists and five dental assistants, with a total
of six fully equipped dental surgeries for operating
this service.

The attention of the service is now

concentrated on prevention and treatment of tooth diseases,
and not merely extractions for pain. The following
statistics bear out this point.

1970 1971 I_92 -.%9V5

Attendances 16,393 13,897 i15,50219,719

Extractions 18,70_ 16,7qI 2,72_ 12,492

Fillings I_ 1,061 4,76510,269

Prophylactics 458 200 1,326 1,855
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Ophthalmic Service

In this service three part-time ophthalmologists
are employed° The children are treated and given
spectacles if necessary.

The statistics for attendances and spectacles
supplied for the period under review are se_ ou_
below:

I$70 1971 1972 1975

Atten_n_ A,eAI 3,978 3,552 3,488

....: i i ill i i|, LII ii u i i i

Atthe moment there is no medicalschool

Health service but it is hoped to develop this.

Health Educati0 _

With the establishment of the post of Health
Education Officer in the Ministry of Health a national
health education programme has been undertaken in
collaboration with the Ministry of Education and the
Government Information Service. Emphasis is beingplaced
on preventable and controlled diseases such as diphtheria_
tetanus_ hypertension and cancer. There were frequent
talks on the Radio and Television_ and the distribution
of leaflets with information on these diseases.

Medical and Allied Personnel & Trainin _ Facilities

At the end of 1975 there were approximately 160
doctors practising in the count:ry_ of which 98 were
working full-time and 22 part-tin.e in the Government
health services. The doctor/population ratio was d:1_91
dentist/population 1"1_,906 and-nurse/population 1:408. _
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Below is a list of some of the health personnel
for tlie years 1970 - 1973.

_ • '.... ___

Personnel 1970 1971 1972 1973

Doctors d25 150 140 160

Dentists 15 15 15 16

Veterinarians 5 5 5 5

+ Nurses/midwives 451 531 542 584

+ Nursing assistants 3_ 310 314 394

Sanitary engineer I I I I
Sanitarians 84 84 84 84

Physiotherapists 4 _ 4 4

Laboratory technicians 27 56 32 28

aadiographers 12 14 14 14

X-Ray_ssistants 11 11 7 9

* Druggists 68 64 65 75

Healtheducator - 1 1 1

Dietitian/nutritionists 2 2 2 I

...... II,ll,

+ Nurses in health institutions.

* No of druggists registered.

Trainin_Facilities

Since 1967 the Queen Elizabeth Hospital has
been used by the University of the _est Indies as a
tenehinghospital for final year medical students. It
is now proposed to extend this programme to include
fourth year students as well. The idea of offering
post-graduate training is also Under consideration.

The Tercent-_na_y School of Nursing is responsible
for the training of nurses, midwives and nursing
assistants whilst the training of Mental Nurses is
undertaken at the Mental Hospital°
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Details of nurses in training and those
graduating during the years 1970-73 are listed below:

Graduated

Year Nurses General Mental Mid- Nursing Total
in Nurses Nurses wives Ass_s_

Training

197o 226 40 10 q5 26 91

1971 253 44 14 20 20 98

1972 269 37 74 14 36 101

1973 254 59 8 21 33 101

°.

At the moment the onlyparamedical staff
trained locally are dispensers and occasionally public
health inspectors. However it is proposed tb establish
a Division of Health Sciences at the Barbados Community
College where courses will be offered for public health
inspectors, public health nurses, dispensers and
occupational therapy assistants. Training will also be
provided in some sections of laboratory technology.
Facilities for training other health personnel as Dental
Auxiliaries, Physiotherapists, and persons doing Nursing
Administration and Education and Medical Records will
be available in Jamaica.

Public Health Problem

Barbados is fortunate in not having many
public health problems as compared with a%hher developing
tropical countrids.

Protein calorie malnutrition in infants
which had been one of the more pressing problems has
shown considerable improvement as a result of_he
activities of the recently established National
Nutrition Centre. Towards the end of 1973 there were
some indications that infantile malnutrition was

increasing slightly. ;This may be the effect of world
wide inflationary _z_r_.mparticularly on persons in the
lower socmo-economlc groups.



Leptospirosis still presents a problem° The
reported cases during the period under review can
reflect only a small part of the real problem° The
mortality rate among reported c_ses is high being
approximately 5_%o Plans for establishing, with
assistance from PAHO and UNDP, a Veterinary Public Health
Unit in the Ministry of Health are will advanced.

Venereal Diseases remain a problem° Available
statistics do not represent the true picture as the
diseases are not notifiable°

During the period under review there has been
a gratifying decrease in the incidence of diphtheria.
No case of poliomyelitis has occurred.

National Health Plannin_

The Ministry of Health has responsibility for
the planning and implementation of health projects. In
the current development plan some of the objectives of
the health sector are to improve environmental sanitation,
develop rehabilitation and geriatric services, improve
the care of the mentally ill and reduce the incidence of
mental disorders and to improve the dental health of the
community.

To help meet these ains a sewerage system. I_r
Bridgetown is planned, and a solid waste programme is
underway_stress being laid on the education of the
public.

It is proposed to fluoridate the water supply
and to have a better system of wager quality control.

It is also p._oposed to integrate the present
preventive and curative services to provide a more
efficient and cost effective delivery of health care.
Community Health Centres will provide dental care,
maternal and child services and general and psychiatric
outpatient services.

To c_rry out its projects the Ministry of
Health has a budget of BDS$29o7 million this year, 18.3%
of the total budget.
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Details of expenditure on health services
with percentages of the total annual budget for the
years 1970-75 are set out below in Barbados dollars:

Year Total 3overnnent Expenditure on_Health
Government Amount % of Total Per

Budget Budget Capita
L

197e-71 99,072,801 15,593,@10 15.7 65.65

1971-72 11@,13@,012 17,613,702 dS.@ 74.50

1972-75 126,325,798 18,7_lJ_,506 1@.8 79.45

1973-7@ 146,315,056 26,357,201 18.0 110.@3
........ ,.,

The figures for 1973-74 are provisional.

General

During the period under review much legislation
has been enacted.

The Medical Registration Act (1971-10) was
oassed to cover the registration of medical practitioners.
The Act repealed the Medical Registration Act 1911 which
limited registration of doctors in Barbados to those
persons who were qualified to practise in the United
Kingdom or who were licensed to practise in the State of
New York. Under the new Act any person who holds a
qualification that e_titles him to practise in the country
in which the qualification was obtained is eligible, at
the discretion of the Medical Council, for registration.

The Dental Registration Act, 1973 and the
Nurses and Midwives (Registration) Act, 1973 contain
similar provisions to those outlir_ed above for the
registration of Dentists and Nurses and Midwives.

Regulations were passed during the period
setting standards for Bakeries, Hairdressers, and Lodging
Houses and Barracks. Other regulations during the
period sought to control the use of artificial sweeteners
in food, made provision for the control of certain drugs
and sought to ensure that the Medical Officer of Health
in each of the 3 areas in the island is aware of all
births taking place in his area.

The Ministry of Health keeps its projects
including legislation constantly under review so as to
ensure that best possible standards of health are
maintained in the context of our limited resources.


